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A Chßaå Libro

LEVÍTICO

Levítico sbßi jun libro tic, yujto aß tzßalancot yuj ebß yiåtilalcan viåaj Leví, yoxil
yuninal viåaj Jacob. A ebß yiåtilal Leví chiß aåej ebß ay yalan yic smunlaj dßa scajnubß
Dios. Scolvajpax ebß ayic tzßoch ebß anima ejmelal dßa Dios chiß. A jun libro tic syalcot
yuj sleyal tastac smoj scßulaj dßa scajnubß Dios chiß yedß tas maå smojoc syicßoch ebß
sacerdote chiß dßa yichaå Dios. Syalanpaxcot yuj tas tzßaj sacbßitanxi sbßa ebß anima.

A tas nivan yelcßoch dßa jun libro tic to a sDiosal ebß israel malaj jabßoc chucal dßay.
Snibßej Dios chiß to vachß syutej sbßeybßal ebß israel chiß yic malaj pax schucal ebß.
Syalanpaxcoti tastac tzßaj yacßji silabß yedß juntzaåxo ofrenda tzßacßji dßa Dios, aton tic
syal dßa capítulo 1 masanto dßa 8. Axo capítulo 9 yedß 10, a tzßalancot tas aj yochnac
viåaj Aarón sacerdoteal.

Axo dßa capítulo 11 masanto dßa 15, ataß syal yuj juntzaå tas vachß yedß juntzaå tas
maå vachßoclaj. Syalanpax yuj tas tzßaj sacbßitan sbßa ebß anima yuj juntzaå chucal
scßulej. Axo dßa capítulo 16, ataß syal yuj tas tzßaj yacßji lajvoc mul. Axo juntzaåxo
capítulo dßa jun libro tic, syalcot yuj juntzaåxo ley yovalil sbßeybßalaji yedß juntzaå
qßuiå yovalil syacßoch ebß israel. Ay jun aycan dßa capítulo 19.18 to yovalil sco xajanej
ebß ay dßa spatic schiquin co pat, aton jun chiß ix yalpax Jesús dßa San Mateo 22.39, te
nivan yelcßoch jun checnabßil chiß.,1

A juntzaå silabß stzßabßat smasanil

1 1 Ix avtaj viåaj Moisés yuj
Jehová dßa yol mantiado, ix

schecan yal juntzaå checnabßil viå dßa
ebß yetisraelal.

2 Yuj chiß ix yalan viåaj Moisés
chiß icha tic: Tato ay junoc ex

tzeyicßcot junoc nocß nocß yic såus-
chajtzßa smasanil silabßil dßa Jehová,
a dßa scal nocß e vacax, dßa scal nocß e
calnel ma dßa scal nocß e chiva, ataß
tzeyicßcot nocß. 3 Tato vacax nocß tze
åustzßa silabßil chiß, yovalil a junoc
nocß toro malaj spaltail tzeyicßcoti. A
jun silabß stzßai, a jun chiß to stzßabßat
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nocß nocß chiß smasanil. A dßa yichaå
mantiado bßaj schßox sbßa Jehová, ataß
tzeyacßoch silabß chiß yic vachß schaji
yuj Jehová. 4 Yovalil tzeyacßqßue e
cßabß dßa sjolom nocß, yic schaji nocß
yuj yacßji lajvoc e mul. 5 A mach ay
yic nocß chiß, a smilancham nocß dßa
yichaå Jehová, axo ebß sacerdote
yuninal viåaj Aarón tzßicßancot
schiqßuil nocß, stzicanoch ebß dßa
schaåil pacßaå jun altar ayecß dßa
yichaå mantiado. 6 Aåejaß viå ay yic
nocß chiß spatzßanel nocß, schocß xican-
bßat nocß viå. 7 Axo ebß sacerdote
yuninal viåaj Aarón chiß, syacßqßue teß
cßatzitz ebß dßa yibßaå teß tzacßacß dßa
altar chiß yic sqßue scßacßal. 8 Tzßacß-
jiqßue nocß chibßej cotac xicabßil chiß
dßa yibßaå teß cßatzitz chiß yedß nocß
sjolom yedß nocß xepuß tzßicßjiel dßa
nocß yol scßool. 9 A mach tzßacßan
nocß silabß chiß, yovalil a smaxan nocß
yol scßool, sbßicanel nocß yoc, axo viå
sacerdote såusantzßa jun silabß chiß
smasanil dßa yibßaå altar. Sucßuqßui
sjabß jun silabß stzßa chiß syabß Jehová.

10 Tato calnel, ma chiva nocß
tzeyacß silabßil chiß, yovalil chßaac
nocß, malajocabß jabßoc spaltail nocß.
11 A dßa stojolal norte dßa jun altar
chiß, ataß smiljicham nocß yuj mach
tzßacßan nocß chiß dßa yichaå Jehová.
Axo ebß yuninal viåaj Aarón chiß
stzicanoch schiqßuil nocß dßa schaåil
pacßaå jun altar chiß. 12 Slajvi chiß
slaj cotac xicajbßat nocß, axo viå
sacerdote tzßacßanqßue nocß cotac
xicabßilxo yaj chiß dßa yibßaå cßacß dßa
yibßaå altar yedß nocß sjolom yedß
nocß xepuß tzßel dßa nocß yol scßool.
13 Axo jun mach tzßacßan nocß silabß
chiß, yovalil a smaxan nocß yol scßool,
sbßicanpaxel nocß yoc, axo viå sacer-
dote såusantzßa smasanil dßa yibßaå

altar. Sucßuqßui sjabß jun silabß stzßa
chiß syabß Jehová.

14 Tato much nocß silabß såusjitzßa
smasanil dßa yichaå Jehová, yovalil a
junoc nocß paramuch yalåej tas
macaåil. 15 A viå sacerdote tzßicßan-
cot nocß silabß chiß dßa altar, stocßanel
sjolom nocß viå, såusjitzßa nocß. Axo
schiqßuil nocß, stzicoch viå dßa spacßul
altar. 16 Tzßicßjielta masanil yooch
nocß yedß tas ay dßa yool, syumjican-
bßat dßa stzßeybßat altar dßa stojolal
bßaj sjavi cßu, aton bßaj smolchaj
qßuen ticßaqßuil taaå. 17 Slajvi chiß
syamji scßaxil nocß yic sjecchitanbßat
jabßoc nocß viå, palta max chabßaxlaj
snaåal nocß, såusantzßa nocß viå
sacerdote dßa yibßaå teß cßatzitz
ayqßue dßa yibßaå altar chiß. Sucßuqßui
sjabß jun silabß stzßa chiß syabß Jehová.,12

Juntzaå tas svaji tzßacßji ofrendail

2 1 Tato ay junoc ex tzeyicßcot
ixim harina ofrendail dßa

Jehová, a val ixim harina te vachß
tzeyicßcoti. A dßa yibßaå ixim chiß
tzeyaqßuem aceite yedß incienso,
2 tzeyicßancot dßa ebß sacerdote yiå-
tilal viåaj Aarón. A junoc ebß sacer-
dote ayoch dßa yopisio tzßicßanqßue
junoc bßechaå ixim harina yedß aceite
yedß pax masanil incienso. Slajvi chiß
såusjitzßa jun silabß chiß dßa yibßaå
altar, yuj schßoxchaji to aß silabß chiß
yic Jehová yaji. Sucßuqßui sjabß jun
ofrenda chiß syabß Jehová. 3 Axo
jabßocxo jun ofrenda chiß yicxo ebß
viå sacerdote yaji. Nivan yelcßochi,
yujto yetbßeyum sbßa yedß jun silabß
såusjitzßa dßa yichaå Jehová.

4 A tzßacßji junoc ofrenda cßan-
bßinac dßa yol horno, aocabß ixim
harina te vachß, malaj yich sbßat dßa
scal. Syal pim tzßaj sbßoji, scalaj yedß
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aceite, syalpax yoch dßa cßoxoxal to
malaj yich, succhajecß aceite dßay.

5 Tato a jun ofrenda chiß maybßil
dßa yol xalten, aocabß ixim harina
yelxo val te vachß, calabßil yedß
aceite, palta mocabßa yich aybßati.
6 Scotac xepchitaji, slajvi chiß tzßoch
aceite dßay, yujto ofrenda dßa tas
svaji.

7 Tato tzeyacß junoc ofrenda
tajinac dßa scal aceite, aocabß yedß
ixim harina te vachß, calabßil yedß
aceite tzeyacßaß. 8 Ayic toxo ix bßoel
jun ofrenda chiß, tzeyicßancot dßa
Jehová, tzeyacßan dßa viå sacerdote,
axo viå tzßicßanbßat dßa altar. 9 Ataß
såustzßa jabßoc jun ofrenda chiß viå
yic chßoxnabßil to a ofrenda chiß yic
Jehová yaji. Sucßuqßui sjabß jun silabß
chiß syabß Jehová. 10 Axo jabßocxo
jun ofrenda chiß, yic ebß sacerdote
tzßajcani. Nivan yelcßochi, yujto yet-
bßeyum sbßa yedß juntzaå ofrenda
såusjitzßa dßa yichaå Jehová.

11 Masanil juntzaå ofrenda tzeyacß
dßa Jehová dßa tastac svaji,
malajocabß yich aybßat dßa scal. Max
yal-laj såusjitzßa tas silabßil dßa yichaå
Jehová tato aybßat yich pan, ma nocß
yalchabß dßa scal. 12 Syal eyacßan
ixim pan aybßat yich dßa scal yedß tas
aybßat nocß yalchabß dßa scal dßa
ofrendail a tzßacßji bßabßel sat avbßen,
palta max åusjitzßalaj dßa yibßaå altar
silabßil bßaj stzßa silabß sucßuqßui sjabß
syabß Jehová.

13 Masanil ofrenda tzeyacß dßa tas
svaji, yovalil sbßat yatzßamil, malaj
junoc ofrenda chiß to max bßat
yatzßamil, yujto a atzßam atzßam chiß
schßoxanel co trato yedß co Diosal.
Yuj chiß masanil ofrenda tzeyacß dßa
tas svaji chiß, ayåejocabßoch
yatzßamil.

14 Tato tzeyacß junoc ofrenda dßa
Jehová dßa sbßabßel sat eyavbßen,
yovalil a jayeoc jolom trigo scßanbßi
dßa scal cßacß, yaxto val svuchchajeli.
15 A dßa yibßaå jun ofrenda chiß,
tzeyacßoch aceite yedß incienso, yujto
a ofrenda chiß a ixim trigo, ma ixim
cebada. 16 A junoc viå sacerdote
såusantzßa jabßoc ixim vuchbßilel chiß
yedß aceite yedß pax masanil incienso.
A jabßoc chiß schßoxani to a ofrenda
chiß yic Jehová yaji.,23

A silabß yic juncßolal

3 1 Tato ay junoc ex tzeyacß junoc
snun e vacax, ma junoc nocß toro

silabßoc yic tze chßoxani to ay e jun-
cßolal yedß Jehová, yovalil tzeyicßcot
nocß dßa yichaå Jehová. A jun nocß
nocß chiß yovalil malaj jabßoc spaltail
nocß. 2 Ayic tzeyacßan junoc ofrenda
chiß, tzeyicßbßat nocß dßa yichaå man-
tiado bßaj schßox sbßa Jehová. Ataß
tzeyacßqßue e cßabß dßa sjolom nocß,
slajvi chiß tze milancham nocß. Axo
junoc ebß viå sacerdote stzicanoch
schiqßuil nocß dßa schaåil pacßaå altar.

3 Tato ay junoc ex tzeyacß junoc
nocß silabß yic juncßolal, tzeyiqßuel
junoc macaå dßa nocß silabß chiß, yic
såusjitzßa dßa yichaå Jehová, aton
juntzaå tic tzeyiqßueli: Masanil xepuß
ayoch dßa nocß yol scßool, 4 chabß
stut nocß yedß xepual, xepuß ayoch
dßa spatictac sbßaquil yich spatic
nocß yedß xepuß ayoch dßa yibßaå
seyubß nocß. 5 Axo junoc ebß viå
sacerdote såusantzßa masanil juntzaå
chiß silabßil dßa yibßaå junxo silabß
van stzßa dßa yibßaå teß cßatzitz dßa
yibßaå altar, sucßuqßui sjabß syabß
Jehová.

6 Tato tzeyacß junoc nocß calnel
ma junoc nocß chiva dßa Jehová
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silabßil yic tze chßoxan e juncßolal
yedßoc, syal eyacßan nocß chßaac ma
nocß snun, aåej tato malaj jabßoc
spaltail nocß. 7 Ayic tzeyacßan nocß
calnel chiß silabßil dßa yichaå Jehová,
8 tzeyacßqßue e cßabß dßa sjolom nocß.
Slajvi chiß tze milancham nocß dßa
yichaå mantiado bßaj schßox sbßa
Jehová. Axo junoc ebß viå sacerdote
stzicanoch schiqßuil nocß dßa schaåil
pacßaå altar.

9 A junoc mach ex tzeyacß junoc
nocß silabß chiß, tzeyiqßuel junoc
macaå dßa nocß yic såusjitzßa dßa
yichaå Jehová, aton juntzaå tic tzßicß-
jieli: Xepual såe nocß, vachß tzßaj yicß-
jiel smasanil yedß xepuß ayoch dßa
nocß yol scßool, 10 stut nocß yedß pax
xepuß ayoch dßay, xepuß ayoch dßa
yich spatic nocß yedß xepuß ayoch dßa
yibßaå seyubß nocß, junåej tzßaj yicßjiel
yedß nocß stut chiß. 11 Slajvi chiß, axo
viå sacerdote såusantzßa juntzaå chiß
smasanil silabßoc dßa yichaå Jehová
to icha junoc vael yaji.

12 Tato chiva nocß tzeyacß e
silabßoc chiß, tzeyicßcot nocß dßa
yichaå Jehová. 13 Axo mach ex
tzeyacß nocß chiß, tzeyacßqßue e cßabß
dßa sjolom nocß, tze milancham nocß
dßa yichaå mantiado. Axo ebß viå
sacerdote stzicanoch schiqßuil nocß
dßa schaåil pacßaå altar.

14,15 A ex mach ex tzeyacß junoc
nocß silabß chiß, tzeyiqßuel junoc
macaå dßa nocß, yic såusjitzßa dßa
yichaå Jehová, aton juntzaå tic:
Masanil xepuß ayoch dßa nocß yol
scßool, dßa spatictac sbßaquil yich
spatic nocß yedß xepuß ayoch dßa
spatic seyubß nocß yedß stut nocß
schabßil yedß xepual. 16 Axo viå
sacerdote såusantzßa juntzaå chiß
smasanil dßa yibßaå altar, icha junoc

vael såusjitzßaoc, sucßuqßui sjabß syabß
Jehová.

Masanil xepual nocß yic Jehová
yaji. 17 Maå e chi xepuß yedß pax
schiqßuil nocß. A jun tic ley tzßajcan
dßayex dßa junelåej yedß dßa eyiåtilal,
yalåej bßajtil ayex eqßui, xa chi, xchi
Jehová dßa viåaj Moisés chiß.,34

A silabß yuj yacßji tup mul

4 1 Ix yalanxi Jehová dßa viåaj
Moisés chiß to syal juntzaå chec-

nabßil tic viå dßa ebß yetisraelal. Yuj
chiß ix yal viå icha tic:

2 Tato ay mach tzßoch smul, maå
scßanoc scßool, scßulan tastac ay
yovalil, ato aß syal schecnabßil
Jehová, yovalil scßanabßajej masanil
juntzaå tastac ol val tic:

3 Tato a viå sat sacerdote tzßoch
smul ayic ayoch viå dßa yopisio, a
smul viå chiß tzßempax dßa yibßaå ebß
choåabß, yovalil syacß junoc nocß
quelem vacax viå silabßoc dßa Jehová
yuj smul chiß. A nocß vacax syacß viå
chiß, a nocß malaj jabßoc spaltail.
4 Syicßancot nocß viå dßa yichaå man-
tiado bßaj schßox sbßa Jehová.
Syacßanqßue scßabß viå dßa sjolom
nocß, smilancham nocß viå dßa yichaå
Jehová. 5 A viå tzßicßancot jabßoc
schiqßuil nocß syicßanoch viå dßa yol
mantiado chiß. 6 Syaqßuem yiximal
scßabß viå dßa scal schiqßuil nocß chiß.
Uquel stziquem viå dßa yichaå
Jehová dßa yichaåelta cßapac cortina
ayoch bßaj ay lugar Aåej Jehová Ay
Yicoß. 7 Sucanoch jabßoc schiqßuil
nocß chiß viå dßa schßac altar yic in-
cienso ayoch dßa yichaå Jehová dßa
yol mantiado. Axo masanil chicß tzato
can chiß, seccanem viå dßa yichtac
yoc altar bßaj såusjitzßa silabß, aton
jun ayem dßa yichaå mantiado chiß.
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8 Slajvi chiß tzßicßjiel masanil xepuß
dßa nocß yol scßool, 9 yedß chabß stut
nocß yedß xepual yedß pax masanil
xepual sbßaquil yich spatic nocß yedß
xepuß ayoch dßa yibßaå seyubß nocß,
10 icha val tzßaj yicßjiel dßa nocß vacax
tzßacßji silabßoc yic schßoxan juncßolal
yedß Dios. Slajvi chiß, såusjitzßa dßa
yibßaå altar.

11 Axo nocß stzßumal, nocß sbßacß-
chil, nocß sjolom, nocß xubß, nocß yoc,
masanil nocß yol scßool yedß masanil
schßaåtzaß nocß, 12 syalelcßochi
masanil nocß silabß chiß, tzßicßjiel dßa
junoc lugar to vachß yaj dßa spatiquel
campamento, aton bßaj secchaj-
taxonel qßuen ticßaqßuil taaå. Ataß
såusjitzßa nocß dßa yibßaå teß cßatzitz.

13 Tato co masanil a oå choåabß
israel oå tic tzßoch co mul, maå
scßanoc co cßool, malaj pax junoc oå
snachajel cuuj to maå ichoc yalan
schecnabßil Jehová ix co cßulej, yuj
chiß tzßoch co mul, 14 ayic squilancot
co bßa to ix och co mul, yovalil scacß
junoc nocß quelem vacax silabßil co
masanil yic tzßacßji tup co mul chiß dßa
quibßaå. Squicßanbßat nocß dßa yichaå
mantiado bßaj schßox sbßa Jehová.
15 Ataß syacßqßue scßabß ebß yichamtac
vinaquil choåabß dßa sjolom nocß dßa
yichaå Jehová, smiljicham nocß taß.
16 Axo viå sat sacerdote tzßicßancot
jabßoc schiqßuil nocß chiß dßa yol junoc
yedßtal syicßanoch viå dßa yol mantia-
do, 17 slabßanem yiximal scßabß viå
dßa scal schiqßuil nocß chiß stzicanem
uqueloc viå dßa yichaå Jehová dßa
yichaåelta cßapac cortina. 18 Sucanecß
jabßoc schiqßuil nocß chiß viå dßa
schßac altar bßaj stzßa incienso, aton
ayecß dßa yichaå Jehová dßa yol man-
tiado chiß. Axo jantacto schiqßuil nocß
tzato cani, stobßjicanecß dßa yich yoc

altar bßaj såusjitzßa silabß, aton jun
ayecß dßa yichaå mantiado chiß.
19 Slajvi chiß tzßicßjiel masanil xepual
nocß silabß chiß, såusjitzßa dßa yibßaå
altar. 20 Syalelcßochi, to icha val tzßaj
nocß quelem vacax syacß viå sat sacer-
dote yuj smul icha chiß tzßajpax nocß
tzßacßji chiß yuj smul ebß anima
smasanil. Icha chiß syutej viå sat
sacerdote chiß sbßoan silabß yuj slaj-
vicanel co mul dßa quibßaå a oå tic.
21 Slajvi chiß tzßicßjiel nocß silabß chiß
dßa spatiquel campamento. Ataß såus-
jitzßa nocß, icha val tzßutaj nocß bßabßel
quelem vacax chiß, yujto a jun silabß
chiß tzßacßji yuj yacßji lajvoc co mul co
masanil.

22 Tato ay junoc viå yajal tzßoch
smul, maå scßanoc scßol viå yic
scßulan tastac to maå ichoctaß yalan
schecnabßil Jehová, 23 ayic snachajel
yuj viå to ix och smul viå, yovalil
syicßcot junoc nocß mam chiva viå
silabßil yuj smul ix och chiß. A nocß
syicßcot viå chiß a nocß malaj jabßoc
spaltail. 24 Syacßqßue scßabß viå dßa
sjolom nocß, smilancham nocß viå
dßa yichaå Jehová, aton bßaj smil-
jitaxon nocß nocß såusjitzßa silabßil,
yujto silabß yuj smul viå yaj nocß.
25 Axo junoc viå sacerdote tzßicßan-
cot schiqßuil nocß silabß chiß,
sucanoch viå dßa schßac altar bßaj
såusjitzßa silabß, axo jantacto chicß
scani, stobßancanecß viå dßa yich yoc
altar chiß. 26 Såusjitzßa smasanil
xepual nocß dßa yibßaå altar, icha val
tzßaj silabß tzßacßji yuj schßoxji jun-
cßolal yedß Dios. Icha chiß syutej viå
sacerdote sbßoan jun silabß chiß yic
tzßacßji tup smul jun viå yajal dßa
choåabß chiß.

27 Tato ay junoc comon anima
tzßoch smul, maå scßanoc scßool yic
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scßulan tastac to maå ichoctaß yalan
schecnabßil Jehová, 28 ayic snachajel
yuuj to ix och smul, yovalil syicßcot
junoc nocß nun chiva silabßil yuj
smul ix och chiß. A nocß syicßcot
chiß, a nocß malaj jabßoc spaltail.
29 Syacßqßue scßabß dßa sjolom nocß,
slajvi chiß smilancham nocß bßaj
smiljitaxoncham nocß nocß såusjitzßa
silabßil. 30 Axo junoc viå sacerdote
tzßicßancot schiqßuil nocß, sucanoch
viå dßa schßac altar bßaj såusjitzßa
silabß, axo jantacto schiqßuil nocß
scani, stobßancanecß viå dßa yich yoc
altar chiß. 31 Slajvi chiß tzßicßjiel
masanil xepual nocß silabß chiß, icha
val tzßaj yicßjiel yic nocß silabß
tzßacßji yuj schßoxan sjuncßolal yedß
Dios. Såusjitzßa xepual nocß chiß
silabßil dßa yichaå Jehová to
sucßuqßui sjabß. Icha chiß syutej viå
sacerdote sbßoan jun silabß chiß yic
tzßacßji tup smul jun anima chiß.

32 Tato a nocß calnel syicßcot jun
mach tzßacßan jun silabß chiß, a junoc
nocß snun malaj jabßoc spaltail syicß-
coti. 33 Yovalil syacßqßue scßabß dßa
sjolom nocß calnel chiß, smilancham
nocß bßaj smiljitaxoncham nocß nocß
såusjitzßaoc. 34 Axo junoc viå sacer-
dote tzßicßancot schiqßuil nocß,
sucanoch viå dßa schßac altar bßaj
såusjitzßa silabß, axo jantacto
schiqßuil nocß scani, stobßcanecß viå
dßa yich yoc altar chiß. 35 Slajvi chiß
tzßicßjiel masanil xepual nocß silabß
chiß, icha val tzßaj yicßjiel yic nocß
silabß tzßacßji yuj schßoxan sjuncßolal
yedß Dios. Såusjitzßa xepual nocß chiß
dßa yibßaå altar, dßa yibßaå juntzaåxo
silabß to stzßataxon dßa yichaå
Jehová. Icha chiß syutej jun viå
sacerdote sbßoan jun silabß chiß yic
tzßacßji tup smul jun anima chiß.,45

A juntzaå mul smoj yacßji silabß yuuj

5 1 Qßuinaloc ay junoc mach tzßav-
taj yuj yalani ma yacßan tes-

tigoal sbßa dßa junoc tas ix yilaß, ma ix
yabßi, palta tato max yalelta yuj tas ix
yil chiß, ma tas ix yabß chiß, a jun chiß
tzßoch smuloc scanåej dßa yibßaå.

2 Aåejtonaß tato ay junoc mach
syaman junoc tas maå vachßoc icha
yalan ley, tzßoch smul. Qßuinaloc
suquecß sbßa dßa snivanil junoc cham-
nac nocß, vachßchom caltacteßal nocß,
ma molbßetzal nocß, ma junoc nocß
tzßecß åeråonoc, a junoc mach icha
chiß scßulej, maå vachßoc tzßaji. Tzßoch
smul, vachßchom max yabßi tato ix
suquecß sbßa dßa nocß chamnac nocß
chiß.

3 Qßuinaloc ay mach syaman junoc
tas tzßel dßa anima, maå vachßoc tzßaj-
can yuuj icha yalan ley, max nachajel
yuj dßa jun rato chiß, palta ayic
snachajel yuuj, tzßoch jun chiß
smuloc.

4 Qßuinaloc ay junoc mach syacß
stiß dßa yalxoåej tas lolonelal dßa elaå-
chamel, tato max cham val snaani
syacßan stiß chiß, max yaqßuelcßoch tas
ix yal chiß, palta ayic snachajel yuuj,
toxo ix och juntzaå chiß smuloc.

5 A mach tzßoch junoc smul dßa
juntzaå tastac tic, yovalil scha
smuloc, 6 syacßan junoc nocß nun cal-
nel silabßoc yuj smul ix och chiß, ma
junoc nocß nun chiva. A jun silabß
chiß, såustzßa viå sacerdote yic slaj-
vicanel smul jun anima chiß.

7 Tato malaj stumin jun anima chiß
bßaj sman junoc nocß calnel, ma junoc
nocß chiva chiß, yovalil syicßcot
chavaåoc nocß paramuch, yalåej tas
macaåil dßa yichaå Jehová yuj smul
ix och chiß. Jun nocß tzßoch yuj smul
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chiß, junocxo nocß såusjitzßa smasanil
silabßil. 8 Bßabßel såusjitzßa nocß
tzßacßji yuj smul chiß yuj viå sacer-
dote, toåej schßumjiel sjaj nocß, palta
max el-laj dßa junelåej. 9 Slajvi chiß,
sucjioch jabßoc schiqßuil nocß dßa
spatictac altar, axo jantacto schiqßuil
nocß scani, tzßacßjicanoch dßa yich yoc
altar chiß, yujto silabß yuj mul yaji.
10 Axo junxo nocß schabßil chiß, såus-
jitzßa nocß icha sleyal. Icha chiß tzßaj
sbßoan silabß viå sacerdote yuj slaj-
vican smul jun anima chiß.

11 Tato malaj stumin jun anima
chiß bßaj sman chavaåoc nocß
paramuch chiß, yovalil syicßcot
chaåeoc libra ixim harina te vachß,
max bßatlaj aceite yedß incienso dßa
scal, yujto ofrenda yuj mul yaji.
12 Yovalil syicßcot dßa viå sacerdote,
axo viå tzßicßancot junoc bßechaå ixim
harina chiß yic stzßa dßa yibßaå altar
yuj schßoxaneli to masanil jun
ofrenda chiß yic Jehová yaji. Såus-
jitzßa dßa altar dßa yibßaå juntzaåxo
ofrenda van stzßa dßa yichaå Jehová.
A jun ofrenda chiß yuj mul tzßacßji.
13 Icha chiß tzßaj sbßoan jun silabß chiß
junoc viå sacerdote yuj slajvicanel
smul jun anima chiß. A jantacto scani,
yicxo viå sacerdote chiß, icha scßulej
yedß juntzaå vael tzßacßji dßa ofren-
dail, xchi viåaj Moisés chiß.

A silabß tzßacßji yuj stupchaj mul

14 Ix schec Jehová yal viåaj
Moisés chiß icha tic:

15 Qßuinaloc ay junoc mach max
icßancot tastac yictaxon Jehová yaji,
vachßchom maå scßanoc scßool tzßoch
smul. A jun anima chiß yovalil syicß-
cot junoc nocß chßac calnel malaj
jabßoc spaltail, syacßan nocß silabßil
dßa Jehová yuj smul chiß. Yovalil snaji

jantac stojol nocß chßac calnel chiß dßa
qßuen plata, icha qßuen scßanchaj dßa
scajnubß Dios. 16 A jun anima chiß
yovalil stup tastac yictaxon Jehová
yaj maj yicßcot chiß, syacßan jabßocxo
stojol dßa yibßaå juntzaå toxo ix yacß
chiß dßa viå sacerdote yedß nocß calnel
tzßacßji dßa silabßil yuj smul chiß. Icha
chiß tzßaj sbßoan silabß jun viå sacer-
dote yuj slajvicanel smul jun anima
chiß.

17 Qßuinaloc ay junoc mach
tzßoch smul dßa checnabßil ix yacß
Jehová vachßchom maå scßanoc
scßool, a jun chiß ayxo och smuloc.
18 Yuj chiß syicßcot junoc silabß dßa
junoc ebß viå sacerdote yic stupan
smul chiß. Syicßcot junoc nocß chßac
calnel malaj jabßoc spaltail. A viå
sacerdote chiß snaani to cßocbßil
syabß stojol nocß chiß dßa icha val
stojol tas stupchaj chiß, aåejaß viå
sbßoan jun silabß chiß. Icha chiß tzßaj
slajvicanel smul ix och chiß. 19 Aton
silabß yuj stupchaj smul chiß, yujto a
jun anima chiß ay smul dßa yichaå
Jehová, xchi viåaj Moisés chiß.,56

Silabß yuj ixtoj anima

6 1 Ix schec Jehová yal viåaj
Moisés chiß icha tic:

2 Qßuinaloc ay junoc mach tzßoch
smul dßa yichaå Jehová, yic syixtan
yetanimail dßa junoc tas scan abßenal
dßay, ma syelqßuej junoc tasi, mato
toåej scßubßejeli, 3 mato sicß junoc tasi
stecßbßan sbßa yalani to malaj tas
syilaß, ma stecßbßan sbßa yalan junoc
tas maå yeloc, ma scßulej junocxo
chucal scßulej ebß anima icha juntzaå
tic, yovalil syacß junoc silabß. 4,5 Axo
yic snachaji to ay smul dßa junoc jun-
tzaå tic, yovalil syacßxi masanil stojol
dßa mach ay yicoß, syacßan jabßocxo
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stojola dßa yibßaå juntzaå toxo ix yacß
chiß dßa mach ay yicoß. Syacßanpax
junoc silabß dßa Jehová yuj smul
tzßoch chiß. 6 A silabß syacß chiß, aton
junoc nocß chßac calnel malaj jabßoc
spaltail, ma a tumin icha stojol junoc
nocß chßac calnel chiß tzßacßji dßa viå
sacerdote. 7 Axo viå tzßacßanoch jun
silabß chiß dßa yichaå Jehová yuj smul
jun anima ix och chiß, axo jun mul
chiß slajvicanel dßa yibßaå, xchi viåaj
Moisés chiß.

A tas tzßaj yacßji silabß såusjitzßa

smasanil

8 Ix schec Jehová yal viåaj Moisés
chiß icha tic:

9 Al dßa viåaj Aarón yedß dßa ebß
yuninal yuj tas tzßaj yacßji jun silabß
to såusjitzßa smasanil dßa junjun yem-
cßualil. A nocß nocß såusjitzßa smasanil
dßa silabßil chiß, yovalil ayqßue nocß
dßa yibßaå cßacß tzßecß acßval yic
stzßabßat nocß. 10 Axo dßa junxo
qßuiåibßalil, a junoc viå sacerdote
yovalil syacßoch junoc spichul viå te
vachß yedß yol svex to lino. Slajvi chiß,
smolanqßue staåil nocß nocß ix åus-
jitzßa dßa yibßaå altar chiß viå,
syacßanem viå dßa stzßeybßat altar
chiß. 11 Slajvi chiß, sqßuexanel spichul
viå chiß, sbßat yacßancan staåil nocß
silabß chiß viå dßa jun lugar sicßbßilel
dßa spatiquel campamento. 12,13 A
jun cßacß ayoch dßa yibßaå altar chiß,
ayåejocabßoch masanil tiempo,
malajocabß bßaqßuiå stupi. Yovalil
tzßacßjioch teß cßatzitz yuj ebß sacer-
dote dßa junjun qßuiåibßalil, aton dßa
yibßaå cßacß chiß tzßacßjiqßue nocß silabß

stzßa dßa junjun qßuiåibßalil. Ataß
stzßapax xepual nocß silabß yic
juncßolal.

A tas tzßaj yacßji tas svaji dßa ofrendail

14 A juntzaåxo checnabßil tzßalji tic,
aton tas tzßaj yacßji tas svaji dßa ofren-
dail: A viå sacerdote tzßacßan dßa
Jehová dßa yichaå altar, 15 syicßancot
junoc bßechaå ixim harina yedß aceite,
junåej tzßajbßat yedß masanil incienso
yic ofrenda chiß, stzßa bßaj stzßataxon
ofrenda, yuj schßoxani to a masanil jun
ofrenda chiß yic Jehová yaji, te
sucßuqßui sjabß syabßi. 16,17 Axo jan-
tacto ofrenda chiß scani, sbßolchaji,
malaj yich pan sbßat dßa scal. Sva ebß
viå sacerdote dßa junoc lugar to yic
Jehová yaji, aton dßa yamaqßuil man-
tiado bßaj schßox sbßa Jehová. A jun-
tzaå ofrenda chiß, yicåej Jehová yaji,
icha yaj silabß yuj yacßji lajvoc mul,
icha pax yaj silabß yuj stupchaj mul. Ix
yacßcan juntzaå ofrenda tic Jehová dßa
ebß sacerdote dßa scal juntzaå ofrenda
tzßacßji dßay to såusjitzßa dßa yibßaå
altar. 18 A sleyal jun ofrenda chiß ol
canåej dßa masanil tiempo. A ofrenda
to yic Jehová yaji, såusjitzßaoc, syalåej
svaan masanil ebß vinac dßa yiåtilal
viåaj Aarón. Yalåej tastac tzßoch ten-
naj dßa juntzaå ofrenda chiß yic Jehová
tzßajcani, xchi viåaj Moisés chiß.

A yofrenda ebß sacerdote

19 Ix checji yal viåaj Moisés chiß
yuj Jehová icha tic:

20 Aton jun ofrenda tic yovalil
syacß viåaj Aarón yedß ebß yuninal
dßa Jehová, dßa scßual sicßchajoch ebß
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dßa sacerdoteal: Chaåeß libra ixim
harina te vachß, yujto ofrenda
tzßacßji dßa tas svaji. Naåal tzßacßji
dßa qßuiåibßalil, axo naåalxo, a dßa
yemcßualil tzßacßji dßa jun cßu chiß.
21 A dßa yol junoc xalten sbßoji jun
ofrenda chiß, vachß tzßaj scßanbßi dßa
scal aceite, slajvi chiß spojchaji,
tzßacßji dßa ofrendail to sucßuqßui
sjabß syabß Jehová. 22 Icha chiß ol
yutejåej junjun yiåtilal viåaj Aarón
ol laj ochåej sqßuexuloc dßa sacer-
doteal. Yicåej Jehová yaj jun
ofrenda chiß, yuj chiß såusjitzßa
smasanil dßa yichaå. 23 Masanil
ofrenda syacß ebß sacerdote dßa tas
svaji, yovalil såusjitzßa smasanil.
Malaj junoc mach syal svaani, xchi
viåaj Moisés chiß.

A sleyal silabß yuj yacßji tup mul

24 Ix lolon Jehová dßa viåaj Moisés
chiß, ix yalani:

25 Al masanil juntzaå cßaybßubßal
tic dßa viåaj Aarón yedß dßa ebß
yuninal, yuj tas tzßaj såusjitzßa silabß
yuj yacßji tup mul: A junoc nocß silabß
tzßacßji yuj mul chiß, yovalil smil-
jicham nocß dßa yichaå Jehová, dßa
jun lugar bßajtaxon smiljicham nocß
såusjitzßaoc. A jun silabß chiß yic
Jehová yaji. 26 A viå sacerdote
tzßacßan jun silabß yuj yacßji tup mul
chiß, syal schißan viå dßa jun lugar yic
Jehová yaji, aton dßa yamaqßuil man-
tiado bßaj schßox sbßa Jehová. 27 Yal-
åej tastac tzßoch tennaj dßa nocß
chibßej chiß yic Jehová tzßajcani. Tato
tzßoch tzitnaj schiqßuil nocß dßa junoc
pichul, yovalil sjucßjiel dßa junoc
lugar to yic Jehová yaji. 28 Aåejaß
lum chen bßaj stzßaåji nocß silabß chiß,
yovalil smacßjipoj luum, palta ta a dßa
yol junoc chen bronce stzßaåji, aåej

to såicjiel smical, vachß tzßaj
sbßicchaji.

29 A jun silabß chiß yic Jehová yaji.
Yalåej mach junoc vinac dßa yiåtilal
ebß sacerdote syal schißani. 30 Palta
tato tzßicßjicot schiqßuil dßa yol man-
tiado dßa jun lugar to yic Jehová yaji,
yuj yacßji tup mul, max yal-laj schiji
nocß. A jun silabß chiß yovalil såus-
jitzßa smasanil.,67

A sleyal silabß yuj stupchaj mul

7 1 Yic Jehová yaj silabß tzßacßji
yuj stupchaj mul. Aton val chec-

nabßil yuj tas tzßaj yacßji tic: 2 A junoc
nocß nocß tzßacßji yuj stupchaj mul,
yovalil smiljicham nocß bßaj scham-
taxon nocß såusjitzßaoc, axo schiqßuil
nocß stzicjioch dßa schaåil pacßaå
altar. 3 Tzßacßji masanil xepual nocß,
aton xepuß ayoch dßa nocß såe, dßa
nocß yol scßool, 4 yedß nocß stut
schabßil yedß xepuß ayoch dßa yich
spatic nocß yedß pax xepuß ayoch dßa
yibßaå seyubß nocß, junåej tzßaj yel
yedß nocß stut chiß. 5 Axo junoc ebß
sacerdote såusantzßa juntzaå chiß dßa
yibßaå altar silabßil to såusjitzßa dßa
yichaå Jehová yuj stojoloc mul.
6 Yalåej mach ebß vinac dßa yiåtilal
ebß sacerdote syal schißan jun silabß
chiß, palta aåej dßa jun lugar to yic
Jehová yaji, yujto a jun chiß nivan
yelcßochi.

7 A checnabßil yuj silabß yic stup-
chaj mul, lajanåej yedß yic silabß
tzßacßji yuj mul. A nocß chibßej yic
juntzaå silabß chiß, scan yicoc viå
sacerdote ix acßanoch dßa yichaå
Jehová. 8 Aåejton pax aß stzßumal jun
nocß silabß stzßa syacß ebß anima chiß,
yic viå sacerdote chiß tzßajcani. 9 Icha
pax chiß masanil ofrenda scßanbßi dßa
horno, ma dßa yol xalten, ma staji dßa
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yoltac nivac chen, yicåej jun viå
sacerdote tzßacßanoch jun ofrenda chiß
dßa yichaå Jehová. 10 Icha chiß tzßaj
yacßji masanil ofrenda tzßacßji dßa tas
svaji, icha ixim trigo jaxbßil calabßil
yedß aceite, mato cßanbßinac. A jun-
tzaå chiß yicåej ebß yiåtilal viåaj
Aarón, lajanåej tzßaj spucanecß ebß dßa
spatic.

A sleyal silabß yic juncßolal

11 Aton val sleyal tas tzßaj yacßji
silabß dßa yichaå Jehová schßoxan jun-
cßolal yedßoc: 12 Tato a junoc nocß
silabß chiß tzßacßji yuj acßoj yuj diosal,
tzßacßjipax ixim pan malaj yich, scalaj
yedß aceite yedß cßoxox pan tzßoch
aceite dßay to malaj pax yich yedß
juntzaå pan bßobßil dßa ixim harina te
vachß calabßil yedß aceite. 13 A yedß
jun silabß chiß, tzßacßjipax ixim pan ay
yich. 14 Tzßicßjiel junoc pan, tzßacßji-
och dßa yichaå Jehová. Slajvi chiß
scan jun pan chiß dßa yol scßabß viå
sacerdote, aton viå stzicanem
schiqßuil nocß silabß chiß.

15 A nocß nocß tzßacßji silabßil yic
schßoxan juncßolal yedß Dios yuj acßoj
yuj diosal, a dßa jun cßual tzßacßji nocß
chiß schijicanbßati, maåxa jabßoc nocß
sicßjicanbßat dßa junxo cßu. 16 A pax
tato a jun silabß tzßacßji yujto yacßnac
stiß mach yacßani, ma toåej tzßel dßa
scßol yacßani, a juntzaå chiß schiji dßa
jun cßual chiß, tato ayto nocß scani,
syal schiji dßa junxo cßu. 17 Palta tato
ayto nocß dßa schabßjial, ataß yovalil
såusjitzßa nocß. 18 Tato ay mach
schißan jun nocß silabß chiß dßa schabß-
jial, a jun silabß chiß maxtzac chajilaj,
maxtzac ochpaxlaj yopisio. A jun chiß
maå vachßoc tzßajcan dßa yol sat
Jehová. Yuj chiß a mach schißan jun
chiß, scan jun mul chiß dßa yibßaå.

19 Tato ay nocß chibßej yic junoc
silabß tic tzßoch tennaj dßa junoc tas
maå vachßoc yaj icha yalan ley, max-
tzac yal-laj schiji nocß, palta to såus-
jitzßa nocß.

A mach vachß yaj icha yalan ley,
syal schißan juntzaå silabß chiß.

20,21 A junoc anima maå vachßoc
yaj icha yalan ley, yujto ix syam
junoc tas to maå vachßoc, vachßchom
dßa anima scoti, ma junoc nocß nocß,
ma junocxo tas maå vachßoc, tato a
jun anima chiß schißanpax nocß silabß
yic juncßolal to yic Jehová yaji, a jun
anima chiß, maåxaocabß yalan yic dßa
co cal, xchi viåaj Moisés chiß.

A sleyal dßa nocß xepuß yedß dßa chicß

22 Ix yalanxi Jehová dßa viåaj
Moisés chiß icha tic:

23 Al masanil juntzaå tic dßa ebß
etchoåabß: Max yal-laj e chißan
xepual nocß nocß, nocß vacax, nocß
calnel, ma nocß chiva, 24 yedß pax
xepual nocß nocß toåej syacßcham
sbßa, ma nocß smiljicham yuj nocß
caltacteßal nocß. Syal scßanchaj dßa
junocxo tasi, palta max yal-laj schiji.

25 Yalåej mach schißan xepual nocß
nocß to syal såusjitzßa dßa ofrendail
dßa Jehová, maåxaocabß yalan yic dßa
co cal.

26 Yalåej bßajtil ayex eqßui, max
yal tze chiß schiqßuil nocß nocß, aton
nocß nivac nocß yedß nocß much. 27 A
junoc anima schißan schiqßuil nocß
nocß chiß, maåxaocabß yalan yic dßa
co cal, xa chi, xchi Jehová.

A tas syicß ebß sacerdote

28 Ix yalanxi Jehová dßa viåaj
Moisés chiß icha tic:

29 Al jun checnabßil tic dßa ebß
etchoåabß: A junoc mach tzßacßan
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junoc silabß yic schßoxan sjuncßolal
yedß Jehová, yovalil syicßcot dßa
yichaå. 30 A tzßicßancot jabßoc nocß
såusjitzßa dßa yichaå, aton xepual
nocß yedß nocß såiß scßool. A nocß såi-
scßol chiß sbßachchajoch dßa yichaå
Jehová. 31 A nocß xepuß chiß såusjitzßa
dßa altar yuj junoc sacerdote, axo
nocß såiß scßool, yic viåaj Aarón yedß
ebß yuninal yaj nocß. 32,33 A xubß
nocß silabß chiß dßa svachß yic viå
sacerdote tzßacßan schiqßuil nocß yedß
xepual nocß dßa silabßil yuj juncßolal.
34 A nocß såiß scßool sbßachchajecß dßa
yichaå Jehová yedß nocß xubß dßa
svachß, a Jehová chiß tzßacßan nocß dßa
viåaj Aarón yedß dßa ebß yiåtilal dßa
masanil tiempo. A juntzaå chiß yicåej
ebß yaj dßa nocß silabß yic juncßolal
syacß ebß israel chiß.

35 A dßa nocß silabß såusjitzßa dßa
yichaå Jehová, yacßnac nocß såiß
scßool yedß nocß xubß dßa viåaj Aarón
yedß dßa ebß yiåtilal, atax dßa scßual
a ix sicßchajcanoch ebß dßa sacer-
doteal. 36 Atax dßa jun cßu chiß yal-
naccani to yovalil tzßacßji juntzaå
chiß dßa ebß. A jun checnabßil tic,
yovalil sco cßanabßajej dßa masanil
tiempo yedß ebß quiåtilal dßa
bßaqßuiå.

37 Ichaton tic sleyal masanil jun-
tzaå silabß tzßacßji dßa Dios: Aton
silabß såusjitzßa smasanil, ofrenda
tzßacßji dßa tas svaji, silabß tzßacßji
yuj mul yedß pax yuj stupchaj mul
yedß junoc mach tzßochcan yicoc
Dios yedß silabß schßoxan juncßolal
yedß Dios. 38 A juntzaå ley tic ix
yacß Jehová dßa viåaj Moisés dßa
jolom vitz Sinaí dßa tzßinan luum,
aton val dßa jun cßu chiß ix alchaji,
to ol yacß silabß ebß israel dßa
Jehová.,78

Ix ochcan viåaj Aarón

yedß ebß yuninal sacerdoteal

(Ex 29.1p p p p p-37)

8 1 Ix yalanxi Jehová dßa viåaj
Moisés chiß icha tic:

2 Icßcot viåaj Aarón yedß ebß
yuninal, tzicßanpaxcot spichul ebß
syacßoch dßa yopisio dßa sacerdoteal.
Tzicßpaxcot aceite scßanchaji a sicß-
chajcanoch ebß dßa yopisio chiß. Tzicß-
paxcot junoc nocß quelem vacax ol
acßchaj silabßil yuj mul yedß chavaåoc
nocß chßac calnel yedß junoc yuneß
mooch ixim pan malaj yich. 3 Tza
molbßan ebß etchoåabß smasanil dßa
stiß mantiado bßaj tzin chßox in bßa,
xchi dßa viå.

4 Ix scßanabßajej viåaj Moisés chiß
icha val ix aj yalan Jehová, ix mol-
chaj anima smasanil dßa stiß mantiado
chiß. 5 Ix yalan viå dßa ebß icha tic:
Aton juntzaå tic ix yal Jehová to ol
co cßulej, xchi viå.

6 Ix lajvi chiß ix yalan viå to snitz-
cot sbßa viåaj Aarón yedß ebß yuninal
dßa stzßey. Ix bßicjiel ebß yuj viå. 7 Ix
lajvi chiß, ix acßjioch scamix viåaj
Aarón chiß yedß stzecßul yuj viå yedß
pax cßapac pichul jucan, cßapac
chaleca yedß cßapac stzecßul tzßis-
bßiloch yelvanubß. 8 Axo dßa spatic
cßapac chiß, ix yacßpaxoch jun cßapac
smacul såiscßol viå, a dßa yol cßapac
chiß ix yacßoch qßuen Urim viå yedß
qßuen Tumim. 9 Ix lajvi chiß ix acß-
jiqßue scßox viå, aton jun cßapac ix
bßacßjioch dßa sjolom viå. Axo dßa
snaåal sat viå, ix acßjioch jun qßuen
yelvanubß nabßa oro, aton schßoxani
to sicßbßiloch viå dßa sacerdoteal, icha
val ix aj yalan Jehová.

10 Ix lajvi chiß ix yicßanchaaå aceite
viåaj Moisés chiß, aton scßanchaji a
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sicßchajoch junoc mach, ma junoc tas
tzßochcan yicoc Jehová. Ix stzicanem
viå dßa yibßaå scajnubß Jehová yedß dßa
yibßaå masanil tastac ayoch dßa yool
chiß. Icha val chiß ix aj yochcan
masanil tastac chiß yicoc Jehová.
11 Aåejaß jun aceite chiß, ix tzicjiem
uquel dßa yibßaå altar yedß dßa yibßaå
masanil syamcßabßil, dßa yibßaå jun
nivan palangana yedß sbßachnubß yich.
Icha chiß ix aj yochcan yicoc Jehová.

12 Ix lajvi chiß ix yacßanpaxqßue
aceite viåaj Moisés dßa sjolom viåaj
Aarón yuj yochcan viå yicoc Jehová.
13 Ix yicßanpaxcot ebß yuninal viåaj
Aarón chiß viå dßa stzßey. Ix acßjioch
spichul ebß jucan, stzecßul ebß yedß
scßox ebß yuj viå, icha val ix aj yalan
Jehová.

14 Ix lajvi chiß, ix yicßancot nocß
quelem vacax viå, nocß ol och dßa
silabßil yuj mul. A viåaj Aarón yedß
ebß yuninal, ix yacßqßue scßabß ebß dßa
sjolom nocß. 15 Ix lajvi chiß ix smilan-
cham nocß viå. Ix yicßanbßat schiqßuil
nocß viå, ix sucanoch viå yedß yiximal
scßabß dßa schßac altar ayqßue dßa
schiquintac schaåil, yic vachß chabßil
yuj Dios. Axo jantacto chicß ixto can
chiß, ix stobßcanem viå dßa yichtac
altar chiß. Icha chiß ix aj yochcan
yicoc Jehová, yic vachß slajvicanel
chucal taß.

16 Ix lajvi chiß ix yicßanelta
masanil xepual nocß viå ayoch dßa
nocß yol scßool yedß dßa yibßaå seyubß
nocß, nocß stut schabßil yedß xepual
ayoch dßay. Masanil juntzaå chiß ix
såustzßa viå dßa yibßaå altar. 17 Axo
jantacto nocß vacax chiß ix cani, aton
stzßumal nocß yedß sbßacßchil nocß yedß
schßaåtzaß nocß, ix acßchajcanoch
scßacßal dßa spatiquelta campamento,
icha ix aj yalan Jehová.

18 Ix yacßanpax icßjoccot nocß cal-
nel viå såusjitzßa smasanil silabßil.
Axo viåaj Aarón yedß ebß yuninal chiß,
ix yacßqßue scßabß ebß dßa sjolom nocß.
19 Ix lajvi chiß ix smilancham nocß
viåaj Moisés chiß, ix stzicanoch
schiqßuil nocß viå dßa schaåil pacßaå
altar. 20 Ix scotac xiquej nocß viå, ix
såusantzßa sjolom nocß viå yedß nocß
chocß yaj chiß yedß sxepual nocß. 21 Ix
lajvi chiß ix smaxan nocß yol scßool
viå yedß nocß yoc. Ix såusantzßa nocß
viå smasanil silabßil dßa yibßaå altar.
A jun ofrenda chiß te sucßuqßui sjabß ix
yabß Jehová, icha val ix aj yalani.

22 Ix lajvi chiß ix yacßan icßjoccot
junxo nocß chßac calnel viå yic scßan-
chaji yic tzßochcan ebß dßa yopisio.
Axo viåaj Aarón yedß ebß yuninal chiß,
ix yacßqßue scßabß ebß dßa sjolom nocß.
23 Ix lajvi chiß, ix smilancham nocß
viå, ix yicßanbßat jabßoc schiqßuil nocß
viå, ix sucanoch viå dßa sjayil
schiquin viåaj Aarón dßa svachß, dßa
smam scßabß viå dßa svachß yedß dßa
yiximal smam yoc viå dßa svachß.
24 Ix lajvi chiß ix yalan viå to snitzcot
sbßa ebß yuninal viåaj Aarón chiß dßa
stzßey, ix yacßanpaxoch schiqßuil nocß
chiß viå dßa sjayil schiquin ebß dßa
svachß yedß dßa smam scßabß ebß dßa
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svachß yedß dßa yiximal smam yoc ebß
dßa svachß. Ix lajvi chiß ix stzicanoch
viå jantacto chicß ixto can dßa schaåil
pacßaå altar.

25 Ix lajvi chiß ix yicßanelta xepuß
viå ayoch dßa nocß såe yedß ayoch dßa
nocß yol scßool, xepuß ayoch dßa yibßaå
seyubß nocß yedß nocß stut schabßil yedß
xepuß ayoch dßay yedß nocß xubß dßa
svachß. 26 Ix yicßancot jun yuneß
mooch ixim pan viå malaj yich, ix
yacßoch viå dßa yichaå Jehová. Ix
yicßanqßueta jun ixim pan chiß viå dßa
yol mooch chiß yedß junxo ixim calabßil
yedß aceite yedß jun ixim cßoxox bßobßil
dßa ixim harina, ix yacßanqßue viå dßa
yibßaå nocß xepuß chiß yedß dßa yibßaå
nocß xubß dßa svachß. 27 Ix lajvi chiß ix
yacßan masanil juntzaå tic viå dßa yol
scßabß viåaj Aarón yedß ebß yuninal, yic
sbßachanecß ebß dßa yichaå Jehová.
28 Ix lajvi chiß ix yicßanpaxecß masanil
juntzaå chiß viå dßa yol scßabß ebß, ix
såusantzßa viå smasanil dßa yibßaå
altar yedß nocß silabß ix åusjitzßa dßa
yichaå Jehová, yuj sicßchajoch ebß dßa
yopisio. Te sucßuqßui sjabß ix yabß
Jehová.

29 Ix yicßanpaxcot såiscßol nocß cal-
nel viå ix acßji yuj sicßchajcanoch ebß
dßa yopisio. Ix sbßachanoch ebß dßa
yichaå Jehová. A jun chiß ix yicßcan
viåaj Moisés chiß icha ix aj yalan
Jehová.

30 Ix lajvi chiß, ix yicßancot aceite
viå yedß chicß ayecß dßa yibßaå altar.
Ix stzicanqßue viå dßa yibßaå viåaj
Aarón yedß dßa spichul. Ix tzicanpax-
qßue viå dßa yibßaå ebß yuninal viåaj
Aarón chiß yedß dßa spichul ebß. Icha
chiß ix aj yochcan ebß yicoc Jehová
yedß spichul smasanil.

31 Ix yalan viå dßa viåaj Aarón
yedß dßa ebß yuninal chiß: Tzßaåjocabß

nocß chibßej dßa yichaå mantiado bßaj
schßox sbßa Jehová. Ataß tze chi nocß
yedß ixim pan ayem dßa yol jun yuneß
mooch, aton ixim ix acßji yic tzex
ochcan dßa eyopisio. Icha ix aj valani:
A viåaj Aarón yedß ebß yuninal ol sva
jun vael tic ebß, xin chi, ix valani.
32 A jantacto maå ol lajvoc nocß
chibßej chiß yedß ixim pan chiß eyuuj,
ol e åuscantzßaoc. 33 A dßa yichaå
cßapac mantiado bßaj schßox sbßa
Jehová, aåej taß tzex aj uqueoc cßual
masanto scßoch scßual eyochcan dßa
eyopisio.

34 A ticnaic toxo ix bßo icha val ix
aj schecan Jehová co cßulej yic slaj-
vicanel e mul. 35 Yuj chiß a dßa
yichaå mantiado, ataß tzex can
uqueoc cßual yedß uqueoc acßval. Tze
cßanabßajan masanil juntzaå schec-
nabßil Jehová yic vachß max ex
chami, yujto icha chiß ix aj yalan
Jehová chiß dßayin, xchi viå dßa ebß.

36 Icha chiß ix aj scßanabßajan viåaj
Aarón yedß ebß yuninal masanil tas ix
schec Jehová yal viåaj Moisés chiß dßa
ebß.,89

Ix schael yich yopisio viåaj Aarón

9 1 Dßa yevial slajvi uqueß cßual
yochcan viåaj Aarón dßa yopisio

chiß, ix avtaj viå yedß ebß yuninal yedß
ebß yichamtac vinaquil choåabß yuj
viåaj Moisés.

2 Ix yalan viå dßa viåaj Aarón chiß:
Icßcot junoc nocß quelem vacax yic
tzßoch nocß silabßil yuj a mul yedß
junoc nocß chßac calnel, aton nocß
malaj jabßoc spaltail. Tza åustzßa
smasanil silabßil uuj, tzacßoch nocß dßa
yichaå Jehová.

3 Alpax dßa ebß quetisraelal to
syicßcot junoc nocß mam chiva ebß
silabßil yuj smul. Syicßanpaxcot junoc

169 LEVÍTICO 8, 9

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



nocß quelem vacax ebß yedß junoc nocß
calnel, yuj såusjitzßa nocß smasanil
silabßil, jun abßil sqßuinal junjun nocß,
malajocabß jabßoc spaltail nocß.
4 Syicßanpaxcot junoc nocß vacax ebß
yedß junoc nocß chßac calnel smil-
jicham dßa yichaå Jehová silabßil yic
schßoxan sjuncßolal ebß yedßoc.
Syicßanpaxcot junoc ofrenda ebß dßa
tas svaji, calabßil yedß aceite, yujto ol
schßox sbßa Jehová dßayex ticnaic,
xchi viåaj Moisés chiß.

5 Ix yicßancot ebß dßa yichaå man-
tiado masanil tastac ix checji yicßcot
yuj viåaj Moisés chiß. Masanil
choåabß ix javi molan, ix och liåjabß
ebß dßa yichaå Jehová. 6 Axo ix yalan
viåaj Moisés chiß dßa ebß icha tic:
Aton val juntzaå tic schec Jehová e
cßulej yic vachß ol schßox val
stziquiquial dßayex, xchi viå.

7 Ix lajvi chiß, ix yalanxi viå dßa
viåaj Aarón chiß: Nitzcot a bßa dßa
slacßanil altar tic, tzacßan nocß nocß
silabßoc yuj a mul yedß nocß silabß
såusjitzßa smasanil. Icha chiß ol aj
yacßji lajvoc a mul. Tzacßanpax nocß
silabß yuj yacßji lajvoc co mul a oå
israel oå tic, icha val ix aj yalan
Jehová, xchi viå.

8 Yuj chiß ix javi viåaj Aarón dßa
slacßanil altar chiß, ix smilancham
nocß quelem vacax ix yacß viå silabßil
yuj smul chiß. 9 Ix lajvi chiß ix japax
ebß yuninal viå yedß schiqßuil nocß
silabß chiß, ix yacßanem yiximal scßabß
viå dßa scal chicß chiß, ix sucanoch viå
dßa schßac altar chiß. Axo jabßocxo
chicß ixto can chiß, ix seccanem viå
dßa yich altar chiß. 10 Ix lajvi chiß ix
såusantzßa smasanil xepual nocß viå
dßa yibßaå altar yedß pax stut nocß
yedß xepual ayoch dßa yibßaå seyubß
nocß, aton nocß silabß yuj mul, icha ix

aj yalan Jehová dßa viåaj Moisés chiß.
11 Axo pax sbßacßchil nocß yedß
stzßumal, ix åusjitzßa dßa spatiquel
campamento.

12 Ix smilanpaxcham nocß silabß
viåaj Aarón chiß, nocß såusjitzßa
smasanil, axo ebß yuninal viå ix icßan-
cot schiqßuil nocß, ix stzicanoch viå
dßa schaåil pacßaå altar. 13 Ix lajvi
chiß, ix yicßanpaxcot sjolom nocß ebß
yedß nocß ix xicchajbßat chiß, ix
såusantzßa viå dßa yibßaå altar chiß.
14 Ix maxchaj nocß yol scßool yedß
nocß yoc, ix såusanpaxtzßa viå dßa
yibßaå altar chiß, dßa yibßaå nocß
vanxo stzßa chiß.

15 Ix lajvi chiß, ix yacßan silabß viå
yuj ebß yetchoåabß. Ix yicßancot nocß
chiva viå, aton nocß silabß tzßacßji yuj
smul ebß yetchoåabß chiß. Ix smilan-
cham nocß viå, ix yacßan nocß viå
silabßil icha ix yutej yacßan nocß
bßabßel chiß. 16 Ix lajvi chiß, ix yacßan
junxo nocß silabß viå to stzßa smasanil
icha sleyal. 17 Ix yacßanpax ofrenda
viå dßa tas svaji. Ix yicßbßat jun
bßechaå ixim harina viå, ix såusantzßa
viå dßa yibßaå altar yedß silabß såus-
jitzßa dßa junjun qßuiåibßalil.

18 Ix yacßanpax nocß vacax viå
yedß nocß chßac calnel ix yicßcot ebß
yetchoåabß chiß silabßil yuj schßoxan
sjuncßolal ebß yedß Dios. A ebß yuninal
viå ix icßancot schiqßuil nocß, axo viå
ix tzicanoch dßa schaåil pacßaå altar
chiß. 19 Ix yacßanpax xepual nocß
vacax ebß yedß xepual nocß chßac cal-
nel chiß, aton xepuß ayoch dßa såe
nocß, dßa nocß yol scßool yedß dßa nocß
stut yedß xepuß ayoch dßa yibßaå
seyubß nocß. 20 Junåej ix aj nocß xepuß
chiß yedß nocß såiß scßool. Axo viåaj
Aarón ix åusantzßa nocß xepual chiß
dßa yibßaå altar. 21 Axo pax nocß
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såiscßol chiß yedß nocß xubß dßa svachß,
toåej ix bßachjiecß dßa yichaå Jehová,
icha ix aj yalan viåaj Moisés chiß.

22 Ix lajvi chiß ix yicßanchaaå
scßabß viåaj Aarón chiß, ix yalan vachß
lolonel viå dßa yibßaå ebß yetchoåabß
chiß. Ayic toxo ix lajvi såusantzßa
silabß viå yuj mul yedß silabß såus-
jitzßa smasanil yedß silabß yic schßoxan
sjuncßolal yedß Dios, ix emixta viå
bßaj ay altar chiß. 23 Ix lajvi chiß ix
och viåaj Moisés yedß viå dßa man-
tiado bßaj schßox sbßa Jehová. Axo ix
elta ebß viå, ix yalan vachß lolonel ebß
viå dßa yibßaå ebß yetchoåabß chiß. Ix
lajvi chiß ix schßoxan stziquiquial
Jehová dßa masanil ebß israel chiß.
24 Ix elta cßacß dßa yichaå Jehová chiß,
ix såusantzßa nocß silabß yedß xepual
nocß ayqßue dßa yibßaå altar, ix
tzßabßat smasanil.

A ix yilan masanil jun chiß ebß
choåabß chiß, ix el yav ebß dßa tzalaj-
cßolal, ix em åojjabß ebß, ix emcßoch
snaåal sat ebß dßa sat luum.,910

A schamel viåaj Nadab yedß viåaj Abiú

10 1 A viåaj Nadab yedß viåaj
Abiú, ebß viå yuninal viåaj

Aarón, ix yicßcot junjun chaynubß yic
incienso ebß viå, ix yacßanoch scßacßal
ebß viå, ix yacßanpaxem incienso ebß
viå dßa yibßaå, ix yacßanoch ebß viå
dßa yichaå Jehová, to maåoclaj ix
alani. 2 Yuj chiß ix elta cßacß dßa
yichaå Jehová chiß dßa ebß viå, ix
tzßabßat ebß viå, ix cham ebß viå dßa
yichaå Jehová chiß. 3 Ix lajvi chiß, ix
yalan viåaj Moisés chiß dßa viåaj
Aarón:

—Aton jun tic syalelcßoch slolonel
Jehová ix yalaß:

A yuj ebß tzin acßan servil, ol in
chßox in bßa, to A inxoåej ochi.

A dßa masanil in choåabß ol in
chßox in tziquiquial, xchi
Jehová, xchi viå.

Ix em numnaj viåaj Aarón chiß,
maåxalaj tas ix yal viå.

4 Ix lajvi chiß, axo viåaj Moisés chiß
ix avtan viåaj Misael yedß viåaj
Elzafán, ebß yuninal viåaj Uziel
yicham viåaj Aarón chiß, ix yalan viå
dßa ebß viå:

—Nitzeccot e bßa a ex tic dßa stiß
mantiado bßaj ayecß snivanil ebß e
cßabß eyoc chiß, iqßuequel ebß dßa
spatiquel campamento, xchi viå.

5 Ix javi ebß viå, ix yicßanel ebß
chamnac chiß ebß viå dßa spatiquel
campamento icha ix aj yalan viåaj
Moisés chiß. Aytooch spichul ebß
chamnac chiß dßay, aton cßapac scßan-
taxon ebß dßa yopisio.

A tas yovalil scßulej ebß sacerdote

6 Ix lajvi chiß ix yalan viåaj Moisés
dßa viåaj Aarón yedß dßa chavaåxo ebß
yuninal viå, aton viåaj Eleazar yedß
viåaj Itamar:

—Maå eyiqßuel e cßox ayqßue dßa e
jolom, maå e åicßchitejbßat e pichul
yuj e chßoxanel e cuscßolal. Axo talaj
tzßaji, tzex champaxi, axo scot yoval
scßol Jehová dßa quibßaå co masanil a
oå israel oå tic. Palta a masanil ebß
quetchoåabß tic syal yocß scßol ebß yuj
mach ix satel Jehová yedß cßacß.
7 Maå ex elpax dßa yichaå mantiado
bßaj schßox sbßa Jehová yic vachß maå
ol ex chamoc, a ex tic sicßbßil ex eli,
acßbßiloch aceite to yic Jehová dßayex,
xchi viå. Icha val ix aj yalan viåaj
Moisés chiß, icha chiß ix scßulej ebß.

8 Ix yalanpax Jehová dßa viåaj
Aarón chiß icha tic:

9
—Ayic ol ach och a ach tic, ma

ebß uninal dßa yol mantiado bßaj tzin
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chßox in bßa, maå eyucß vino, ma tas-
tac pajbßinacxo, axo talaj tzßaji tzex
chami. A jun tic ley tzßajcan dßa e cal
dßa masanil tiempo. 10 Maå e cßulej
juntzaå chiß yujto yovalil snachajel
eyuuj, tastac vachß icha yalan ley yedß
tastac maå vachßoc. 11 Yovalil tze
cßaybßejpax ebß eyetchoåabß dßa jun-
tzaå ley ix in chec yal viåaj Moisés
dßayex tic, xchi dßa viå.

12 Ix lajvi chiß ix yalanpax viåaj
Moisés chiß dßa viåaj Aarón yedß pax
dßa ebß yuninal viå, aton viåaj
Eleazar yedß viåaj Itamar:

—Iqßueccot ixim harina ixto can
dßa ofrenda ix tzßa dßa yichaå
Jehová, tze bßoan ixim pan malaj
yich dßa yichaå altar, yujto a jun
ofrenda chiß yic Jehová yaji. 13 Tze
vaan dßa junoc lugar to yic Jehová
yaji, yujto a ofrenda såusjitzßa dßa
yichaå Jehová ic yaj yedß ebß uninal.
Aton juntzaå tic ix alji dßayin. 14 Axo
pax nocß såiscßol sbßachchajecß dßa
yichaå Jehová yedß nocß xubß, tzßicß-
chajel nocß, a juntzaå chiß eyictaxon
yaji. Tza chi yedß ebß uninal yedß ebß
isil dßa junoc lugar to vachß yaji icha
syal ley, yujto a juntzaå chiß eyic-
taxon yaj dßa silabß schßoxan sjun-
cßolal ebß quetchoåabß yedß Dios.
15 Yujto a nocß xubß tzßicßjiel chiß
yedß nocß såiscßol sbßachjiecß dßa
yichaå Jehová, junåej tzßaj yacßji
yedß nocß xepuß såusjitzßaoc. A cha
macaå nocß chiß, ic yedß ebß uninal
dßa masanil tiempo icha ix aj yalan
Jehová dßayin, xchi viåaj Moisés chiß.

16 Ix scßanbßanpax viåaj Moisés
chiß yuj nocß chiva ix acßji silabßil yuj
mul. Axo ix yalan ebß viå to toxo ix
såustzßa nocß ebß viå. Yuj chiß ix cot
yoval viå dßa viåaj Eleazar yedß dßa
viåaj Itamar, ix yalan viå icha tic:

17
—¿Tas yuj maj e chi nocß

silabß dßa yamaqßuil scajnubß
Jehová? A jun macaå silabß chiß, yic
Jehová yaji, yuj chiß ix acßji dßayex,
yuj e chißan nocß, yic tzßicßjiel smul
ebß molanecß dßa yichaå Jehová.
18 Yujto a schiqßuil nocß silabß chiß,
maj icßjibßat dßa yol scajnubß Jehová,
yuj chiß yovalil to ix e chi nocß dßa
yamaqßuil chiß, icha ix aj valan
dßayex, xchi viå.

19 Ix yalan viåaj Aarón icha tic:
—A ticnaic ix yacß silabß ebß yuj

smul yedß silabß to stzßa smasanil,
vachßchom icha chiß, palta ina val tas
ix javi dßa vibßaå. Tato ix in chi nocß
silabß ix acßji yuj mul chiß, ¿tom
chabßil in yuj Jehová tza naß? xchi
viåaj Aarón chiß.

20 Ayic ix yabßan viåaj Moisés icha
chiß, ix schaan scßol viå.,1011

A nocß nocß schiji yedß nocß max chiji

(Dt 14.3p p p p p-21)

11 1 Ix yalan Jehová dßa viåaj
Moisés yedß dßa viåaj Aarón

icha tic:
2 Alec dßa masanil ebß eyetchoåabß

to a dßa scal masanil nocß nocß ay dßa
sat luum tic, aton juntzaå nocß tic
syal e chißani: 3 Nocß sjax yaå cha
xechaå yech. 4 Palta a juntzaåxo nocß
ol val tic, maå ol yal-laj e chißan nocß,
vachßchom sjax yaå nocß, palta maå
cha xechaåoc yech nocß:

Nocß camello sjax yaå nocß, palta
maå cha xechaåoc yech nocß, a nocß
chiß max yal-laj e chißan nocß.

5 Yedß pax nocß tejón, sjax yaå
nocß, palta tzijtum yech nocß, a nocß
chiß max yal-laj e chißan nocß.

6 Yedß pax nocß nivac chich, sjax
yaå nocß, palta tzijtum yech nocß, yuj
chiß max yal-laj e chißan nocß.
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7 Yedß pax nocß chitam, vachßchom
cha xechaå yech nocß, palta max sjax-
pax svael nocß, yuj chiß max yal-laj e
chißan nocß.

8 Max yal e chißan juntzaå nocß
nocß chiß, max yalpax eyaman nocß
ayic toxo ix cham nocß, yovalil tze
naßa to maå vachßoc nocß icha yalan
ley.

9 Axo pax nocß ay dßa yoltac a aß,
nocß ay dßa yol aß mar, ma dßa yoltac
a nivac aß, syal e chißan nocß ay scßaxil
yedß stuminal spatic. 10 Axo pax nocß
malaj scßaxil, malaj pax stuminal
spatic, max yal-laj e chißan nocß. A
nocß chiß yajbßentac nocß, vachßchom
a dßa yol aß mar ma dßa yoltac aß ay
nocß. 11 Yujto yajbßentac nocß, maå e
chi nocß, maå eyampax nocß cham-
nacxo. 12 Masanil nocß malaj scßaxil
yedß stuminal spatic ay dßa yoltac aß,
yajbßentacocabß yaj nocß dßa yol e sat.

13 Aåejaß pax dßa scal nocß much,
maå ol yal-laj e chißan juntzaå nocß ol
val tic,b yujto maå vachßoc nocß: Icha
nocß dßiv, nocß vacavoc, nocß chßacbßa
yic a aß, 14 nocß xulem, nocß milano
yedß masanil macaåil nocß xulem chiß,
15 yedß masanil macaåil nocß joj,
16 nocß avestruz, nocß nivac tonton,
nocß xaluåe yedß masanil macaåil
nocß chßacbßa, 17 nocß cujubß, nocß
cormorán, nocß ibis, 18 nocß pech,
nocß julum chay, nocß ostoc, 19 nocß
cigüeña yedß masanil macaåil nocß
garza yedß nocß abubilla yedß nocß
sotzß.

20 Aåejtonaß pax masanil nocß
cotac nocß tzßecß jeåeåoc dßa jun
petaåil sbßey dßa sat luum, yajbßen-
tacocabß nocß dßa yol e sat. 21 Axo

pax tato a nocß ay yip yoc sqßue
tzßitnajoc, vachßchom sjeåvi nocß,
sbßeypax nocß dßa sat luum, syal schiji
nocß. 22 A dßa scal nocß chiß syal e
chißan smasanil macaåil nocß cßulubß,
nocß nivac cßulubß yedß nocß chil.
23 Axo masanil juntzaåxo nocß
cotaquil nocß tzßecß jeåeåoc, ma tzßecß
dßa sat luum tic, yovalil tzeyaj nocß.

24,28 Tato tze yam juntzaå nocß
nocß sval tic ayic chamnacxo nocß,
maå vachßoc tzex ajcani icha yalan
ley, masanto sqßuicßbßiemi. Masanil
nocß nocß ay yech palta maå
chaxechaåoclaj, max sjaxpax yaå, a
juntzaå nocß chiß nachajocabß el eyuuj
to maå vachßoc nocß. Yalåej tas nocßal
to chaåeß yoc palta tzijtum yech
mocabß vachßoc nocß dßa yol e sat. Yuj
chiß yalåej mach syaman junoc nocß
nocß chiß tato chamnacxo nocß, maå
vachßoc tzßajcani, icha yalan ley. Icha
pax chiß junoc mach tzßicßanchaaå
nocß chamnac nocß chiß, yovalil
sjuqßuel spichul, palta manto vachßoc
tzßajcani masanto sqßuicßbßiemi. Maå
vachßoc juntzaå nocß chiß icha yalan
ley.

29,30 Axo masanil nocß nocß tzßecß
dßa sat luum, nachajocabß el eyuuj to
max yal schiji juntzaå nocß tic: Icha
nocß cßuxum boton, nocß chßoov, nocß
cßocßon yedß masanil macaåil nocß
pajtzaß yedß masanil macaåil nocß
tzßecß åeråonoc ma tzßecß jachjonoc:
Aton nocß ayin, nocß lagarto, nocß
patix yedß nocß tzalajcßabß.

31 A dßa scal masanil nocß nocß, a
juntzaå nocß tic, nachajocabß el eyuuj
to maå vachßoc nocß icha yalan ley,
yuj chiß yalåej mach syaman nocß
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ayic toxo ix cham nocß, maå vachßoc
tzßajcani masanto sqßuicßbßiemi.

32 Qßuinaloc ay junoc tas bßaj
tzßem nocß chamnac nocß chiß, a jun
chiß, maå vachßoc tzßajcani, icha
yalan ley: Vachßchom a junoc te teß,
junoc pichul, junoc tzßuum, junoc
coxtal, ma junoc yamcßabß yic mun-
lajel, tato tzßem junoc nocß chamnac
nocß chiß dßa yibßaå, yovalil slabß-
chajem dßa scal a aß. Palta manto
vachßoc tzßajcani, masanto sqßuicßbßi-
emi, ichato chiß vachß tzßajcani.

33 Tato tzßem junoc nocß nocß chiß
dßa yol junoc lum chen ayic toxo ix
cham nocß, a tas ayem dßa yol lum
chiß, maå vachßoc tzßajcani, axo jun
chen chiß, yovalil smacßjipoj luum.
34 Yalåej tas chibßil vailal yedß yal
ayem dßa yol jun chen chiß, ma
uqßuem, maå vachßoc tzßajcani. 35 Yuj
chiß tato tzßem junoc nocß chamnac
nocß chiß dßa yibßaå junoc tasi, maå
vachßoc tzßajcani, vachßchom a junoc
horno, ma junoc yedßtal bßaj tzßoch
cßacß, yovalil spojjieli. A jun yamcßabß
chiß maåxo vachßoc icha yalan ley,
yuj chiß maåxo vachßoc pax dßa yol e
sat.

36 Palta a sjaj a aß, ma aß ucßbßilaß
vachßchom tzßem nocß chamnac nocß
dßa yol aß, vachßåej yaj aß, aåej jun
mach tzßicßanqßueta nocß chamnac
nocß chiß dßa yol aß maå vachßoc
tzßajcani.

37 Qßuinaloc tzßem junoc nocß
chamnac nocß chiß dßa yibßaå junoc
macaå iåat tzßavchaji, a jun macaå
iåat chiß max ixtaxel-laj. 38 Palta tato
a jun macaå iåat labßanxo, tzßem junoc
chamnac nocß chiß dßa yibßaå, a jun-
tzaå iåat chiß maåxo vachßoc tzßajcani.

39 Qßuinaloc scham junoc nocß
nocß to schiji, a mach syaman nocß,

maå vachßoc tzßajcani masanto
sqßuicßbßicanemi. 40 A mach schißan
sbßacßchil nocß chamnac nocß chiß
yovalil sjuqßuel spichul, maå vachßoc
tzßajcani masanto sqßuicßbßicanemi. A
mach tzßicßanelta junoc chamnac
nocß chiß yovalil sjuqßuel spichul,
maå vachßoc tzßajcani masanto
sqßuicßbßiemi.

41 Maå e chi juntzaå nocß nocß
såervi, ma sjachvi dßa sat luum, yujto
maå vachßoc nocß.

42 Masanil nocß nocß såervi, ma
sjachvi dßa sat luum, vachßchom nocß
sbßey yedß schaåil yoc, ma nocß tzij-
tum yoc, masanil juntzaå nocß chiß
maå vachßoc nocß icha yalan ley, yuj
chiß maå e chi nocß. 43 Maå e juel e
bßa a ex tic yuj nocß nocß maå vachßoc
chiß, yujto maå vachßoc tzex ajcan yuj
nocß. 44 A in ton Jehová e Diosal in,
yuj chiß bßesequel e bßa dßa juntzaå
maå vachßoc chiß, yujto vachß inåej,
yuj chiß te max yal eyixtanbßat e bßa
yedß juntzaå nocß chiß. 45 A in Jehová
in, ix ex viqßuelta dßa Egipto, e Diosal
in, yuj chiß te vachßocabßåej tzeyutej e
bßa yujto vachß inåej.

46 Aton val masanil juntzaå chec-
nabßil tic dßa masanil nocß nocß, nocß
much yedß masanil nocß nocß ay dßa
yoltac a aß yedß masanil nocß tzßecß
jachachoc dßa sat luum tic, sval
dßayex 47 yic vachß snachajel eyuuj
bßajtil ay nocß vachß syal schiji yedß
nocß maå vachßoc max yal schiji, xchi
Jehová, xe chi.,1112

A tas tzßaj sacbßitan sbßa

ebß ix ix tzßalji yuneß

12 1 Ix yalan Jehová dßa viåaj
Moisés icha tic:

2 Al masanil juntzaå tic dßa ebß et-
israelal: Tato a junoc ix ix tzßaj junoc

LEVÍTICO 11, 12 174

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



svinac unin, yovalil uqueß cßual maå
sacoc yaj ix icha sleyal, ichataxon yic
syilan sbßislabß uj ix dßa juntac el. 3 Dßa
val yucubßixial yaj jun vinac unin chiß,
tzßacßji circuncidar. 4 Axo pax ix
nunabßil chiß, 33 cßualto maå vachßoc
tzßajcan ix, ichato vanto sacbßitan sbßa
ix, max yal-laj syaman junoc tas ix to
vic yaji, max yalpax sbßat ix bßaj ay in
cajnubß ayic manto tzßacvoc juntzaå
cßual chiß. 5 Palta tato ix unin tzßaj jun,
14 cßual tzßeqßui ayic manto sacoc yaj
ix, ichataxon tzßaj dßa sbßislabß uj dßa
juntac el, slajvi chiß 66 cßual scan ix yic
sacbßitan sbßa.

6 Ayic stzßacvi juntzaå cßual yic
sacbßitan sbßa ix yuj yuneß ix alji chiß,
vachßchom vinac unin ma ix unin,
yovalil syicßcot junoc nocß quelem
calnel jun abßil sqßuinal ix silabßil yedß
junoc nocß yalåej macaåil paramuch,
syacß ix silabßil yuj yacßji tup smul. A
juntzaå chiß tzßacßji dßa junoc viå
sacerdote dßa yichaå mantiado. 7 Axo
jun viå sacerdote chiß tzßacßan dßayin
silabßil yic vachß tzßacßji tup smul ix.
Icha chiß tzßaj sacbßixican ix.

Aton juntzaå sleyal tic ayic tzßalji
vinac unin, ma ix unin.

8 Palta tato a ix nunabßil chiß malaj
junoc nocß scalnel chiß syal yacßani,
syicßcot chavaåoc nocß paramuch ix
yalåej tas macaåil, jun nocß stzßa
silabßil, jun nocß tzßacßji silabßil yuj
yacßji tup mul. Axo junoc viå sacer-
dote tzßacßan silabßil yic vachß tzßacßji
tup smul ix. Icha chiß tzßaj sacbßixican
ix, xchi Jehová dßa viåaj Moisés chiß.,1213

A checnabßil dßa yibßaå yabßil lepra

13 1 Ix yalan Jehová dßa viåaj
Moisés yedß dßa viåaj Aarón:

2 Tato ay junoc anima smalqßue
snivanil, ma sqßue vochjabß, ma chac

sulinac tzßaj yilji snivanil, talaj lepra
jun yabßil chiß, yovalil tzßicßjicot dßa
viåaj Aarón, ma dßa juntzaåocxo ebß
sacerdote yiåtilal viå. 3 Axo viå
sacerdote chiß tzßilan jun yabßil chiß.
Tato a xiil bßaj ay jun yabßil chiß,
sacxo, ma nivan chequel to maåocåej
dßa stzßumal ay jun yabßil chiß, palta
julxo yich, a jun yabßil chiß lepraxo.
Ayic toxo ix ilji jun anima chiß yuj viå
sacerdote, a viå tzßalani to maxtzac
yal-laj yajecß jun anima chiß dßa scal
yetanimail.

4 Tato sacxo yilji stzßumal bßaj ay
jun yabßil chiß, palta to aåej dßa
stzßumal ayochi, maå sacoc pax xiil
chiß taß, yovalil smacchaj jun anima
chiß yuj viå sacerdote chiß uqueoc
cßual. 5 Axo slajvi uqueß cßual chiß,
sayjixi iljoc jun anima chiß. Tato a jun
yabßil chiß aåejaß max bßeybßati, smac-
chajxi uqueocxo cßual. 6 Ayic slajvi
uquexo cßual chiß, sayjixi iljoc jun
anima chiß yuj viå sacerdote chiß.
Tato a jun yabßil chiß vanxo sateli,
maxtzac bßeybßat dßa stzßumal jun
anima chiß, ichato chiß syalan viå
sacerdote chiß to maå lepraoc
tzßicßani, comon yabßilåej. Slajvi chiß
sjucßanel spichul jun penaay chiß,
vachßxo tzßajxicani.

7 Palta tato a jun yabßil dßa
snivanil junoc anima chiß sbßat
lebßebßoc, vachßchom toxo ix yal viå
sacerdote to maå lepraoc, yovalil
scotxi dßa viå sacerdote chiß yic
sayanxi yil viå. 8 Tato a syilan viå
sacerdote chiß to van sbßat lebßebßoc
jun yabßil chiß, syal viå to a jun yabßil
chiß lepra toni.

9 Tato ay junoc anima ay lepra
dßay, yovalil tzßicßjicot dßa viå sacer-
dote. 10 A viå sacerdote chiß tzßilani
tato van smalqßuei, sacxo yilji sat
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chiß, vanxo pax sacbßi xiil dßa sat chiß,
chequelxo sbßacßchil. 11 Tato icha
chiß, aton jun chiß scuchan lepra,
cotac scal schßoxanqßue sbßa dßa
stzßumal chiß, yuj chiß syalan viå
sacerdote chiß to maxtzac yal-laj
yajecß dßa scal ebß yetanimail. Maåxo
yovaliloc smacchaj dßa uqueocxo
cßual.

12 Tato elaåchamel sbßat lebßnaj
jun yabßil chiß, smajel snivanil chiß
yuuj, ato aß tzßaj yilanoch viå sacer-
dote chiß, 13 ayic slajvi yilan viå, tato
toxo ix majel snivanil chiß, sacxoåej
yilji jun anima chiß, syalan viå to
maåxalaj smay. 14 Tato ay junoc
cßual scheclajqßue sbßacßchil dßa scal
jun yabßil chiß, maxtzac yal-laj yajecß
jun anima chiß dßa scal ebß
yetanimail. 15 Axo viå sacerdote
tzßilan jun yabßil chiß, tato ay bßaj tzßel
tochnaj stzßumal ichåej taß, syalan viå
to lepra tzßicßani, maxtzac yal-laj
yajecß dßa scal ebß yetanimail.

16 Palta tato sacbßixiel bßaj ix el
tochnaj chiß, yovalil scot jun anima
chiß dßa viå sacerdote, 17 yic vachß
say yil viå. A viå sacerdote chiß
tzßilani tato sacxo yilji jun yabßil chiß,
syalan viå to maåxalaj smay jun
yabßil chiß.

18 Tato ay mach ayqßue junoc
yabßil mal dßay, stacjixiemi, 19 axo
dßa sat chiß smali, sac yilji, ma chac
sulinac yilji, a jun chiß yovalil scot dßa
yichaå viå sacerdote. 20 Axo viå
sacerdote chiß tzßilani, tato maåocåej
dßa stzßumal ayoch jun yabßil chiß,
tato sacxo xiil dßa sat jun yabßil chiß, a
viå tzßalani to lepra jun yabßil chiß,
yuj chiß maxtzac yal-laj yajecß jun
anima chiß dßa scal ebß yetanimail.
21 Tato syil viå sacerdote chiß, to max
sacbßilaj xiil bßaj ay sat chiß to dßa

satåej stzßumal ayochi, vanxo stacji, a
jun anima chiß yovalil smacchaj
uqueoc cßual. 22 Ayic slajvi uqueß
cßual chiß, tato yelcßolalåej sbßat
lebßebßoc jun yabßil chiß dßa stzßumal
jun anima chiß, syalan viå sacerdote
chiß to lepra tzßicßani, maxtzac yal-laj
yajecß dßa scal ebß yetanimail.
23 Palta tato max bßat lebßebßoc jun
yabßil chiß, syalelcßochi to aåej
sjechßal aycani, syalan viå sacerdote
chiß to maåxalaj smay jun yabßil chiß.

24 Qßuinaloc ay junoc mach ay
yaxcßa dßa snivanil, tato scheclaj
sbßacßchil jun anima bßaj ay yaxcßa
chiß, axo dßa sbßacßchil chiß scheclaj-
paxqßue junoc setaå sacsac, ma chac
sulinac to sbßat lebßebßoc. 25 A viå
sacerdote tzßilani, tato a xiil vanxo
sacbßi, vanxo sbßat yich jun setaå bßaj
ay sat chiß, tato icha chiß, lepra ix
checlajqßue bßaj ay yaxcßa chiß, axo
viå sacerdote chiß tzßalani to maxtzac
yal-laj yajecß jun anima chiß dßa scal
ebß yetanimail. 26 Tato a syilan viå
sacerdote to malaj junoc xil van sac-
bßieli, to maå vanoc sbßat yich jun
yabßil chiß, palta to van stacjiemi,
yovalil smacchaj jun anima chiß dßa
uqueoc cßual. 27 Slajvi chiß, sayanxi
yil viå sacerdote chiß, tato toxo ix bßat
lebßebßoc dßa snivanil jun anima chiß,
syalan viå to lepra tzßicßani, maxtzac
yal-laj yajecß dßa scal ebß yetanimail.
28 Palta tato a bßaj setquixtac chiß,
vaanochi, vanxo sbßoxi, toåej smal
yuj bßaj stzßai, syalan viå sacerdote
chiß to a jun yabßil chiß malaj smay,
aåej sjechßal bßaj stzßa chiß scani.

29 Tato a dßa junoc vinac ma dßa
junoc ix ix sqßue yabßil yaxcßa dßa
sjolom, ma dßa yucßtiß, 30 a viå sacer-
dote yovalil sayan yil jun chiß. Tato a
jun yabßil chiß van sbßat yich, mato
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van scßanbßiel xiil yuuj, syalan viå
sacerdote chiß to lepra jun ayoch chiß
dßa jun anima chiß. 31 Palta tato max
bßatlaj yich jun yabßil chiß, maå
qßuicßoc val xiil bßaj ay yabßil chiß,
yovalil smacchaj jun anima chiß
uqueoc cßual. 32 Axo slajvi uqueß
cßual chiß, sayanxi yil viå sacerdote
chiß, maxtzac bßatlaj lebßebßoc jun
yabßil chiß, malaj yich, max cßan-
bßiel-laj xiil, 33 syalan viå to sjoxjiel
stitac yabßil, palta max joxjiel-laj dßa
sat yabßil, smacchaj uqueocxo cßual
jun anima chiß. 34 Axo yic toxo ix ecß-
bßat uquexo cßual chiß, sayanxi yil viå
sacerdote chiß. Tato max bßat
lebßebßoc, max bßat yich yuuj, syalan
viå to malaj smay jun yabßil chiß, aåej
to sjuqßuel spichul jun anima chiß,
vachß tzßajxicani. 35 Palta tato ayic
toxo ix alchaji to vachß scßol jun
anima chiß, sbßatxi lebßebßoc jun yabßil
chiß, 36 yovalil sayxi yil viå sacerdote
chiß. Tato a jun yabßil chiß van sbßat
lebßebßoc dßa stzßumal, maå yovaliloc
cßan yilji xiil, lepra tzßicßani. 37 Palta
tato vanxo stacji, qßuicß scotxi xiil, a
viå sacerdote chiß tzßalani to vachßxo
scßol jun anima chiß.

38 Tato a junoc vinac ma junoc ix
ix setquixtac sacsac dßa stzßumal, 39 a
viå sacerdote tzßilan stzßumal chiß,
tato sactac val yilji, palta maå
copopioclaj, comon yabßil tzßicßan jun
anima chiß syal chiß, malaj smay.

40,41 Tato ay junoc vinac scßaj-
bßanel xil sjolom ma aåej dßa snaåal
sat scßajbßanel xiil, maåxalaj xiil
scani, a jun chiß malaj smay.
42,44 Palta tato sqßue junoc yabßil
yaxcßa bßaj maåxalaj xiil chiß, yovalil
syil viå sacerdote. Tato chac sulinac
yilji jun yaxcßa chiß icha yabßil lepra,
aton lepra ayoch dßay. Syalan viå

sacerdote chiß to a jun anima chiß,
maxtzac yal-laj yajecß dßa scal
yetanimail yuj jun yabßil chiß.

45 A mach penaay yuj lepra,
yovalil a pichul åicßchimtac
syacßochi, malaj smusil sjolom syacß-
qßuei, smusan naåaloc sat. Tato sbßat
dßa scal anima, tzßel yav, syalan icha
tic: Elaåec, chuc vaji, chuc vaji, xchi.
46 Ayic ayoch jun yabßil chiß dßay,
yovalil schßocoj tzßaj dßa spatiquel
campamento.

47 Ayic cßustumtac yilji junoc
pichul lana, ma lino, 48 yalåej tas
macaåil, pachßuchßabßil, ma jalbßil,
ma junoc tzßuum to yamcßabß yaji,
49,50 tato yaax yilji, ma chacchac
yilji juntzaå scßustumtaquil chiß, aton
jun macaå to tzßel lebßebßoc. A jun
chiß yovalil schßoxji dßa viå sacerdote
yic syilan jun setaå scßustumtaquil
chiß viå, smacchaj jun chiß uqueoc
cßual. 51 Axo slajvi uqueß cßual chiß,
tzßiljixi. Tato toxo ix bßat lebßebßoc dßa
jun pichul chiß, ma dßa junoc tzßum
scßanji chiß, a jun chiß aton juntzaå
cßustumtac tzßel lebßebßoc, a juntzaå
yamcßabß chiß ay smay. 52 Yalåej tas
yamcßabßil to ayxo jun chiß dßay,
yovalil såusjitzßa smasanil, yujto a
jun chiß tzijtum tas syixtejbßati.
53 Palta tato ayic syilan viå sacerdote
chiß to max bßeylaj juntzaå scßustum-
taquil chiß, 54 syalan viå to sjucß-
chajel jun yamcßabß chiß, smacchajcan
uqueocxo cßual.

55 Ayic toxo ix jucßchajel jun yam-
cßabß chiß, ichato chiß syilanxi viå
sacerdote chiß. Tato max qßuexmaj
yilji jun setaå scßustumtaquil chiß,
vachßchom max el lebßebßoc, yovalil
såusjitzßaoc, vachßchom a jun scßus-
tumtaquil chiß ayoch dßa spatic ma
dßa yool, yujto yelxo ay smay jun
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chiß. 56 Tato a syilan viå sacerdote
chiß ayic toxo ix jucßchajel chiß, vanxo
satel jun scßustumtaquil chiß, slodß-
chajel bßaj ayoch chiß. 57 Palta tato
scheclajxiqßue scßustumtaquil jun chiß,
yovalil såusjitzßaoc. 58 A juntzaå tas-
tac bßaj satel juntzaå cßustumtac chiß
ayic sjucßchajeli, yovalil sjucßchajel
junelxo, icha chiß syal scßanchajxi.

59 Aton juntzaå checnabßil tic dßa
cßustum tzßoch dßa junoc pichul
pachßuchßabßil, ma jalbßil, lana, ma
lino, ma junoc tzßuum. Icha chiß tzßaj
scheclajcaneli tato vachß yaji, mato
maå vachßoc yaji, xchi Jehová dßa
viåaj Moisés yedß dßa viåaj Aarón
chiß.,1314

A checnabßil dßa ebß ecßnac lepra dßay

14 1 Ix schec Jehová yal juntzaå
ley tic viåaj Moisés, ix

yalani:
2,4 Aton val jun ley tic scßanabßajej

junoc anima ecßnac lepra dßay: Ayic
snaani to ix bßoxi scßool, yovalil syav-
tej viå sacerdote dßa spatiquel cam-
pamento chiß yic syilan viå tato
maåxa lepra chiß dßay. Tato syil viå
sacerdote chiß to toxo ix el jun yabßil
chiß, schecan viå icßchajcot chavaåoc
nocß much dßa spitzanil, aton nocß
vachß icha yalan ley. Scotpax jabßoc
teß cßuteß, lana chßal qßuicß schaquil
yedß teß hisopo. 5 Schecan miljoccham
junoc nocß much chiß viå sacerdote
dßa yibßaå a aß ayem dßa yol junoc
lum chen, aton aß scot bßaj sqßueul
sjaj junoc a aß. 6 Slajvi chiß tzßicßjicot
junxo nocß much chiß dßa spitzanil, teß
cßuteß yedß lana chßal qßuicß schaquil
yedß teß hisopo, slabßchajem dßa scal
schiqßuil nocß chamnacxo chiß calan
yedß a aß. 7 Uquel stzicjioch dßa jun
mach bßaj ecßnac jun yabßil chiß,

syalan viå sacerdote chiß to vachßxo
jun anima chiß. Axo nocß much pitzan
chiß tzßactajcanel nocß.

8 A jun mach tzßilji to vachßxo,
yovalil sjuqßuel spichul, sbßicanpaxel
sbßa, sjoxanel xil sjolom smasanil, yic
vachßxoåej tzßajcani. Ichato chiß
syalxo yoch dßa yol campamento,
palta uqueto cßual scan ichåej taß,
maxto yal-laj yoch dßa yol bßaj cajan-
taxoni. 9 Axo dßa yuquil cßual chiß,
vachß tzßaj sjoxjiel sjolom. Vachß tzßaj
sjoxanel xil stiß yedß scßu sat yedß pax
masanil xil ay dßa snivanil, sjucßanel
spichul, sbßicanpaxel sbßa. Icha chiß
tzßaj sbßoxicani.

10 Axo dßa junxo cßu, syicßancot
chavaåoc nocß quelemtac calnel yedß
junoc nocß cobßes calnel, jun abßil
sqßuinal junjun nocß, malaj jabßoc
spaltail nocß. Scotpax naåal yuquil
libra ixim harina te vachß calabßil
yedß aceite, tzßacßji ofrendail yedß pax
oxeoc octavo aceite. 11 Axo viå sacer-
dote chiß schecanoch liåan jun anima
yedß yofrenda chiß dßa yichaå Jehová
dßa stielxo scajnubß bßaj schßox sbßa.
12 Slajvi chiß, tzßicßjicot jun nocß
quelem calnel chiß yedß aceite, sbßach-
chajbßat dßa yichaå Jehová silabßil yuj
smul jun anima chiß. 13 A bßaj scham-
taxon nocß tzßacßji silabßil yuj mul
yedß nocß silabß stzßa smasanil, ataß
smiljicham nocß quelem calnel chiß,
yujto a nocß tzßacßji yuj mul, yic viå
sacerdote tzßajcan nocß, icha nocß
tzßacßji yuj stupcanel mul, a juntzaå
tic yic Jehová yaji.

14 Slajvi chiß a viå sacerdote chiß
tzßicßancot jabßoc schiqßuil nocß silabß
yuj mul, sucanoch viå dßa sjayil
schiquin dßa svachß jun mach sbßoxi
scßol chiß, dßa smam scßabß dßa svachß
yedß dßa yiximal smam yoc dßa svachß.
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15 Syicßanpaxcot jabßoc aceite viå
sacerdote chiß, secanem viå dßa yol
scßabß dßa sqßuexaå, 16 slabßanem jun
sbßabßel yiximal scßabß viå dßa svachß
dßa scal aceite, stziquem uqueloc
aceite chiß viå dßa yichaå Jehová.
17 A aceite tzato can dßa scßabß viå
sacerdote chiß, sucoch viå dßa jun
anima ix bßoxi scßool chiß, aåejaß dßa
sjayil schiquin dßa svachß, dßa smam
scßabß dßa svachß yedß pax dßa yiximal
smam yoc dßa svachß, aton bßaj ayxo
och schiqßuil nocß silabß yuj smul.
18 Axo jabßocxo aceite tzßacßjicanqßue
dßa sjolom jun anima chiß. Icha chiß
tzßaj stupcan smul dßa yichaå Jehová.
19 Slajvi chiß syacßanpax nocß silabß
viå sacerdote chiß, aton nocß silabß yuj
yacßji tup mul. Icha chiß tzßaj stup-
canel smul jun anima chiß. Slajvi chiß,
smiljicham nocß calnel stzßa smasanil
silabßil. 20 Junåej tzßaj yacßjiqßue nocß
dßa yibßaå altar yedß ofrenda tzßacßji
dßa tas svaji. Icha val chiß tzßaj stup-
canel smul jun anima chiß dßa yichaå
Jehová, sbßoxicani.

21 Tato mebßaß jun anima bßaj ix
ecß jun yabßil chiß, malaj stumin yic
syacß nocß silabß scßanchaj chiß, aåej
junoc nocß quelem calnel syicßcoti yic
sbßachchajoch silabßil dßa yichaå
Jehová yuj smul, chabßåej libra ixim
harina te vachß calabßil yedß aceite
syacßaß yedß oxeoc octavo aceite.
22 Syicßpaxcot chavaåoc nocß
paramuch yalåej tas macaåil, ato aß
jantac stzacßvan smanani. Jun nocß
tzßacßji silabßil yuj yacßji tup smul, jun
nocß såusjitzßaoc. 23 A dßa svajxaquil
cßual syicßancot masanil juntzaå tic
jun anima chiß dßa viå sacerdote yic
sacbßicaneli. A juntzaå tic tzßacßjioch
dßa yichaå Jehová dßa stielxo scajnubß
bßaj schßox sbßa. 24 Slajvi chiß

syicßancot jun nocß calnel viå sacer-
dote yedß aceite chiß, sbßachanecß viå
dßa yichaå Jehová dßa silabßil yuj
yacßji tup smul jun anima chiß.
25 Smilancham nocß quelem calnel
chiß viå, syicßanqßue jabßoc schiqßuil
nocß viå, sucanoch viå dßa sjayil
schiquin jun anima chiß dßa svachß,
dßa smam scßabß dßa svachß yedß dßa
yiximal smam yoc dßa svachß.
26 Slajvi chiß syacßanqßue jabßoc
aceite chiß viå dßa yol scßabß dßa
sqßuexaå. 27 Yedß sbßabßel yiximal
scßabß viå dßa svachß, stzicanem
uqueloc aceite ayem dßa yol scßabß viå
chiß dßa yichaå Jehová. 28 Syacß-
paxoch jabßoc aceite chiß viå dßa
schiquin jun anima chiß dßa svachß,
dßa smam scßabß dßa svachß yedß dßa
yiximal smam yoc dßa svachß, aton
bßaj toxo ix och schiqßuil nocß silabß
chiß. 29 Axo jabßocxo aceite chiß scani,
syacßqßue viå sacerdote chiß dßa
sjolom jun anima chiß, yic stupcanel
smul dßa yichaå Jehová. 30 Slajvi
chiß, smilancham nocß paramuch chiß
viå sacerdote chiß schavaåil. 31 A
junoc nocß paramuch chiß tzßacßji
silabßil yuj yacßji tup mul, axo junxo
nocß såusjitzßaoc yedß pax ixim harina
tzßacßjipax dßa ofrendail. Icha chiß
tzßaj stupcan smul jun anima ix bßoxi
chiß dßa yichaå Jehová.

32 Aton sleyalil tic dßa junoc mach
ix ecß lepra dßay, yic tzßalchaji to ix
sacbßixicani tato max tzacßvan yacßan
juntzaå silabß icha val sleyalil, xchi
Jehová.

A checnabßil yuj sacbßitaj yoltac teß pat

33 Ix yalan Jehová dßa viåaj
Moisés yedß dßa viåaj Aarón:

34 Ayic ayexxo ecß dßa lum
Canaán, aton lum ol vacß eyicoc, talaj
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svacßbßat junoc tas cßustac yilji tzßel
lebßebßoc dßa yol e pat taß, 35 a mach
ay yic teß pat chiß yovalil scot dßa
junoc viå sacerdote syalani: Ay jun-
tzaå cßustumtac yilji van yel lebßebßoc
dßa yol in pat, xchama.

36 Ayic manto och viå sacerdote
dßa yol pat chiß, yovalil syal viå to
tzßelta masanil tastac ay dßa yol teß,
yic vachß max can juntzaå cßael chiß
dßa yol pat tato syal viå sacerdote
chiß to maå vachßoc yaj jun pat chiß.
Slajvi chiß tzßoch viå yil tas yilji jun
cßustum tzßel lebßebßoc chiß.

37 Tato ayic syilanoch viå to a dßa
sattac pat chiß ay juntzaå nivac cßus-
tum lebßquiltac, yaax yilji, ma chac
yilji, yelcßolal to sbßat dßa yol sattac
pat chiß, 38 axo tzßelxita viå dßa yol
teß pat chiß, syalan viå to smacchaj-
can teß uqueoc cßual. 39 Ayic slajvi
uqueß cßual chiß, sbßatxi viå sacerdote
chiß yilaß. Tato toxo ix te bßat
lebßebßoc jun scßustumtaquil chiß dßa
sattac pat chiß, 40 yovalil syal viå
sacerdote chiß to slipjielta masanil
qßuen qßueen bßaj toxo ix och juntzaå
lebßquiltac chiß, bßat yumchajcan dßa
junoc lugar maå vachßoc dßa stiel
choåabß. 41 Syalanpax viå to sjos-
chajel masanil sattac yol teß pat chiß,
axo masanil spococal tzßel dßa yool
chiß, sbßat yumchajcan dßa junoc lugar
maå vachßoc dßa stiel choåabß.
42 Chßocxo qßuen qßueen tzßochpax-
can sqßuexuloc qßuen tzßicßchajelta
chiß, chßocxo lum luum tzßochpax dßa
sattac yol pat chiß.

43 Tato scheclajxiqßue juntzaå cßus-
tum lebßquiltac chiß ayic toxo ix icßjiel
qßuen qßueen chiß yedß toxo ix joschajel
sattac pat chiß, toxo ix ochpaxcan
sqßuexul, 44 sbßat yilanxi viå sacerdote
chiß. Tato toxo ix el lebßebßoc jun

scßustumtaquil chiß, maåxo vachßoc
tzßajcan jun pat chiß. 45 Yuj chiß, a jun
pat chiß yovalil spojchajemi. Masanil
te teß, qßuen qßueen yedß lum luum
ayoch dßa jun pat chiß, bßat acßjican dßa
junoc lugar to maå vachßoc dßa stiel
choåabß. 46 Yalåej mach tzßoch dßa yol
jun pat chiß dßa uqueß cßual ayic toxo ix
yal viå sacerdote to smacchajcani,
maå vachßoc tzßajcani icha yalan ley,
masanto dßa sqßuicßbßicanemi. 47 Yal-
åej mach svaßi, ma svay dßa jun pat
chiß, yovalil sjuqßuel spichul.

48 Palta tato ayic tzßoch viå sacer-
dote yil jun pat chiß, syilan viå to a
juntzaå lebßquiltac chiß max bßeybßati
yictax ix bßojican yol teß pat chiß, syal
viå to vachßxo jun pat chiß. 49 Yic
sacbßixican teß pat chiß, tzßicßjicot
chavaåoc nocß much yedß jabßoc teß
cßuteß yedß lana chßal qßuicß schaquil
yedß teß hisopo. 50 Smilancham junoc
nocß much chiß viå sacerdote dßa
yibßaå a aß ayem dßa yol jun lum
chen, aton aß scot bßaj sqßueul sjaj
junoc a aß. 51 Slajvi chiß syicßanbßat
teß cßuteß chiß viå yedß teß hisopo yedß
lana chßal qßuicß schaquil yedß junxo
nocß much pitzanto, slabßanem viå
dßa scal a aß calanxo yaj yedß schiqßuil
nocß much ix miljicham chiß dßa yol
lum chen chiß. Uquel stzicoch viå dßa
teß pat chiß. 52 Icha chiß tzßaj sac-
bßixican jun teß pat chiß yuj schiqßuil
nocß much chiß yedß a aß sqßueul sjaj,
yuj nocß much pitzanto, yuj teß cßuteß,
yuj teß hisopo yedß lana chßal qßuicß
schaquil. 53 Slajvi chiß, tzßactajcan-
bßat jun nocß much pitzan chiß dßa
stiel choåabß. Icha chiß tzßaj
scßanabßajaj sleyalil dßa junoc pat,
vachß tzßajcani, xchi Jehová.

54,57 Aton juntzaå checnabßil tic
dßa yibßaå lepra smalqßuei, mato dßa
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yaxcßail, mato dßa lebßquiltac sacsac
yilji, mato dßa juntzaå cßustumtac dßa
pichul yedß dßa spatictac teß pat. Icha
chiß tzßaj snachajel tastac to maå
vachßoc yedß tastac to vachß. Aton dßa
tic slajvican checnabßil dßa juntzaå
tic.,1415

Checnabßil yuj tas maå vachßoc tzßel

dßa ebß viå vinac

15 1 Ix yalan Jehová dßa viåaj
Moisés yedß dßa viåaj Aarón

2 to syal masanil juntzaå checnabßil
tic ebß viå dßa ebß yetisraelal. Yuj chiß
ix yalan ebß icha tic: Tato ay junoc
vinac ay junoc yabßil dßa snivanil, yuj
chiß ay tas tzßel dßa svinaquil, a jun
chiß maå vachßoc yaji icha yalan ley.
3 Vachßchom tzßelåej juntzaå chiß, ma
ay bßaj tzßoch vaan jayeoc cßual
tzßelxi, maå vachßoc yaji, icha yalan
ley.

4 Yalåej tas vaynubßal bßaj svay viå
vinac chiß, ma yalåej tas cßojnubßal
bßaj tzßem cßojan viå, maå vachßoc
tzßajcani.

5 Yalåej mach syaman svaynubß
jun vinac chiß, yovalil sjuqßuel spichul
sbßicanpaxel sbßa, palta maå vachßoc
tzßajcani masanto sqßuicßbßiemi.

6 Yalåej mach tzßem cßojan bßaj ix
em cßojan jun vinac chiß, yovalil
sjuqßuel spichul, sbßicanpaxel sbßa,
palta maå vachßoc tzßajcani masanto
sqßuicßbßiemi.

7 Yalåej mach syaman junoc
vinac ay tas tzßel dßay, yovalil
sjuqßuel spichul, sbßicanpaxel sbßa,
palta maå vachßoc yaji masanto
sqßuicßbßiemi.

8 Tato a junoc vinac ay tas tzßel
dßay chiß, stzubßanoch dßa junocxo
anima, a jun anima bßaj ix och stzubß
chiß, yovalil sjuqßuel spichul,

sbßicanpaxel sbßa, palta maå vachßoc
tzßajcani masanto sqßuicßbßiemi.

9 Tato a jun vinac ay tas tzßel dßay
chiß sqßue dßa yibßaå chej, a stzßum
nocß chiß maå vachßoc tzßajcani.

10 Yalåej mach syaman junoc tas
bßaj tzßem cßojan jun vinac to ay tas
tzßel dßay chiß, maå vachßoc tzßajcani
masanto sqßuicßbßiemi.

Yalåej mach tzßicßanbßat junoc jun-
tzaå tastac chiß, yovalil sjucß spichul,
sbßicanpaxel sbßa, palta maå vachßoc
tzßajcani, icha yalan ley masanto
sqßuicßbßiemi.

11 Tato a jun vinac ay tas tzßel
dßay chiß, max sbßiclaj scßabß syaman
junocxo mach, a jun ix yamji yuj chiß,
yovalil sjuqßuel spichul, sbßicanpaxel
sbßa, palta maå vachßoc tzßajcani
masanto sqßuicßbßiemi.

12 Tato ay junoc chen syam jun
vinac ay tas tzßel dßay chiß, yovalil
smacßjipoj jun chen chiß. Tato a junoc
te teß yamcßabß yaj syam jun vinac
chiß, toåej sbßicchajel teß.

13 Tato sbßoxi scßol jun vinac chi,
maåxa tas tzßel dßay, yovalil staåvej
uqueoc cßual, ichato chiß scanxi
vachßil dßa yichaå ley. Slajvi chiß
sjucßanel spichul, sbßicanel sbßa dßa a
aß sqßueul sjaj. Icha chiß tzßaj
sbßoxicani, icha yalan ley. 14 Axo dßa
svajxaquil cßual, yovalil syicßcot
chavaåoc nocß paramuch yalåej tas
macaåil, scot dßa yichaå Jehová
scßoch dßa stielxo scajnubß bßaj schßox
sbßa, syacßan nocß dßa junoc viå sacer-
dote. 15 Jun nocß syacß viå sacerdote
chiß silabßil yuj yacßji tup smul jun
anima chiß, axo junxo nocß såus-
jitzßaoc. A viå sacerdote chiß
tzßacßanoch masanil juntzaå chiß dßa
yichaå Jehová, yic sacbßixican jun
vinac ecßnac jun yaelal chiß dßay.
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16 Tato a junoc vinac toåej tzßel
yiåatil, yovalil sbßiquel sbßa, palta
maå vachßoc tzßajcani, icha yalan ley,
masanto sqßuicßbßiemi.

17 Yalåej tas cßapaquil ma tzßuum
bßaj ix och yiåatil jun vinac chiß,
yovalil sjucßjieli, maå vachßoc tzßaj-
cani, icha yalan ley masanto
sqßuicßbßiemi.

18 Tato a junoc viå vinac yedß
junoc ix ix ay tas scßulej, yovalil
sbßiquel sbßa ebß, palta maå vachßoc
tzßajcan ebß, icha yalan ley masanto
sqßuicßbßiemi.

A tas tzßaj ebß ix ix ay tas tzßel dßay

19 Tato a junoc ix ix ayoch dßa
stiempoal sbßislabß uj, maå vachßoclaj
yaj ix dßa uqueoc cßual.

Yalåej mach syaman ix, maå
vachßoc tzßajcani, icha yalan ley
masanto sqßuicßbßiemi.

20 Yalåej tas vaynubßal bßaj tzßecß
jichan ix ayic ayoch ix dßa stiempoal
chiß, ma yalåej tas cßojnubßal bßaj tzßem
cßojan ix, maå vachßoclaj tzßajcani.

21,23 Yalåej mach syaman bßaj ix
ecß jichan ix chiß, ma syaman junoc
tas bßaj tzßem cßojan ix, maå vachßoc-
laj tzßajcani. Yovalil sjuqßuel spichul,
sbßicanel sbßa, palta maå vachßoc
tzßajcani masanto sqßuicßbßiemi.

24 Tato ay junoc viå vinac svay
yedß ix, sbßoåchaj viå yuj tas tzßel chiß
dßa ix, maå vachßoclaj tzßajcan viå dßa
uqueß cßual, aåejtonaß maå vachßoc
tzßajcan vaynubß bßaj svay viå vinac
chiß.

25 Tato ay junoc ix ix tzßilan uj dßa
maå stiempoaloc, mato te nivan
tiempo syacß ix yilani, a jun ix chiß
maå vachßoc tzßajcan ix ayic ayto tas
tzßel chiß dßa ix, icha val to aytooch ix
dßa yilan uj.

26 Yalåej tas vaynubßal bßaj svay
ix, ma cßojnubß bßaj tzßem cßojan ix
ayic ayto tas tzßel chiß dßa ix, maå
vachßoc tzßajcan juntzaå chiß, ichato
ayoch ix dßa sbßislabß uj chiß.

27 Yalåej mach syaman juntzaå
tastac chiß, maå vachßoclaj tzßajcani,
yovalil sjuqßuel spichul, sbßicanpaxel
sbßa, palta maå vachßoc tzßajcani
masanto sqßuicßbßiemi.

28 Ayic svanaj yilan uj ix chiß, uqueß
cßual staåvej ix, slajvi chiß sbßoxican ix,
icha yalan ley. 29 Axo dßa svajxaquil
cßual, syicßancot chavaåoc nocß
paramuch ix yalåej tas macaåil,
syicßancot ix dßa junoc viå sacerdote,
dßa stielxo scajnubß bßaj schßox sbßa
Jehová. 30 Jun nocß syacß viå sacer-
dote chiß silabßil yuj yacßji tup smul ix,
axo junxo nocß såusjitzßa nocß. Icha
chiß tzßaj yacßanoch jun silabß chiß viå
sacerdote chiß dßa yichaå Jehová yic
tzßacßji tup smul ix, yuj tas ix el dßay.
31 Icha chiß tzßaj co sacbßitan co bßa a
oå israel oå tic dßa tas tzoå icßani, yic
max quixtejel scajnubß Jehová ayecß
dßa co cal tic, tato maay tzoå chami,
xchi viåaj Moisés chiß.

32 Aton juntzaå checnabßil tic dßa
ebß vinac ay tas tzßel dßay, ma toåej
tzßel yiåatil, yuj chiß maå vachßoc
tzßajcan yuuj 33 yedß dßa ebß ix ix
ayoch dßa sbßislabß uj. A juntzaå chec-
nabßil tic, yovalil scßanabßajaj yuj ebß
ay syaelal icha chiß, vinac, ma ix.
Tzßochpax jun ley chiß dßa yibßaå
junoc vinac svay yedß ix ix to maå
vachßoc yaji, icha yalan ley.,1516

A scßual yic tzßacßji tup mul

16 1 Ix lolon Jehová dßa viåaj
Moisés ayic ix lajvi scham

chavaå ebß yuninal viåaj Aarón, yujto
ix scomon nitzejbßat sbßa ebß dßa
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slacßanil Jehová, 2 ix yalan dßa viåaj
Moisés chiß icha tic:

Al dßa viå ucßtac aj Aarón to max
comon och viå dßa yol in cajnubß dßa
jun lugar Vicåej Yaji, aton jun lugar
ay dßa spaticoch cßapac cortina. Max
yal-laj scomon cßoch viå bßaj ay
smacul bßaj tzßacßji tup mul, aton
smacul teß scaxail in trato, yic max
cham viå, yujto a in ol in chßox in bßa
dßa scal asun dßa yibßaå smacul
scaxail in trato chiß. 3 Ayic tzßoch
viåaj Aarón dßa yol jun lugar chiß,
yovalil syicßcot junoc nocß quelem
vacax viå yic tzßoch silabßoc yuj smul
yedß junoc nocß chßac calnel såusjitzßa
smasanil. 4 Syacßoch spichul viå
nabßa lino, aton spichul viå jucan, yol
svex viå, cßapac stzecßul snaåal viå
yedß sbßacßul sjolom viå. A juntzaå
pichul chiß te nivan yelcßochi, yuj chiß
bßabßel sbßiquel sbßa viå ichato chiß
syacßanoch viå.

5 Axo ebß eyetisraelal syicßcot
chavaåoc nocß mam chiva ebß yic
tzßacßji nocß silabßil yuj smul ebß, syicß-
paxcot junoc nocß chßac calnel ebß yic
såusjitzßaoc. 6 Syicßancot nocß quelem
vacax chiß viåaj Aarón chiß yic tzßoch
nocß silabßoc yuj smul. A jun nocß chiß
yic nocß viå, yuj yacßji tup smul viå
yedß masanil ebß ayecß dßa yol spat.
7 Slajvi chiß syicßanpaxcot chavaå
nocß mam chiva chiß viå dßa yichaå in
cajnubß bßaj tzin chßox in bßa.
8 Syacßanoch suerte viå dßa yibßaå
nocß chiva chiß schavaåil: Jun nocß
tzßacßji silabßoc dßayin, axo junxo
nocß, tzßacßchajcanoch mul dßa yibßaå
nocß, spechchajcanbßat nocß dßa
tzßinan luum. 9 A nocß tzßem suerte
dßa yibßaå to vicoß, syicßcot nocß viåaj
Aarón chiß silabßoc yic stupcanel smul
ebß israel. 10 Axo junxo nocß chiva

chiß, dßa spitzanil nocß tzßoch dßa
vichaå, tzßacßjicanoch mul dßa yibßaå
nocß, tzßactajcanbßat nocß dßa tzßinan
luum syicßancanbßat smul ebß israel
chiß nocß.

11 Ayic listaxo yaj juntzaå tic
smasanil, smilancham nocß quelem
vacax viåaj Aarón chiß, syacßan nocß
viå silabßil yic tzßacßji tup smul yedß
smul masanil ebß ayecß yedß viå dßa
yol spat. 12 Slajvi chiß, syicßancot
jun chaynubß yic incienso viå,
bßudßan yedß stzacßaqßuil altar ay dßa
vichaå yedß cha bßechaåoc incienso
sucßuqßui sjabß, syicßanoch viå dßa
yoloch cßapac cortina ayoch dßa
snaåal in cajnubß. 13 Syacßanem in-
cienso chiß viå dßa yibßaå tzacßacß
dßa vichaå, axo dßa yibßaå smacul
bßaj tzßacßji tup mul, aton smacul
scaxail in trato, tzßoch moyan stabßil
incienso chiß yic vachß max cham
viå. 14 Syicßancot jabßoc schiqßuil
nocß quelem vacax chiß viå,
slabßanem yiximal scßabß viå dßa scal
chicß chiß, stzicanbßat viå dßa yibßaå
smacul caxa chiß bßaj tzßochcßoch viå
chiß, uquel stzicoch chicß chiß viå dßa
yichaå smacul chiß. 15 Slajvi chiß,
tzßelxita viå, smilancham nocß chiva
viå, aton nocß tzßoch silabßil yuj
smul ebß israel, syicßanoch schiqßuil
nocß viå dßa yoloch cßapac cortina
chiß, stzicanpaxem schiqßuil nocß chiß
viå dßa yibßaå smacul caxa chiß yedß
dßa yichaå, icha syutej schiqßuil nocß
quelem vacax viå dßa sbßabßelal.
16 Icha val chiß syutej viåaj Aarón
chiß sacbßitan jun lugar Vicåej Yaji
yuj yalxoåej tas chucal yedß spitalil
ebß israel tic. Icha chiß ol aj sac-
bßican masanil in cajnubß bßaj tzin
chßox in bßa, aton jun ayecß eyedßoc
dßa scal chucal tze cßulej.
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17 Malaj junoc mach ayecß dßa yol
in cajnubß yacbßan ayoch viåaj Aarón
chiß dßa jun lugar Vicåej Yaji yic
syacßan silabß viå yic stup smul yedß
smul masanil ebß ayecß yedß viå dßa
yol spat yedß smul ebß choåabß
masanil. 18 Slajvi yelxita viå, sac-
bßitan altar viå ayecß dßa vichaå, aton
bßaj såusjitzßa silabß, syicßanelta jabßoc
schiqßuil nocß vacax chiß viå yedß
jabßoc yic nocß mam chiva,
syacßanoch viå dßa schßac altar ay dßa
schiquin schaåil. 19 Stzicanoch uquel
schiqßuil nocß nocß chiß viå yedß
yiximal scßabß dßa yibßaå altar chiß,
icha chiß tzßaj sacbßitan altar chiß viå
yuj e mul a ex israel ex tic.

20 Slajvi sacbßican jun lugar Vicåej
Yaji, in cajnubß yedß pax altar yuj viå,
schecan viå icßjoccot nocß mam chiva
pitzan chiß. 21 Slajvi chiß, syacßanbßat
scßabß viå schabßil dßa sjolom nocß,
tzßoch ijan viå yalanem smul yedß
spitalil ebß yetchoåabß dßa yibßaå nocß.
Icha chiß tzßaj scan smul ebß dßa
yibßaå nocß. Axo jun viå sicßbßilxoel
bßat acßancan nocß dßa tzßinan luum
bßaj te najat. 22 Stijancanbßat nocß viå
taß, satcanbßat nocß dßa taquiå lum
chiß. Icha chiß tzßaj yicßjicanbßat smul
choåabß Israel yuj nocß, aton bßaj
maåxalaj anima tzßeqßui. 23 Slajvi
chiß tzßochixta viåaj Aarón dßa yol in
cajnubß yic sqßuexanel spichul viå
ayochi, cßapac nabßa lino, cßapac
ayoch yuj viå a tzßochta dßa yol jun
lugar to Vicåej Yaji, syacßancan
cßapac viå taß. 24 Aåejaß dßa yol in
cajnubß chiß sbßiquel sbßa viå,
syacßanoch spichul viå syacßtaxonoch
dßa yopisio. Slajvi chiß, såusantzßa
silabß viå, aton yic viå yedß silabß yic
ebß israel chiß smasanil. Icha chiß tzßaj
stupcanel smul viå yedß yic ebß

yetchoåabß chiß. 25 A jantac xepual
nocß silabß yuj mul, såusjipaxtzßa dßa
yibßaå altar. 26 Axo viå bßat acßancan
nocß mam chiva dßa taquiå lum chiß,
ayic sjax viå, sjuqßuel spichul viå,
sbßicanpaxel sbßa viå. Ichato chiß syal
yochta viå dßa yol campamento.

27 A nocß quelem vacax yedß nocß
mam chiva smiljicham silabßil yuj
stupcanel mul, aton nocß tzßicßjicot
schiqßuil dßa yol jun lugar to Vicåej
Yaji, tzßicßjicanbßat snivanil nocß dßa
spatiquel campamento. Ataß såusjitzßa
nocß yedß stzßumal yedß masanil
snivanil. 28 A viå såusantzßa nocß
chiß, yovalil sjuqßuel spichul viå,
sbßicanpaxel sbßa viå, ichato chiß syal
yochta viå dßa yol campamento.

29 A jun tic ley tzßajcan dßa e cal
dßa masanil tiempo ex israel ex, ma
ebß chßoc choåabßil ayecß dßa e cal. A
dßa slajuåil cßual dßa yuquil uj, tzex
och dßa tzecßojcßolal, malaj mach
smunlaj dßa jun cßual chiß, 30 yujto a
jun cßual chiß, scßual yacßji silabß yuj e
mul yic vachß stupcanel e mul dßa
vichaå. 31 A jun cßual chiß, scßual icßoj
ip tzßajcani yedß tzecßojcßolal, ley
tzßajcan dßa e cal dßa masanil tiempo.
32 A yuj chiß a ol cham viå sat sacer-
dote, axo junoc ebß yuninal viå
tzßochcan sqßuexuloc. Tzßacßchajqßue
aceite dßa sjolom, tzßacßjipax silabß yuj
yochcan yopisio, syacßanoch spichul
te nivan yelcßochi. 33 A tzßacßan silabß
yic sacbßitan jun lugar to Vicåej Yaji,
in cajnubß bßaj tzin chßox in bßa yedß
altar. Syacßanpax silabß yic stup smul
ebß sacerdote yedß ex israel ex tic.
34 A jun tic ley tzßajcan dßa e cal dßa
masanil tiempo. Junel tzßacßji silabß
tic dßa yol junjun abßil yic slajviel e
mul a ex choåabß israel ex tic, xchi
Jehová.
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Icha val ix aj yalan Jehová, icha
chiß ix yutej viåaj Moisés chiß yalani.–1617

Junåej lugar bßaj syal yacßji silabß

dßa Dios

17 1 Ix yalanxi Jehová dßa viåaj
Moisés chiß icha tic:

2 Al dßa viåaj Aarón yedß dßa ebß
yuninal yedß dßa masanil ebß
etchoåabß to in checnabßil juntzaåxo
tic:

3 Yalåej mach smilancham junoc
nocß vacax, junoc nocß calnel, ma
junoc nocß chiva silabßoc dßa spatiquel
campamento, ma dßa yool, 4 palta
max yicßcotlaj nocß dßa stielxo in caj-
nubß bßaj tzin chßox in bßa, yovalil
maåxa yalan yic dßa e cal. A jun chiß
scotcan dßa yibßaå, yujto toåej stobß-
canem schiqßuil nocß taß. 5 Icha chiß
tzßaj valani yic mantzac e comon
milej nocß nocß silabßil dßa spatiquel
campamento, palta to tzeyicßcot nocß
dßa stiel in cajnubß, axo junoc viå
sacerdote tzßacßanoch nocß silabßil yic
juncßolal dßa vichaå. 6 A viå sacer-
dote chiß stzicanoch schiqßuil nocß dßa
spatictac altar dßa vichaå, aton dßa
stielxo in cajnubß, såustzßa xepual
nocß viå dßa vichaå, sucßuqßui sjabß
svabßi. 7 Maåxa bßaqßuiå tzeyacß
junocxo silabß dßa ebß enemigo, aton
juntzaå bßaj ochnac ex ejmelal. Yuj-
åej juntzaå chiß ex juviel dßa vichaå.
A jun tic ley tzßajcan dßa e cal dßa
masanil tiempo.

8 Yalåej mach ebß eyetisraelal, ma
chßoc choåabßil cajanecß dßa e cal,
tato syacß junoc silabß stzßai, ma yal-
åej tas silabßil, 9 palta to max yicß-
cotlaj dßa stielxo in cajnubß bßaj tzin
chßox in bßa yic tzßacßji dßayin, a jun
anima chiß, maåxa yalan yic dßa e
cal.

Ay yovalil schiji schiqßuil nocß nocß

10 Te ay val yoval in cßol dßa yal-
åej mach eyetisraelal ma junoc chßoc
choåabßil ayecß dßa e cal schißan
schiqßuil nocß nocß. A in val ol in och
ajcßolal dßay, ol in satanel dßa e cal.
11 Yujto masanil nocß nocß yedß
anima, a yuj schiqßuil pitzan, yuj chiß
ix valaß to stobßjioch schiqßuil nocß dßa
spatictac altar yic slajvicanel mul.
Yujto a dßa schiqßuil nocß chiß ay
sqßuinal yuj chiß syal yacßan tup mul
chiß.

12 Yuj chiß sval dßayex israel ex tic
to malaj junoc ex, ma ebß chßoc
choåabßil ayecß cajan dßa e cal syal
chißan schiqßuil nocß nocß. 13 Yalåej
mach ex ma ebß chßoc choåabßil ayecß
cajan dßa e cal syamchaj junoc nocß
nocß yuuj, ma junoc nocß much, aton
nocß toxonton schiji, yovalil syicß-
canel schiqßuil nocß, smucancan yedß
lum luum. 14 Yujto a chicß chiß icßan
pitzan nocß, yuj chiß sval dßayex to
max yal-laj schiji nocß chibßej aytooch
schiqßuil. Yalåej mach schißani, satjiel
dßa e cal.

15 Yalåej mach ex, ma chßoc
choåabßil schißan nocß chibßej to toåej
schami, mato smiljicham yuj junoc
nocß chium nocß, yovalil sjuqßuel
spichul, sbßicanel sbßa, palta maå
vachßoc tzßajcani masanto sqßuicßbßi-
emi. 16 Palta tato max sjuqßuel
spichul, mato max sbßiquel sbßa, scan-
åej smul chiß dßa yibßaå, xa chi, xchi
Jehová dßa viåaj Moisés chiß.,1718

A juntzaå icßlajbßail ay yovalil

18 1 Ix yalanxi Jehová dßa viåaj
Moisés chiß icha tic:

2 Al juntzaå checnabßil tic
smasanil dßa ebß etisraelal:
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A in Jehová e Diosal in. 3 Maå e
bßeybßalej sbßeybßal ebß aj Egipto, aton
jun choåabß bßaj ecßnac ex cajan.

Maå e bßeybßalejpax sbßeybßal ebß aj
Canaán, aton bßaj van ex vicßanbßati.

4 Cßanabßajejec in checnabßil, tze
cßanabßajan e bßeybßalan in cßay-
bßubßal. A in ton Jehová e Diosal in
svalaß.

5 Bßeybßalejec in checnabßil yedß in
cßaybßubßal. A mach ol cßanabßajanoc,
ol schaåej sqßuinal yuuj. A in ton
Jehová in svalaß.

6 Malajocabß junoc viå vinac
smulan yedß junoc ix ix to ayto yuj
sbßa yedßoc. A inton Jehová in svalaß.

7 Malajocabß junoc mach syacß
qßuixvelal smam, smulan yedß snun,
yelxo val te chuc yujto snun ton val.

8 Malajocabß junoc viå vinac
smulan yedß ix yetbßeyum smam yic
max yacß qßuixvelal smam chiß.

9 Malajocabß junoc viå vinac
smulan yedß yanabß: Yanabß yuj
smam, ma yuj snun, vachßchom dßa
yol spat aljinac ix, mato chßoc bßaj
aljinac, maå smojoc smulan yedß ix.

10 Malajocabß junoc viå vinac
syacß qßuixvelal sbßa smulan yedß ix
yixchiquin, yixchiquin yuj yuninal,
ma yuj yisil. Max yal-laj smulan
yedßoc.

11 Malajocabß junoc viå vinac
smulan yedß ix yuneß ix yisil smam,
yisil val smam chiß, schabßil yanabß
yaj ix, max yal-laj smulan yedß ix.

12 Malajocabß junoc viå vinac
smulan yedß ix yanabß smam, yujto aß
och smam chiß yedß ix.

13 Malajocabß junoc viå vinac
smulan yedß ix snulej ix snun, yujto aß
och ix snun viå chiß yedß ix.

14 Malajocabß junoc viå vinac
syacß qßuixvelal yucßtac smam smulan

yedß ix yetbßeyum viå, yujto ichato
ayto yuj sbßa yedß ix.

15 Malajocabß junoc viå vinac
smulan yedß ix yalibß, yujto yet-
bßeyum ix viå yuninal viå, max
yal-laj smulan viå yedß ix.

16 Malajocabß junoc viå vinac
syacß qßuixvelal yucßtac yuj smulan
yedß ix yetbßeyum viå yucßtac chiß.

17 Tato ay junoc viå vinac tzßicßan
junoc ix ix, max yal-laj smulan viå
yedß ix yuneß ix, to schabßil yisil yaj
ix. Max yalpaxlaj smulan viå yedß ix
yixchiquin ix, yixchiquin yuj junoc
viå yuneß ix, ma yuj junoc ix yuneß ix.
Yelxo val te chuc icha chiß, yujto yic-
åej ix yaj ebß chiß.

18 Malajocabß junoc viå vinac
syicßqßue snulej yetbßeyum, max
yal-laj yicßani yacbßan pitzanto ix yet-
bßeyum chiß, yic vachß max och
ajcßolal dßa scal ebß ix. 19 Malajocabß
junoc viå vinac ay tas scßulej yedß
junoc ix ix ayic ayoch ix dßa stiem-
poal yic sbßisan uj.

20 Malajocabß junoc viå vinac
smulan yedß ix yetbßeyum junocxo
vinac, maå vachßoc scan ebß dßa
yichaå ley.

21 Malajocabß junoc viå vinac
såusantzßa junoc yuninal silabßoc dßa
jun comon dios scuchan Moloc. Tato
scßulej icha chiß, malaj velcßoch dßa
yol sat. A in Jehová in sval tic.

22 Malajocabß junoc viå vinac
smulan yedß junoc yetvinaquil, icha
scßulej yedß junoc ix ix, a jun chiß te
yajbßentac.

23 Malajocabß junoc viå vinac
smulan yedß nocß nocß, malajocabß
junoc mach syixtejbßat sbßa dßa icha
chiß. Malajocabß pax junoc ix ix
smulan yedß junoc nocß nocß, yujto
yelxo val maåxo smojoc.
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24 Malajocabß mach syixtejbßat
sbßa yedß juntzaå tic, yujto a dßa
smasanil juntzaå tic, syixtejbßat sbßa
juntzaå anima ol viqßuel dßa eyichaå
tic. 25 Yuj juntzaå chiß, maåxo pax
vachßoc yaj sluum ebß, van vacßan
yovalil dßa ebß, van vacßan satjocpaxel
ebß dßa sluum chiß. 26,28 Masanil jun-
tzaå chiß, sbßeybßalej juntzaå anima
cajan dßa jun luum chiß, ayic manto
ex cßoch cajan a ex tic. Yuj chiß yelxo
val maå vachßoc yaj jun luum chiß yuj
ebß. Palta a ex israel ex tic yedß ebß
chßoc choåabßil ayecß cajan dßa e cal,
yovalil tze bßeybßalej, tze cßanabßajan-
pax in checnabßil tic. Maå e cßulej
masanil juntzaå tastac maå vachßoc
scßulej ebß chiß, yic vachß max ex sat-
jipax el a ex tic dßa jun luum chiß.
29 A mach sbßeybßalan juntzaå tastac
yajbßentac chiß, yovalil satjiel dßa e
cal. 30 Yuj val chiß bßeybßalejec in
checnabßil, maå e bßeybßalej juntzaå
bßeybßal yajbßentac chiß, aton juntzaå
sbßeybßalaji ayic manto ex cßochlaj
taß, maå eyixtejbßat e bßa dßa icha
chiß. A in Jehová e Diosal in svalaß,
xchi Jehová dßa viåaj Moisés chiß.,1819

A sleyal vachßilal yedß tojolal

19 1 Ix yalanxi Jehová dßa viåaj
Moisés chiß icha tic:

2 Al masanil juntzaå lolonel tic dßa
ebß etisraelal:

Vachßåej tzeyutej e bßa, yujto a in
Jehová in tic vachß inåej.

3 Cßanabßajejec e mam e nun.
Tze cßanabßajej sleyal juntzaå

scßual icßoj ip to vic yaji. A in ton
Jehová e Diosal in svalaß.

4 Maå eyacßoch e pensar dßa jun-
tzaå yechel comon dios, maå e
bßopaxqßue qßuen qßueen e diosaloc. A
in ton Jehová e Diosal in svalaß.

5 Ayic tzeyacßan silabß yic e jun-
cßolal vedßoc, tze cßanabßajej val icha
sleyal, yuj chiß ol in cha dßayex. 6 A
nocß schibßejal nocß tzeyacß silabßil
chiß, tze chi nocß dßa scßual chiß yedß
dßa junxo cßu. Tato ayto nocß scan dßa
schabßjial, såuschajtzßa nocß. 7 Tato
tzato e chi nocß dßa schabßjial chiß,
chucxo dßa yol in sat, maxtzac in
chalaj silabß chiß dßayex. 8 A mach
schißan nocß dßa schabßjial chiß, max
tuplaj smul chiß dßa yibßaå, yujto
comon ix yutej tastac to vic yaji. A
jun mach chiß, maåxalaj yalan yic dßa
e cal.

9 Ayic tze molanqßue sat tas
tzeyavej dßa e luum, maå pilanoc
tzeyutej e molanqßue dßa stitac, maå
ex ecß dßaåaå e sicßanqßue ixim jolom
trigo scan eyuuj. 10 Ayic tze molan
sat teß uva, maå ex meltzaj e say eyil
dßa schaelal, maå e sicßqßue sat scßaj-
bßanemi. A juntzaå chiß canocabßi,
yicxo ebß mebßaß yedß ebß chßoc
choåabßil yaji. A in ton Jehová e
Diosal in svalaß.

11 Maå ex elcßanoc, maå eyal esal
lolonel, maå eyacß musansatil ebß
eyetanimail.

12 Maå e loc in bßi dßa es. Tato
icha chiß tze cßulej ichato malaj vel-
cßoch dßayex. A in ton Jehová in
svalaß.

13 Maå comonoc tzeyixtej ebß
eyetanimail, maå e toqßuecß tastac ay
dßa ebß. Maå eyalaß to ato qßuicßan tze
tup scßu ebß viå e munlajvum smunlaj
ticnaic.

14 Maå e bßaj ebß chacaå, maå
eyaqßuem tas dßa yol sbße ebß max uji
yilani, palta ayocabß velcßoch dßa yol
e sat. A in ton Jehová in svalaß.

15 Maå e bßo tas maå tojoloc ayic
tze bßoan yaj junoc lolonel. Maå
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eyacßoch e bßa yedß ebß mebßaß, maå
eyacßpaxoch e bßa yedß ebß nivac yel-
cßochi. Te tojolåej tzeyutej e bßoanel
tas yaj ebß.

16 Maå ex alvoc pecal dßa scal ebß
eyetchoåabß.

Maå e nachaaå esal lolonel dßa
yibßaå junoc eyetanimail yic smil-
jichamoc. A in ton Jehová in svalaß.

17 Mocabß chichonoch e cßol dßa
junoc eyetanimail, palta vachß to tze
cachaß tzeyacßan srazón yic vachß max
cotcan dßa eyibßaå yedßoc.

18 Maå e pac e bßa, mocabß
chichonåejoch e cßol dßa ebß eyet-
choåabß. Tze xajanej ebß ay dßa spatic
schiquin e pat icha tzeyutej e ya ilan
e bßa. A in ton Jehová in svalaß.

19 Cßanabßajejec juntzaå in chec-
nabßil tic.

Maå e cha tajnoc nocß e molbßetzal
nocß yedß junocxo nocß nocß chßoc
yiåtilal.

Maå e som eyiåat tzeyavej dßa e
luum.

Maå eyacßoch cßapac pichul soman
schßalil yedß junocxo macaå aå chßal.

20 Tato ay junoc ix schecabß junoc
mach ayxo strato yedß junocxo viå
vinac, palta tato ay junocxo viå
smulan yedß ix, tzßacßji yovalil dßa ebß
schavaåil. Max miljichamlaj ebß,
yujto mantzac tupji yic tzßel ix dßa
libre. 21 A viå smulan yedß ix chiß,
yovalil syicßcot junoc nocß chßac cal-
nel viå silabßil yuj smul chiß dßa sti-
elxo in cajnubß bßaj tzin chßox in bßa.
22 Smiljicham nocß, axo junoc viå
sacerdote tzßacßanoch nocß dßa vichaå,
yuj stupchaj smul viå chiß.

23 Ayic ol ex cßoch dßa lum
Canaán, ol eyavan masanil macaåil te

avbßen teß syacß sat. Oxeß abßil max
eyamlaj junoc sat teß chiß yic tze
loani, yujto ay yovalil dßa yol in sat.
24 Axo dßa schaåil abßil, masanil sat
teß syacß chiß, tzeyacß masanil dßayin
ofrendail yuj eyacßan yuj diosal, yujto
vic yaj teß sat chiß. 25 Axo dßa yoil
abßil, eyicxo yaj sat teß chiß yic tze
loßo. Tato ol e cßanabßajej sleyal tic,
yelxo val ol yacß sat teß. A in ton
Jehová e Diosal in svalaß.

26 Maå e chi nocß chibßej to max el
schiqßuil.

Maå eyacßoch e bßa e naanel tas
tzuji, maå eyacßpaxoch e bßa dßa
ajchumal.

27 Maå setansetanoc tzßaj sjoxjiel
xil e jolom, maå e joxpaxel xil e sat.

28 Maå eyacß echnaj e bßa yuj cus-
cßolal yuj junoc chamnac, maå
eyacßoch yechel junoc tas dßa e
nivanil.c A in ton Jehová in svalaß.

29 Maå eyacß qßuixvelal ix eyisil,
tzeyacßanoch ix ajmul ixal dßa stem-
plo juntzaå comon dios, yic vachß
max ixtaxel sbßeybßal ebß anima, yic
max ixtaxpaxel e choåabß yuj
ajmulal.

30 Yovalil tze cßanabßajej sleyal
juntzaå scßual icßoj ip to vic yaji.
Ayocabß yelcßoch in cajnubß dßa yol e
sat. A in Jehová in svalaß.

31 Maå ex bßat e cßanbßej e bßa dßa
ebß ajchum, ma dßa ebß scßuman
spixan ebß chamnac yalani, yic vachß
max eyixtejbßat e bßa. A in Jehová e
Diosal in svalaß.

32 Qßueaåec liåan dßa yichaå ebß
ichamtac anima, nivanocabß yelcßoch
ebß dßa yol e sat. Ayocabßpax velcßoch
dßa yol e sat. A in ton Jehová in
svalaß.

LEVÍTICO 19 188

c 19.28 A jun tic sbßeybßal ebß aj Canaán yic schßoxanel scuscßolal ebß.

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



33 Maå eyixtej junoc anima chßoc
choåabßil ayecß dßa e cal. 34 Xajan
tzeyutej ebß, ichato eyetchoåabß ebß.
Yaßilejec ebß, icha tzßaj eyaßilan e bßa.
Tze nacoti to a ex tic najtil ecßnac ex
dßa chßoc choåabßil dßa yol yic Egipto.
A in ton Jehová e Diosal in svalaß.

35 Maå eyixtej ebß anima dßa tas
tze choåoß, tzßacanocabß eyechlabß
tzeyacßlabßej, icha e chßaå ayic
tzeyechtan e luum ma juntzaåxo ech-
labß tze cßanaß. 36 A e libra yedß eyal-
mul tze cßanaß, tzßacanocabßi. A in ton
Jehová e Diosal in ix ex viqßuelta dßa
Egipto, a in svalaß.

37 Yuj val chiß, yovalil tze
cßanabßajej in bßeybßal yedß masanil in
checnabßil tic. A in ton Jehová in
svalaß, xchi Jehová dßa viåaj Moisés
chiß.,1920

A yaelal dßa yibßaå ebß maå

cßanabßajumoc

20 1 Ix yalanxi Jehová dßa viåaj
Moisés chiß icha tic:

2 Al masanil juntzaå checnabßil tic
dßa ebß etisraelal:

Yalåej mach ex, ma ebß chßoc
choåabßil ayecß cajan dßa e cal
tzßacßan junoc yuninal silabßil dßa
comon dios scuchan Moloc, a jun chiß
yovalil sjulqßuenajcham yuj ebß yet-
choåabß. 3 Scotpax voval dßa jun
anima chiß, tzin satel dßa scal ebß yet-
choåabß, yujto ix yixtejbßat in cajnubß,
ix in spaticaneli, yujto syacß yuninal
silabßil dßa jun comon dios chiß.
4 Tato a ebß yetchoåabß toåej syilochi,
max sjulqßuenejcham jun anima chiß
ebß, 5 a in val ol vacß yovalil dßa jun
anima chiß, dßa yetbßeyum, dßa
yuninal yedß dßa masanil ebß cajan
yedß dßa yol spat. Ol in satel ebß dßa
scal ebß yetchoåabß yedß ebß syaqßuem

sbßa dßa comon dios Moloc chiß
yedßoc. 6 Tato ay mach sbßat scßanbßej
sbßa dßa ebß ajbßaal, ma dßa ebß
scßuman spixan ebß chamnac yalani,
scßanabßajan tas syal ebß chiß, ol vacß
yovalil dßa jun anima chiß, ol in satel
dßa scal yetchoåabß.

7 Junelåej tzeyacßoch e bßa dßa yol
in cßabß, vachßåej tzeyutej e bßa, yujto
a in Jehová in tic, e Diosal in. 8 A val
in bßeybßal tze bßeybßalej, tze
cßanabßajani, yujto a in Jehová in tzex
vacßoch vicoc.

9 Yalåej mach sbßaj smam snun
yovalil schami, a val tzßicßancot
schamel chiß dßa yibßaå.

10 Tato ay junoc viå vinac smulan
yedß ix yetbßeyum junoc yetanimail,
yovalil scham jun vinac chiß yedß jun
ix ix chiß.

11 Tato ay junoc viå vinac
smulan yedß ix yetbßeyum smam,
syacß qßuixvelal smam chiß. A jun
vinac chiß yovalil schami, schampax
ix ix chiß, a val ebß tzßicßancot
schamel dßa yibßaå.

12 Tato ay junoc viå vinac smulan
yedß ix yalibß, yovalil scham ebß
schavaåil, yujto yelxo val te chuc
scßulej ebß. A val ebß tzßicßancot
schamel dßa yibßaå.

13 Tato ay junoc viå vinac smulan
yedß yetvinaquil, icha scßulej yedß
junoc ix ix, yovalil scham ebß
schavaåil. A val ebß tzßicßancot
schamel dßa yibßaå, yujto yajbßentac
tas scßulej ebß chiß.

14 Tato ay junoc viå vinac tzßicßan
junoc ix ix, syicßanpaxqßue snun ix ix
chiß viå, te chuc tas scßulej ebß chiß,
yuj chiß a jun viå vinac chiß yedß
chavaå ebß ix ix chiß, såusjitzßa ebß.
Yuj chiß maåxa bßaj ol bßinaj jun bßey-
bßal chiß dßa e cal.
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15 Tato ay junoc viå vinac smulan
yedß junoc nocß nocß, a viå chiß
yovalil scham viå, schampax nocß
nocß chiß.

16 Tato ay pax junoc ix ix smulan
yedß junoc nocß nocß, a jun ix chiß
yovalil scham ix, schampax jun nocß
nocß chiß. A val tzßicßancot schamel
dßa yibßaå.

17 Tato ay junoc viå vinac syicß
yanabß yetbßeyumoc, yanabß yuj
smam ma yanabß yuj snun, a chavaå
ebß chiß, dßa val yichaå ebß yetchoåabß
ebß satjieli, yujto a mach smulan yedß
yanabß, yelxo val qßuixvelal tas scßulej
ebß chiß, yuj chiß a mach icha chiß
scßulej, a smul chiß scotcan dßa yibßaå.

18 Tato ay junoc viå vinac ay tas
scßulej yedß junoc ix ix ayic ayoch ix
sbßisan uj, malaj yelcßoch dßa yol sat
viå tas tzßicßan ix chiß, bßecanpax scßol
ix schßoxanel syaelal chiß, yuj chiß
maåxaocabß yalan yic ebß schavaåil
dßa e cal.

19 Malajocabß junoc viå vinac
smulan yedß yanabß smam, ma yedß
snulej snun, yujto syacß sqßuixvelal
viå mach ayto yuj sbßa yedßoc. A yuj
smul ebß chiß scot dßa yibßaå
schavaåil.

20 Tato ay junoc viå vinac smulan
yedß ix yetbßeyum viå yucßtac smam
ma viå snulej snun, syacß val qßuix-
velal jun yicham chiß, a yuj smul ebß
chiß scot dßa yibßaå schavaåil, yuj chiß
smiljicham ebß, malaj yiåtilal ebß
scani.

21 Tato ay junoc viå vinac smulan
yedß ix yetbßeyum viå yucßtac, syacß
qßuixvelal viå yucßtac viå chiß, a jun
chiß yajbßentac, yuj chiß smiljicham
ebß, malaj yiåtilal ebß scani.

22 Bßeybßalejec in bßeybßal, tze
cßanabßajan masanil in checnabßil tic

yic vachß maå ol ex in satel dßa lum
luum bßaj ol ex cßoch cajan chiß.
23 Maå e bßeybßalej sbßeybßal ebß
anima ol viqßuel dßa eyichaå chiß. A
ebß chiß, sbßeybßalej masanil juntzaå
chucal tic ebß, yuj chiß tzin chaquel
ebß. 24 A in val ix vacß in tiß to ol vacß
eyiquejcan slum ebß chiß e macbßenoc,
lum te yax sat.

A in Jehová e Diosal in, ex in sicß-
naquelta dßa scal juntzaåxo choåabß.
25 Yuj chiß yovalil ay sqßuexaåil nocß
nocß vachß yedß nocß maå vachßoc dßa
yol e sat yedß dßa scal nocß much
vachß yedß nocß maå vachßoc. Yuj chiß
maå e juel e bßa dßa vichaå yuj e
chißan nocß nocß maå vachßoc chiß,
nocß much, nocß såervi, ma nocß
sjachvi dßa sat lum tic, aton nocß ix
valaß to maå vachßoc. 26 Palta yovalil
vachß tzeyutej e bßa dßa vichaå, yujto
vachß inåej a in tic. A in Jehová in tic
ix ex in siqßueli, to chßoc eyel dßa
yichaå juntzaåxo choåabß, yic vachß
in choåabß tzex aji.

27 Tato ay junoc viå vinac ma
junoc ix ix dßa e cal scßuman spixan
ebß chamnac yalani, yovalil sjul-
qßuenajchamoc. A val tzßicßancot
schamel chiß dßa yibßaå, xchi Jehová,
xa chi, xchi dßa viåaj Moisés chiß.,2021

A juntzaå checnabßil dßa ebß sacerdote

21 1 Ix yalanxi Jehová dßa viåaj
Moisés chiß icha tic:

Al dßa ebß sacerdote, ebß yiåtilal
viåaj Aarón, mocabß cßoch ebß dßa
stzßey junoc chamnac yic maå chucoc
scan ebß dßa yichaå ley, vachßchom
ayto yuj sbßa ebß yedß jun chamnac
chiß. 2 Aåej tato a snun, ma smam,
ma junoc yuninal, ma junoc yisil, ma
junoc yucßtac, 3 ma junoc yanabß ebß
cobßes ayecß cajan yedßoc, a schami,
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syal scßoch ebß dßa stzßey jun chamnac
chiß. 4 Palta max yal-laj scßoch ebß dßa
stzßey junoc chamnac scßabß yoc ix
yetbßeyum ebß.

5 Mocabß sjoxel xil sjolom ebß,
mocabß sjoxpaxel xil stiß ebß, mocabß
yacßpax echnaj snivanil ebß yuj
schamel junoc anima. 6 Palta vachß-
åejocabß syutej sbßa ebß yujto vicåej
yaj ebß. Mocabß chucoc in bßinaj yuj
ebß, yujto a ebß såusantzßa silabß,
syacßan ixim pan ebß ofrendail dßayin,
yuj chiß yovalil vachßåejocabß syutej
sbßa ebß.

7 Max yalpaxlaj yicßan junoc ix
ajmul ix ebß, ma junoc ix ix ayxo
vinac ix ecß dßay, ma junoc ix ix spuc-
nac sbßa yedß yetbßeyum, yujto sicß-
bßilel ebß yic tzßochcan vicoc.
8 Chßococabß yel ebß dßa yol e sat,
yujto a ebß tzßacßanoch ixim pan
ofrendail dßa vichaå, yujto a in
Jehová in vachß inåej, a in ix in sicß-
canel ebß yic vachß tzßajcan ebß.

9 Tato ay junoc ebß ix yisil junoc
ebß sacerdote chiß tzßoch dßa ajmul
ixal, syacß qßuixvelal smam ix chiß,
yovalil såusjitzßa ix.

10 A viå sat sacerdote ix icß-
jiqßuechaaå dßa scal ebß yucßtac ayic
ix acßjiqßue aceite dßa sjolom, ayic ix
acßchajoch spichul viå te nivan yel-
cßochi, max yal-laj toxoåej sbßat
tzican xil sjolom viå, max yalpaxlaj
såicßanbßat spichul viå yuj schßoxanel
scuscßolal. 11 Max yalpaxlaj scßoch
viå bßaj ayecß junoc chamnac, vachß-
chom smam, ma snun yic max yixtej-
bßat sbßa viå. 12 A yuj schamel ebß
chiß max yal-laj yel viå dßa in cajnubß,
max yalpaxlaj to syixtejbßat in caj-
nubß chiß viå, yujto ix acßjioch aceite
dßa viå yic sicßchajcaneli, yic tzßoch-
can vicoc. A in Jehová in svalaß.

13 A viå sat sacerdote, a junoc ix
cobßes mantalaj vinac tzßecß dßay, a ix
syicß viå. 14 Max yal-laj yicßlan sbßa
viå yedß junoc ix chamnacxo yet-
bßeyum, ma yedß junoc ix spucnac
sbßa yedß yetbßeyum, ma yedß junoc ix
ayxo vinac tzßecß dßay, ma yedß junoc
ix ajmul ix. Palta yovalil a junoc ix
cobßes ix syicß viå, junoc ix yet-
choåabß viå, 15 yic maå malajoc tzßaj
yelcßoch ebß yuninal viå dßa scal ebß
yetchoåabß, yujto a in Jehová in ix in
sicßcanel viå, xchi Jehová, dßa viåaj
Moisés chiß.

16 Ix yalanxi Jehová dßa viåaj
Moisés chiß icha tic:

17 Al dßa viåaj Aarón: Ticnaic yedß
dßa masanil tiempo, malaj junoc ebß
yiåtilal viå ay palta dßa snivanil ol
yal yacßan yofrenda ebß yetchoåabß
dßayin. 18,20 Yuj chiß yel val malaj
junoc ay spaltail snivanil chiß ol yal
yoch dßa jun opisio chiß: Aton ebß max
yal yilani, ebß tzßem sbßeyi, ebß palta
såiß ma schiquin, ebß qßuichajnac xubß
ma scßabß, ebß åojanemi sbßeyi, ebß
tzapan steel yujto nenetac yoc ebß
yedß scßabß, ebß ayoch yaax dßa yol
sat, ebß aycan sjechßal junoc yabßil
dßay, ebß ay yaxcßa dßa snivanil yedß
ebß macßbßilpoj såolobß sqßueen.
21 Malaj junoc ebß yiåtilal viåaj
Aarón chiß ay palta dßa snivanil syal
yoch dßa vichaå yedß silabß to såus-
jitzßaoc. Tato ay palta dßa snivanil
chiß, max yal-laj yacßan ofrenda
dßayin. 22 Syal svaan juntzaå ofrenda
chiß ebß yedß masanil juntzaå tastac to
vic yaji, 23 palta max yal-laj yoch ebß
dßa in cajnubß, ma scßoch ebß dßa
stzßey altar, yic max yixtejbßat in caj-
nubß chiß ebß, yujto a in Jehová in, vic
yaj juntzaå tastac chiß, xchi Jehová
dßa viåaj Moisés chiß.
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24 Yuj chiß masanil juntzaå tic ix
yal viåaj Moisés dßa viåaj Aarón yedß
dßa ebß yuninal viå yedß dßa masanil
ebß yetisraelal.,2122

Ebß max yal-laj svaan ofrenda

tzßacßji dßa Jehová

22 1 Ix lolonxi Jehová dßa viåaj
Moisés chiß, ix yalani:

2 Al dßa viåaj Aarón yedß dßa ebß
yiåtilal to syaßilej val sbßa ebß yedß
ofrenda syacß ebß eyetisraelal dßayin,
yic maå chucoc tzßaj in bßinaj yuj ebß.
A in val Jehová in svalaß.

3 Al dßa ebß to a ticnaic yedß dßa
masanil tiempo, yalåej mach junoc
yiåtilal ebß tzßicßancot juntzaå silabß
dßa vichaå, aton juntzaå syacß ebß
eyetisraelal dßayin, tato maå vachßoc
yaj jun tzßicßancot jun silabß chiß icha
yalan ley, yovalil tzßicßjiel dßa yopisio
dßa vichaå. A in val Jehová in svalaß.

4 Malaj pax junoc yiåtilal viåaj
Aarón chiß syal svaan tastac to vic
yaji tato ay lepra dßay, ma ay tas tzßel
dßa svinaquil, palta ato yic vachßxo
yaji icha yalan ley, ichato chiß syal
svaani.

Tato syam junoc tas to maå
vachßoc, junoc chamnac, ma junoc
vinac tzßel yiåatil, maå vachßoc tzßaj-
cani. 5 Maå vachßoc tzßajcani tato
syam junoc nocß nocß maå vachßoc dßa
yichaå ley, ma syam junoc anima
maå vachßoc pax yaj yuj yalåej tasi.
6 Tato maå vachßoc yaji, max yal-laj
svaan junoc tas to vic yaji, masanto
sbßiquel sbßa. 7 Ato yic tzßem cßu,
vachßxo yaji. Ichato chiß tzaxo yal
svaan masanil tas to vic yaji yujto
yictaxon yaji. 8 A ebß yiåtilal viåaj
Aarón chiß max yal-laj schißan
schibßejal junoc nocß nocß ebß, aton
nocß toåej schami, ma nocß scham yuj

nocß caltacteßal nocß, yic maå chucoc
scan ebß. A in Jehová in svalaß.

9 Al dßa ebß to scßanabßajej in chec-
nabßil ebß, yic max och smul ebß, yic
max champax ebß. Tato malaj yel-
cßoch in checnabßil chiß dßa yol sat
ebß, scot juntzaå tic dßa yibßaå ebß,
yujto a in Jehová in ix in sicßcanel
ebß.

10 Malaj mach syal svaan tastac to
vic yaji tato malaj yuj sbßa yedß ebß
viå sacerdote.

Ebß toåej ayecß posado dßa ebß, ma
ebß toåej smunlaj dßa ebß, max yal-laj
svaan ebß.

11 Tato ay junoc schecabß junoc
viå sacerdote manbßil yuuj, mato ay
pax ebß tzßalji dßa yol scuenta viå, a
ebß chiß syal svaan ebß masanil tas to
vic yaji.

12 Tato a ix yisil junoc viå sacer-
dote syicß junoc vinac chßoc yel dßa
scal ebß sacerdote, maxtzac yal-laj
svaan juntzaå ofrenda chiß ix, aton
juntzaå tzßacßji dßa ebß viå sacerdote
chiß. 13 Palta tato chamnacxo viå yet-
bßeyum ix, mato spucnac sbßa ix yedß
viå yetbßeyum chiß, malaj pax junoc
yuneß ix, meltzajnac ix yic scajnajxi ix
yedß viå smam chiß, ichataxon ayic
cobßesto ix, syal svaan svael viå
smam ix chiß. Axo pax juntzaåxo ebß
maå yiåtiloc ebß sacerdote, max
yal-laj svaan ebß.

14 Tato ay junoc mach comonåej
schißan nocß chibßej to vic yaji, tato
maå yojtacoc to vic yaji, yovalil syacß
sqßuexul dßa jun viå sacerdote chiß,
syacßan jabßocxo dßa yibßaå jun ix yacß
sqßuexul chiß. 15 Palta a ebß viå sacer-
dote yovalil maå comonoc schaß ebß
viå chijoc tastac syacß ebß eyet-
choåabß dßayin. 16 Tato ay junoc
mach comonåej schißan nocß chibßej
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vic yaj chiß, maå toåejoc syiloch viå
sacerdote chiß, palta yovalil a jun ix
chißan nocß chiß, syacß nocß silabß yic
spacoc jun smul chiß, yujto a in
Jehová in ix in sicßcanel juntzaå nocß
chibßej chiß vicoc, xchi dßa viå.

Sleyal yuj nocß nocß tzßacßji silabßil

17 Ix yalanxi Jehová dßa viåaj
Moisés chiß:

18 Al dßa viåaj Aarón yedß dßa ebß
yuninal yedß dßa masanil ebß eyetisra-
elal masanil juntzaå tic: Tato ay ex,
ma ebß chßoc choåabßil ayecß cajan dßa
e cal, tzeyacß junoc nocß nocß yic
såusjitzßa silabßil dßayin, vachßchom
yuj bßaj ix eyacß e tiß eyacßani, mato
toåej tzßel dßa e cßol eyacßani,
19 yovalil a junoc nocß smam malaj
jabßoc spaltail tzeyacßaß yic vachß tzin
cha jun silabß chiß. A junoc nocß toro,
ma junoc nocß chßac calnel, ma junoc
nocß mam chiva tzeyacßaß, 20 palta
maåoc junoc nocß ayoch syabßil. Tato
yaßay nocß, max in chalaj nocß.

21 Yalåej mach ex tzeyacß junoc
silabß yic juncßolal dßayin, vachßchom
yuj bßaj ix eyacß e tiß eyacßani, ma
toåej tzßel dßa e cßol eyacßani, yovalil
a junoc nocß vacax, ma junoc nocß
calnel, ma junoc nocß chiva, malaj
spaltail tzeyacßaß, yic vachß tzin cha
dßayex. 22 Maå eyacß junoc nocß nocß
penaay dßayin, icha nocß malaj yol
sat, nocß lajvinac, nocß qßuiich, nocß
elnac junoc macaå snivanil, ma ay
syaxcßail, ma junoc yabßil dßay. A jun-
tzaå nocß icha chiß, max yal-laj såus-
jitzßa nocß dßa valtar. 23 A mach ex
tzßel dßa e cßol eyacßan junoc nocß
silabß dßayin, a junoc nocß vacax, ma
junoc nocß calnel syal eyacßani, vachß-
chom maå lajanoc steel yoc nocß.
Palta tato a junoc silabß ix eyacß e tiß

eyacßani, max in chalaj nocß icha chiß
yaji. 24 A junoc nocß lajvinac sqßueen,
ma pojnac, ma icßbßilel sqßueen nocß
chiß, max yal-laj eyacßan nocß silabßil
dßayin. Maå e bßeybßalej eyacßan jun-
tzaå nocß chiß silabßil dßayin. 25 Maå e
cha juntzaå nocß nocß icha chiß dßa ebß
chßoc choåabßil yic tzßoch silabßil
dßayin, yujto maå tzßacanoc yaj nocß,
max in chapaxlaj nocß, xchi dßa viå.

26 Ix yalanxi Jehová chiß dßa viå:
27 Ayic tzßalji junoc nocß yuneß

vacax, ma junoc nocß yuneß calnel,
ma junoc nocß yuneß chiva, uqueß
cßual yovalil scan nocß yedß snun, axo
dßa svajxaquil cßual, tzaxo yal såus-
jitzßa nocß silabßil dßa vichaå.

28 Max yal-laj junåej cßual tzßaj
smiljicham junoc nocß snun yedß nocß
yuneß.

29 Tato tzßacßji junoc silabß dßayin
yuj acßoj yuj diosal, ujocabß icha dßa
sleyal yic vachß tzin chaßa. 30 Aåej-
tonaß, tze chibßat nocß dßa jun cßual
chiß, max yal-laj scan nocß dßa
junocxo cßu. A in Jehová in svalaß.

31 Bßeybßalejec in checnabßil, tze
cßanabßajanpaxi. A in Jehová in
svalaß.

32 Mocabß chucoc tzßaj in bßinaj
eyuuj, palta to tzin eyicßchaaå, yujto
a in val ix ex in sicßcaneli, 33 ix ex
vicßanelta dßa Egipto yic tzin och e
Diosaloc. A in Jehová in svalaß, xchi
dßa viå.,2223

Juntzaå qßuiå yic Jehová

(Nm 28.16p p p p p-25)

23 1 Ix yalanxi Jehová dßa viåaj
Moisés chiß: 2 Al dßa ebß

etisraelal to a in sval icha tic:
A juntzaå qßuiå tic, valnaccani to

vicåej yaji, aton yic tze molbßan e bßa
yic tzin eyicßanchaaå.
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A Scßual icßoj ip

3 Vaqueß cßual tzex munlaji, axo
dßa yuquil cßual maåxa junoc tas tze
cßulej. Tzeyicß eyip, tze molbßan e bßa
eyoch ejmelal dßayin yalåej bßaj ayex
eqßui. Aton jun cßual icßoj ip chiß vic-
åej yaji.

Qßuiå snacot ebß israel

ayic yelnaccot ebß dßa Egipto

(Nm 28.16p p p p p-25; Dt 16.1p p p p p-8)

4 Aton juntzaå qßuiå tic nivan yel-
cßochi yuj in eyicßanchaaå ayic tze
molbßan e bßa eyoch ejmelal dßa
scßual valnaccani.

5 A qßuiå yic tze naancoti ayic ex
vicßanelta dßa Egipto, tzßel yich dßa
yemcßualil dßa 14 yoch bßabßel uj.
Aton jun qßuiå chiß tzeyacßochi yic
tzin eyicßanchaaå.

6 Axo dßa 15 yoch jun uj chiß,
tzeyacßanpaxoch qßuiå yic ixim pan
malaj yich yuj in eyicßanchaaå. Uqueß
cßual aåej ixim pan malaj yich tze
vaßa. 7 A val dßa sbßabßel cßual chiß,
tze molbßanoch e bßa ejmelal dßa
vichaå. Malaj junoc macaå munlajel
tze bßo dßa jun chiß. 8 A dßa uqueß
cßual chiß, tze åusåejtzßa silabß dßayin.
A dßa yuquil cßual tze molbßanoch e
bßa ejmelal dßayin. Malaj junoc
macaå munlajel tze bßoßo, xchi
Jehová dßa viåaj Moisés chiß.

Qßuiå yic bßabßel sat tas tzßavchaji

(Nm 28.26p p p p p-31)

9 Ix yalanpax Jehová dßa viåaj
Moisés chiß:

10 Al dßa ebß etisraelal icha tic:
Ayic ayexxo ecß dßa sat lum luum ol
vacß chiß dßayex, ayic ol e chaanel
yich e jochan ixim e trigo, a jun
bßabßel manoja tze joch chiß,

tzeyicßcot dßa ebß viå sacerdote.
11 Axo dßa junxo cßu ayic slajvicanecß
scßual icßoj ip, syacßan ebß sacerdote
chiß ofrendail tas tzeyacß chiß,
sbßachanochta ebß dßa vichaå, yic
vachß tzin cha dßayex. 12 A dßa scßual
tzeyacß ixim e trigo chiß ofrendail
dßayin, ataß tze åuspaxtzßa junoc nocß
calnel silabßil dßa vichaå, nocß jun
abßil sqßuinal, mocabßa jabßoc spaltail
nocß. 13 Tzeyicßanpaxcot lajuåeoc
libra ixim harina te vachß calabßil
yedß aceite, yic stzßa ofrendail to
sucßuqßui sjabß svabßi. Tzeyacßanpax
junoc litro vino ofrendail, secjiem dßa
yibßaå juntzaå ofrenda chiß. 14 A ixim
acß trigo sjochchaj chiß, max yal-laj e
vaan ixim dßa panil. Max yalpaxlaj e
bßolan ixim e cßuxuß, ma eyax cßuxani,
masanto dßa jun scßual a tzeyacßan
ixim bßabßel manoja ofrendail dßayin
e Diosal in. A jun tic ley tzßajcan
dßayex dßa masanil tiempo yalåej bßaj
ayex eqßui.

15 Axo dßa junxo cßu ayic toxo ix
lajvicanecß scßual icßoj ip, ayic
tzeyicßancot jun manoja ixim trigo
ofrendail, aton dßa jun cßu chiß tze bßis
uqueß semana. 16 Axo dßa junxo cßu,
ma dßa 50 cßual yic toxo ix tzßacvi
uqueß cßual icßoj ip chiß, ataß tzeyacß-
pax junocxo ofrenda dßa ixim trigo
chiß dßayin. 17 Tzeyicßcot chabßoc
ixim pan ofrendail ichataxon ixim
eyic tze vaßa. Vajxaqueß libra ixim
harina te vachß tzßoch dßa junjun
ixim, ayocabß bßat yich dßa scal ixim.
A ixim pan chiß sbßachjioch ixim dßa
vichaå ofrendail dßa ixim bßabßel
tzßeluli yalåej bßaj cajan ex eqßui.
18 Yedß ixim pan chiß, syacß ucvaåoc
nocß quelemtac calnel ebß eyet-
choåabß, jun abßil sqßuinal junjun nocß
yedß jun nocß quelem vacax yedß pax
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chavaåoc nocß chßac calnel.
Malajocabß jabßoc spaltail juntzaå
nocß nocß chiß. A nocß chiß såusjitzßa
smasanil dßayin Jehová in tic, junåej
tzßaj stzßa yedß ixim eyofrenda trigo
yedß pax ofrenda dßa vino. A jun
ofrenda stzßa chiß sucßuqßui sjabß
svabßi.

19 Tzeyacßanpax junoc nocß mam
chiva silabßil yuj stupcanel e mul.
Tzeyacßanpax chavaåoc nocß calnel
junjun abßil sqßuinal ofrendail yuj e
chßoxanel e juncßolal vedßoc. 20 A viå
sacerdote sbßachanoch chavaå nocß
calnel dßa vichaå a in Jehová in tic
yedß ixim pan ix bßo dßa ixim trigo ix
bßabßlaj jochchaji, a jun ofrenda chiß
vic yaji, scan dßa viå sacerdote chiß.

21 A dßa scßual jun qßuiå chiß malaj
junoc macaå munlajel syal e bßoani.
Tze molbßanoch e bßa eyoch ejmelal
dßayin. A jun tic ley tzßajcan dßa e cal
yedß dßa scal eyiåtilal dßa masanil
tiempo yalåej bßajtil ayex eqßui.

22 Ayic scßoch stiempoal e jochan
ixim e trigo, maå e sicßqßue ixim scan
dßa scal yoc yedß ixim ay dßa stitac,
yujto a juntzaå chiß yic ebß mebßaß
yaji yedß ebß chßoc choåabßil ayecß dßa
e cal. A in Jehová e Diosal in svalaß,
xchi dßa viå.

A qßuiå yic qßuen trompeta

(Nm 29.1p p p p p-6)

23 Ix yalanpax Jehová dßa viåaj
Moisés chiß icha tic:

24 Al dßa ebß etchoåabß icha tic: A
dßa sbßabßel cßual yic yuquil uj, tzeyicß
eyip, tze molbßanoch e bßa ejmelal
dßayin, spuji qßuen trompeta yic tze
naancot in vachßcßolal. 25 Yovalil tze
åustzßa junoc nocß silabß dßayin. Malaj
junoc ex tzex munlaj dßa jun cßu chiß,
xchi dßa viå.

A qßuiå yic tzßacßji tup mul

(Nm 29.7p p p p p-11)

26 Ix yalanpax Jehová dßa viåaj
Moisés chiß icha tic:

27 A dßa slajuåil cßual yoch yuquil
uj, aton dßa scßual yic tzßacßjican laj-
voc e mul, tze molbßejoch e bßa
ejmelal dßayin. Tzex ochpax dßa
tzecßojcßolal, tze åusantzßa ofrenda
silabßil dßayin a in Jehová in tic.
28 Maå ex munlaj dßa jun cßu chiß,
yujto a val dßa jun cßu chiß stupcanel e
mul dßa vichaå a in Jehová e Diosal
in tic. 29 Tato ay junoc mach max
cßanabßajan yoch dßa tzecßojcßolal dßa
jun cßu chiß, yovalil satjiel dßa e cal.
30 Aåejtonaß, yalåej mach smunlaj
dßa jun cßu chiß, tzin sateli.

31 Malaj junoc mach smunlaj dßa
junoc yalåej tas munlajelal dßa jun
cßu chiß. A jun tic ley tzßajcan dßa e
cal yedß dßa scal ebß eyiåtilal dßa
masanil tiempo yalåej bßajtil ayex
eqßui. 32 A jun cßu chiß, aton val yic
tzeyicßan eyip, yic tzex ochpax dßa
tzecßojcßolal, tzßel yich dßa val
sbßaluåil cßual yoch uj dßa qßuicßbßalil,
masanto dßa qßuicßbßalil dßa junxo cßu,
xchi dßa viå.

A qßuiå yic chinama

(Nm 29.12p p p p p-40)

33 Ix yalanpax Jehová dßa viåaj
Moisés chiß icha tic:

34 Al dßa ebß etchoåabß: Ayic 15
yoch yuquil uj, tze chaan uqueß cßual
sqßuiåal chinama yuj in eyicßanchaaå.
35 Tze molbßanoch e bßa ejmelal dßa
bßabßel cßu. A dßa jun cßual chiß, malaj
junoc mach smunlaji. 36 A dßa uqueß
cßual chiß, junjun cßu tze åusantzßa
silabß dßayin, axo dßa svajxaquil cßual,
tze molbßanoch e bßa ejmelal, tze
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åusantzßa silabß, yujto in qßuiå yaji,
malaj junoc mach smunlaji. 37 (Aton
dßa juntzaå qßuiå tic tzin eyicßchaaå a
in Jehová in tic. Tze molbßanoch e
bßa ejmelal, tze åusantzßa silabß. Ay
silabß såusjitzßaoc yedß ofrenda dßa tas
svaji. Tzßacßjipax vino silabßil yedß
ofrendail. Junjun macaå juntzaå
silabß tic tzßacßji, ato aß scßual albßil-
cani. 38 Chßoc yel juntzaå silabß chiß
dßa yichaå juntzaå tzßacßji dßa scßual
icßoj ip valnac. Chßoc yel juntzaå
silabß chiß dßa yichaå silabß tzßacß-
jitaxoni. Chßoc yel pax dßa yichaå e
silabß tzeyacß e tiß eyacßani yedß dßa
eyofrenda tzßel dßa e cßol eyacßan
dßayin a in Jehová in tic.)

39 Axo dßa 15-xo yoch yuquil uj,
ayic toxo ix molchaj sat avbßen tzßel
dßa sat lum luum, tzeyacßanoch
sqßuiåal dßa vichaå dßa uqueß cßual. A
bßabßel cßu, scßual icßoj ip, aåejtonaß
pax dßa yucubßixial. 40 A dßa bßabßel
cßu chiß, tzeyicßcot sattac te teß te
vachß, xiltac apacß, scßabß teß tacßu ay
dßa titac aß yedß scßabß juntzaåxo teß
cßayum xiil yic tzeyacßanoch qßuiå yic
chinama. Icha val chiß tzßaj eyacßan
tzalajbßoc e cßol dßa uqueß cßual chiß
dßa vichaå a in Jehová e Diosal in tic.
41 Dßa yuquil uj dßa junjun abßil,
tzeyacßanoch jun qßuiå chiß dßa uqueß
cßual yuj in eyicßanchaaå. A jun tic
ley tzßajcan dßa e cal yedß dßa scal ebß
eyiåtilal dßa masanil tiempo. 42 A dßa
uqueß cßual chiß, e masanil a ex israel
ex tic, yovalil tzex cajnaj dßa yoltac
chinama, 43 yic vachß syojtaquejåejel
ebß eyiåtilal bßaqßuiå to a dßa yoltac
chinama ix ex cajnaji ayic ix ex
vicßanelta dßa Egipto. A in Jehová e
Diosal in svalaß, xchi dßa viå.

44 Icha val chiß ix aj yacßan viåaj
Moisés yojtacanel ebß choåabß israel

juntzaå nivac qßuiå tzßochi yuj yicß-
jichaaå Jehová.,2324

A aceite yic candil dßa scajnubß Dios

(Ex 27.20p p p p p-21)

24 1 Ix yalanpax Jehová dßa
viåaj Moisés chiß: 2 Al dßa ebß

etisraelal to syicßcot aceite ebß
dßayach, aton aceite te vachß yic sat
teß olivo yic vachß ayåejoch scßacßal
candil. 3 Axo viåaj Aarón sbßoanoch
scßacßal, yic vachß ayåejoch scßacßal
tzßecß acßval dßa vichaå bßaj ay in caj-
nubß bßaj tzin chßox in bßa, dßa
yichaåelta cßapac cortina bßaj ay
scaxail in trato. A jun tic ley tzßajcan
dßayex dßa masanil tiempo. 4 Vachß
tzßaj sbßojioch juntzaå candil chiß dßa
vichaå dßa yibßaå sbßachnubßal nabßa
oro.

A ixim pan ayoch dßa yichaå Jehová

5 Tzeyicßcot ixim harina te vachß,
sbßo lajchaveoc ixim pan, chaåeß libra
ixim harina tzßoch dßa junjun ixim.
6 Slajvi chiß tzßacßchajqßue ixim dßa
sat jun mexa nabßa oro dßa vichaå,
cha tzol tzßajqßue latzßan ixim, vactac
ixim dßa junjun latzßan. 7 Tzacßan-
paxem incienso te vachß dßa yibßaå
junjun latzßan ixim pan chiß. A in-
cienso chiß såusjitzßa dßa vichaå, yic
schßoxani to vic yaj ixim pan chiß.
8 Dßa junjun cßual icßoj ip tzßacßjiem
ixim pan chiß dßa vichaå, yuj
scßanabßajan ebß etchoåabß israel in
trato eyedßoc dßa masanil tiempo.
Yovalil a ixim qßuixin tzßacßjiemi.
9 Axo juntzaå ixim pan tzßicßjiel chiß,
yic viåaj Aarón yedß ebß yiåtilal yaj
ixim dßa masanil tiempo. A ebß chiß
svaan ixim pan chiß dßa junoc lugar to
vic yaji, yujto te nivan yelcßoch ixim
dßa scal juntzaåxo silabß yictaxon ebß
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sacerdote tzßicßjiel dßa juntzaå
ofrenda såusjitzßa dßa vichaå, xchi
Jehová chiß.

Scham ebß tzßalan chuc dßa sbßi Dios

10,11 Ay jun viå aljinac dßa scal
ebß israel chiß, israel snun viå, axo
smam viå aj Egipto. Selomit sbßi ix
snun viå chiß, yisil viåaj Dibri, yiå-
tilal Dan. A jun viå chiß ix yacß oval
viå yedß jun viå mero val israel dßa
campamento. A dßa jun oval chiß, a
viå yuneß ix israel chiß ix och smul
viå yujto ix yal chuc viå dßa sbßi
Jehová, yuj chiß ix icßjicot viå dßa
yichaå viåaj Moisés. 12 Ix taåvaj viå
masanto ix yal Jehová tas yovalil
tzßutaj viå. 13 Ix yalan Jehová dßa
viåaj Moisés chiß icha tic:

14 Iqßuequelta viå chuc ix alan chiß
dßa yol campamento, axo masanil ebß
ix abßan tas ix yal viå chiß, yacßocabß-
qßue scßabß ebß dßa sjolom viå, axo
masanil ebß choåabß sjulqßuenancham
viå. 15,16 Al juntzaå tic dßa ebß et-
israelal: A mach tzßalan chuc dßa in
bßi a in Jehová e Diosal in tic, tzßoch
smul, yovalil scham yuj smul chiß.
Masanil ebß yetchoåabß sjulanchamoc.
Vachßchom chßoc choåabßil, ma eyet-
choåabß, tato syal chuc dßa in bßi,
yovalil tzßoch chamel dßa yibßaå.

17 A mach smacßancham junoc
yetanimail, yovalil tzßochpax chamel
dßa yibßaå.

18 A mach smacßancham nocß
smolbßetzal nocß junocxo mach,
yovalil aåejaß nocß nocß chiß tzßacß-
jipax sqßuexuloc.

19 A mach smacßan junoc
yetanimail, tato tzßechnaj yuuj, icha
tas syutej chiß, icha chiß tzßutajpaxi.
20 Tato sqßuichaj yuuj, yovalil smacß-
jipax qßuichajoc. Tato tzßelta yol sat

yuuj, yovalil tzßelpaxcot yicoß, tato
tzßel ye junoc mach chiß yuuj, yovalil
tzßelpax yicoß. Icha val tas syutej
junoc anima chiß, icha pax chiß
tzßutajxi.

21 A mach smacßancham nocß
smolbßetzal nocß junocxo anima,
yovalil syacß sqßuexul nocß. Palta a
mach smacßancham junoc yetanimail,
a jun chiß yovalil schami.

22 Aåejaß jun ley tic tzßoch yopisio
dßa ebß chßoc choåabßil yedß dßa ebß
choåabß israel. A in Jehová e Diosal
in svalaß, xchi Jehová dßa viåaj
Moisés chiß.

23 Icha chiß ix aj yalan juntzaå chiß
viåaj Moisés dßa ebß yetisraelal, yuj
chiß ix icßjielta viå ix alan chuc dßa
sbßi Jehová chiß yuj ebß dßa spatiquel
campamento. Ataß ix julqßuenajcham
viå. Ix scßanabßajej ebß scßulan icha
val ix aj yalan Jehová dßa viåaj
Moisés chiß.,2425

Abßil yic syicß yip lum luum

25 1 Ix yalan Jehová dßa viåaj
Moisés chiß dßa lum svitzal

Sinaí icha tic:
2 Al masanil juntzaå tic dßa ebß

etisraelal: Ayic ayexxo ecß dßa sat lum
luum ol vacß dßayex chiß, yovalil ol
yicß yip luum, yic tzin eyicßchaaå a in
Jehová in tic. 3 Aåej vaqueß abßil tzex
munlaj dßa sat e luum, axo dßa vaqueß
abßil chiß syal e mesan teß eyuva, tze
molan sat. 4 Axo dßa yuquil abßil,
yovalil scan lum yicß yip sat yuj in
eyicßanchaaå. Malaj jabßoc tas
tzeyavej dßa jun abßil chiß, max yal-laj
e mesan teß eyuva. 5 Max yal-laj e
jochanqßue vaan ixim trigo munil
sqßuibßi, ayic toxo ix ecß stiempoal
jochoj trigo. Max yalpaxlaj e molan
sat teß eyuva chiß to maj e mesaß,
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yujto syicß yip lum dßa jun abßil chiß.
6 Masanil tastac sqßuibß dßa sat lum
dßa jun abßil yic syicß yip lum chiß,
syal e vaani, syalpax svaan ebß anima
eyedßoc, aton ebß viå e checabß, ebß ix
e checabß yedß ebß smunlaj eyedßoc
yedß ebß chßoc choåabßil ayecß dßa e
cal, 7 yedß pax nocß e molbßetzal nocß
yedß nocß caltacteßal nocß ay dßa jun
lugar chiß. Yuj chiß, masanil tas
sqßuibß dßa sat lum dßa jun abßil chiß,
aß ol e va yedß nocß nocß chiß.

Jun abßil yic nivan tzalajcßolal

8 Uquel sbßischaj dßa uctac abßil. A
uqueß abßil chiß sbßischaj dßa uquel,
tzßelcßoch dßa 49 abßil. 9 Axo dßa
slajuåilxo cßual yoch yuquil uj, aton
jun cßu ayic tzßacßji tup mul, ataß spuji
qßuen trompeta dßa masanil yol e
choåabß. 10 Axo abßil 50, a yabßilal
yoch qßuiå yic tzßel masanil tas dßa
libre. A dßa jun abßil chiß tzßalchajel
yuj yel anima masanil dßa libre dßa
yol e choåabß, aton ebß schoånac sbßa
checabßvumal, yic vachß spaxta ebß
smasanil dßa scal scßabß yoc. Aåej-
tonaß ebß schoånaquel sluum scanxi
lum yicoc ebß. 11 Axo jun abßil 50 chiß
eyic yaj a ex tic, yuj eyel dßa libre. A
dßa jun abßil chiß, malaj tas tzeyavej,
max e jochqßuelaj vaan ixim trigo
toåej sqßuibßchaaå dßa ichåej taß. Maå
e mes teß eyuva, maå e molpax sat
teß. 12 Nivanocabß yelcßoch jun abßil
chiß dßa yol e sat. A tastac munil syacß
dßa lum luum chiß tze vaßa.

13 Ayic scßoch jun abßil chiß, junjun
ex tze chaxi e lum e choånaquel chiß.
14 Yuj chiß, tato ayex tze choåoß, ma
tze man e lum dßa junoc eyetanimail,
maå e naß eyacß ganar dßa spatic jun
lum chiß junjun ex. 15 A mach
smanan chiß, yovalil stupuß, ato syalaß

jantac tiempoal ix ecßbßat yabßilal
yoch qßuiå yic tzßel tas dßa libre chiß.
Axo mach schoåvaj chiß, yovalil scha
stojol luum, ato syalaß jayeto abßil ol
molchaj sat tas avabßil yic ol jax
junxo abßil yic tzßel tas dßa libre chiß.
16 Ato syalaß, tato nivanto yabßilal ol
molchaj sat avbßen chiß, icha chiß ol aj
stupchaj dßay. Tato quenxoåej
yabßilal jun, quenxoåej pax stojol lum
ol acßchaj dßay, yujto a sat avbßen chiß
schoåchaji, ato syalaß jayeto abßil
smolchaji.

17 Maå e comon sayej chajtil tzßaj
eyacßan ganar dßa spatic ebß
eyetanimail. Palta tze chßoxeli to ay
velcßoch dßa yol e sat, yujto a in ton
Jehová e Diosal in. 18 Scham val e
cßanabßajan in checnabßil yedß e bßey-
bßalan in bßeybßal tic. Tato ol e
cßanabßajej, juncßolal ol ex ecß dßa sat
lum luum chiß. 19 Te vachß ol aj sat
tas ol eyavej dßa luum. Tzalajcßolal ol
ex cajnaj dßa sat luum, ol eyabßlej sat
tas ol eyavej chiß masanto ol ex
bßudßjoc.

20 Talaj ol eyalaß: ¿Tasto ol cabßlej
dßa yuquil abßil chiß, tato maå ol oå
avalvoc, tato maå ol yalpax co molan
sat tas avabßil chiß? ta xe chi. 21 Maå
eyacß pensar, yujto ol vaqßuem in
vachßcßolal dßa yibßaå tas tzeyavej dßa
svaquil abßil chiß. Ol ste aqßuej sat,
yuj chiß a jun chiß cßocbßil syabß eyabß-
lan dßa oxeoc abßil, 22 yuj chiß ol
eyabßlej sat tas tzeyavej ol e molcan
chiß, yacbßan tzex avvi dßa svajxaquil
abßil. Olto eyabßlej tas molbßabßil chiß
eyuj yacbßan tzßelul sat tas tzeyavej
dßa sbßaluåil abßil.

23 A lum luum chiß, max yal-laj e
choåanel lum dßa junelåej, yujto vic
luum. A ex tic toåej paxyalvum eyaj
dßa sat luum, majan lum eyaj dßayin.
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24 Tato ay junoc mach schoåel
sluum, syal smananxiel slum chiß tato
syal yuuj. 25 Tato ay junoc eyet-
choåabß slajviel masanil tas ay dßay,
yuj chiß schoåbßat slum dßa junocxo, a
junoc te ayto yuj sbßa yedß jun
schoåan slum chiß syal smananxiel
jun lum chiß bßaj schoånac chiß.

26 Palta tato ay junoc mach maå-
xalaj junoc scßabß yoc syal smananel
sluum chiß, tato smolchaj stumin
schßocoj, syal smananxiel sluum chiß.
27 Aåej to snaji, jantacxo stiempoal
schoåanel luum, syacßanxi meltzaj
jantac qßuen tumin dßa viå manjinac
luum chiß, ato syalaß jantacto tiempo
ayic ol ja jun abßil yic tzßoch qßuiå yel
tastac dßa libre, syicßanxi slum chiß.
28 Palta tato max aj qßuen tumin chiß
yuuj yic smananxiel smacbßen chiß, a
lum sluum chiß scanåej lum dßa yol
scßabß jun mach ix manan el chiß,
masanto scßoch junxo yabßilal yoch
qßuiå yic tzßel tas dßa libre. Ato taß
librexo luum, syicßanxican lum viå ix
choåan chiß.

29 Tato ay mach schoåan junoc
spat dßa yol nivac choåabß ayoch
smuroal, syal smananxieli ayic manto
el-laj yabßilal schoåaneli. 30 Palta
tato maxto yal-laj smananel jun pat
chiß ayic manto cßoch jun abßil chiß, a
jun pat chiß, scanxoåej dßa viå ix
manan chiß dßa junelåej yedß dßa ebß
yiåtilal. Maxtzac yal-laj yactajel dßa
yabßilal qßuiå yic tzßel tas dßa libre.
31 A pax teß pat bßaj maå ayococh
smuroal choåabß, lajanåej ichoc
comon luum. Syal smanjixieli, ma
yactajel dßa yabßilal qßuiå chiß.

32 Axo ebß levita, syal smananxiel
spat ebß dßa yalåej tas tiempoal vachß-
chom ay dßa yol smuroal schoåabß
ebß. 33 Tato ay junoc levita max

yal-laj smananxiel spat dßa yol smac-
bßen schoåabß, axo yic sjax yabßilal
yoch qßuiå chiß, syal yicßanxican spat
chiß, yujto a ebß levita chiß aåej spat
ebß ayoch smacbßenoc dßa yoltac e
choåabß. 34 A lum luum bßaj sva scal-
nel ebß levita dßa spatictac choåabß
chiß, max yal-laj schoåanel ebß, yujto
svalabß scalnel ebß yajcan yuj
schoåabß.

35 Tato ay junoc ebß eyetchoåabß
cajan dßa e lacßanil maåxalaj jabßoc
tas ay dßay, yovalil tzex colvaj dßay
yic vachß ayåejecß dßa e cal, icha tzßaj
e colvaj dßa junoc chßoc choåabßil
sbßeyecß dßa e cal. 36 Maå e cßan
yuneß e tumin, ma stupil tastac ix
eyacß majanil dßa jun eyetchoåabß
chiß. Aåej to tze chßoxoß to ay vel-
cßoch dßa yol e sat, yic vachß ayåejecß
jun eyetchoåabß chiß eyedßoc. 37 Maå
e cßan yuneß qßuen tumin tzeyacß
majanil dßa jun eyetchoåabß chiß, maå
e macßpaxqßue stojol vael uqßuel
tzeyacß sqßuexaß. 38 Yujto a in Jehová
e Diosal in svalaß, a in ix ex viqßuelta
dßa Egipto yic svacß lum Canaán
dßayex yic tzin och e Diosaloc.

39 Tato ay junoc eyetchoåabß ayecß
eyedßoc, maåxa jabßoc tas ay dßay, yuj
chiß schoå sbßa dßayex, maå eyutoc
icha junoc e checabß chßoc choåabßil,
40 palta ichaocabß junoc munlajvum
tzeyutej, ma icha junoc toåej
sbßeyeqßui. Syal smunlaj eyedßoc
masanto sjax yabßilal yoch qßuiå yic
tzßel tas dßa libre. 41 Slajvi chi, tzaxo
yal yel yedß yuninal dßa yol e pat,
spax dßa scal ebß scßabß yoc bßaj
aytaxon sluum. 42 Yujto a ex tic, in
checabß eyaji. A in ix ex viqßuelta dßa
Egipto, yuj chiß maå smojoc to tzex
choåchajel dßa checabßvumal. 43 Maå
te yajaloc tzeyutej e bßa dßa ebß
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eyetisraelal schoå sbßa dßayex. Aåej
to ayocabß velcßoch dßa yol e sat a in
e Diosal in tic.

44 Tato e gana tze man e checabß,
vinac ma ix, syal e manan dßa scal
juntzaåxo nación dßa e lacßanil.
45 Syalpax e manan ebß chßoc
nacional ayecß dßa e cal, ma yuninal
ebß ix alji dßa e cal, syal e manan ebß
eyicoc dßa junelåej. 46 Axo yic tzex
chami scan ebß yicoc ebß eyuninal.
Syal yoch ebß chiß schecabßoc ebß,
palta malaj junoc eyetisraelal tic syal
eyacßanoch e bßa yajalil dßa yibßaå,
yujto eyetchoåabß ebß.

47 Tato ay junoc chßoc choåabßil,
ma junoc anima ayecß dßa e cal tic
tzßoch bßeyumal, axo junoc eyet-
choåabß junåej cajan yedßoc tzßoch
mebßail, schoåan sbßa dßa jun chßoc
choåabßil ayecß dßa slacßanil chiß, ma
dßa junocxo ayto yuj sbßa yedß jun
chßoc choåabßil chiß, 48 syal smanan-
xiel sbßa, mato smanjiel yuj junoc
scßabß yoc, 49 ma yuj junoc to ayto
yuj sbßa yedßoc. Tato tzaxo techaj yuj
jun, syal smananel sbßa schßocojil.
50 Syicß scuenta ebß dßa yabßilal ayic
ix schoåanel sbßa chiß, masanto sjax
yabßilal qßuiå yic tzßel tas dßa libre. A
stojol tzßacßji, ato syalaß jantacxo
yabßilal chiß. Icha chiß tzßaj yicßanpax
scuenta jantac tumin tzßoch dßa spatic
smunlajel, icha stojol scßu ebß munlaj-
vum. 51 Tato ayto scßochxi yabßilal
chiß jun, smananxiel sbßa, syacßan
meltzaj jabßocxo qßuen tumin, ato
syalaß jantac ix schaßa ayic ix
schoåanel sbßa chiß. 52 Palta tato
quenxoåej tiempo scßoch yabßilal yic
qßuiå chiß, axoåej jabßxo chiß stupuß.
53 Lajanocabß tzßutaj icha junoc ebß
smunlaj dßa yabßilal dßa junoc patrón,
icha pax chiß tzßutaj yuj jun chßoc

choåabßil chiß. Maå e cha ixtaj jun
eyetchoåabß chiß dßa eyichaå.

54 Tato max yal smananel sbßa jun,
axo yic scßoch yabßilal qßuiå chiß, ataß
tzßactajel yedß ebß yuninal. 55 Yujto in
checabß eyaj a ex israel ex tic, a in val
ix ex viqßuelta dßa Egipto. A in ton
Jehová e Diosal in svalaß, xchi Jehová
dßa viåaj Moisés chiß.,2526

Yaxilal dßa ebß scßanabßajani

(Dt 7.12p p p p p-24; 28.1p p p p p-14)

26 1 Ix yalanpax Jehová dßa
viåaj Moisés chiß yic syal viå

dßa ebß yetchoåabß icha tic: Maå e bßo
yechel juntzaå comon dios e diosaloc.
Maå e molbßejqßue qßuen qßueen
tzßalji macsejal, ma qßuen qßueen
tzeybßil ayoch juntzaå icha yechel
dßay. Maå ex em åojan ejmelal dßay,
yujto a in ton Jehová e Diosal in. 2 A
scßual icßoj ip ix val dßayex,
nivanocabß yelcßoch dßa yol e sat.
Nivanocabß pax yelcßoch in cajnubß
dßa yol e sat, a in val Jehová in
svalaß.

3 Tato ol e bßeybßalejåej in cßay-
bßubßal, tze cßanabßajan in checnabßil,
4 ol vacßbßat åabß dßa stiempoal, axo
yacßan sat teß eyavbßen teß yedß tas
avabßil dßa lum luum chiß. 5 Vanto e
tecßan ixim e trigo, toxo pax ix qßuiå-
bßi sat eyuva. Vanto e molan sat teß
eyuva chiß, toxo ix japax stiempo yav-
chaj trigo junelxo, yuj chiß ol ex vaoc,
masanto ol ex bßudßjoc. Ol eyacß val
tzalajbßoc e cßol dßa yol e macbßen.
6 Te vachßxoåej ol ex ajecß taß. Ol ex
vay dßa juncßolal, malaj mach ol ex
xibßtanoc. Ol ex in col dßa nocß chium
nocß yedß dßa oval.

7 Ol el lemnaj ebß ayoch ajcßolal
dßayex, yuj eyespada ol cham ebß, ol
can teljabß ebß dßa eyichaå. 8 A dßa
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ovaåoc ex, ol el lemnaj 100-oc ebß
ajcßol chiß. Axo dßa junoc 100 ex, ol el
lemnaj 10 miloc ebß. A ebß ajcßol chiß
ol cham ebß dßa eyichaå yuj eyespada.
9 Te vachßcßolal ol aj ex vilanochi. Ol
vicß val chaaå e bßisul, ol vaqßuelcßoch
in trato eyedßoc. 10 Vanto e vaan
ixim trigo molbßilcan eyuj yictax
junabßi, ol e bßesancanel ixim yic ol e
latzßanpaxoch ixim acßto chiß.

11 Ol in cajnajåej eyedßoc, maå ol
ex in chaquel-laj. 12 Ol in ajåejecß dßa
e cal. A in e Diosal in, a exxo tic in
choåabß eyaji. 13 A in Jehová e
Diosal in, ix ex viqßuelta dßa Egipto,
yic vachß max ex canåej checabßoc
taß. A in ix viqßuel jun munlajel
maåxo jantacoc syail ayoch dßa
eyibßaå. Yuj val chiß maåxo åojanoc
ex emi tzex bßeyeqßui.

A yaelal yuj pitalil

(Dt 28.15p p p p p-68)

14 Palta tato a ex tic maå ol e
cßanabßajej, maå ol e bßeybßalej in
checnabßil, 15 tato ol e patiquejel in
bßeybßal tic, tato malaj yelcßoch jun-
tzaå in checnabßil tic dßayex, tzeyix-
tanbßat in trato ix in bßo eyedßoc, 16 a
in pax tic, aton juntzaå tic ol in cßulej
eyedßoc: Ol vacßbßat xivcßolal dßa
eyibßaå. Ol vacßbßat juntzaå yabßil
maåxa yaåal yedß cßacßal yabßil ol cot
dßayex syixtan yol e sat, ol pax yip e
nivanil. Nabßaxoåej ol eyavej tastac,
yujto a ebß ayoch ajcßolal dßayex ol
vaanbßat sat tas tzeyavej chiß. 17 Ol in
och ajcßolal dßayex, ol ex satel yuj ebß
eyajcßol chiß. Ol ex can dßa yalaå yuj
ebß. Toxoåej ol ex el lemnajoc, vachß-
chom malaj mach tzex pechani.

18 Tato aåejaß max in e cßanabßajej,
vachßchom toxo ix javi juntzaå tic dßa
eyibßaå, masåej ol qßuechaaå eyaelal

vuj yuj e mul. 19 Ol vacß lajvoquem
eyacßumtaquil. Maåxo ol yacßlaj åabß,
yuj chiß maåxa tas ol yal sqßuibß dßa
sat lum e lum chiß. 20 Nabßaxoåej ol
eyixtej e bßa e munlaji, maåxalaj tas
ol qßuibß dßa sat lum luum chiß.
Maåxo ol yacßpax sat teß eyavbßen teß.

21 Tato te pit ol eyutej e bßa
dßayin, maå ol in e cßanabßajejåej, ol
te qßuechaaå yaelal dßa eyibßaå vuuj,
ato syalaß jantac e mul. 22 Ol vacßbßat
nocß chium nocß dßa e cal, ol schian-
bßat eyuninal nocß yedß nocß e mol-
bßetzal nocß, axo yemta e bßisul chiß
yuj nocß, yuj chiß maåxa mach ol
bßeyecß dßa yoltac bße.

23 Tato aåejaß max e na e bßa yuj
juntzaå chiß, pitåej tzeyutej e bßa
dßayin, 24 a in xo, te nivan yaelal ol
vacßbßat dßa eyibßaå yuj e mul chiß.
25 Ol vacßbßat oval dßayex eyaelaloc,
yuj in pacan dßayex yujto max e
cßanabßajej in trato. Toxoåej ol ex bßat
lemnaj e col e bßa dßa e choåabß, palta
ataß ol vacßbßat cßacßal yabßil, icha chiß
ol aj e can dßa yalaå yuj ebß viå eyaj-
cßol chiß.

26 Ayic ol vicßanemta yel e vael,
lajuåvaå val ebß ix ix, junåej ol sbßo
svael dßa junoc cßacß. Axoåej dßa ech-
labßil ol aj yecß e vael chiß dßa e patic.
Ol ex vaoc, palta maå ol ex
bßudßjoclaj.

27 Vachßchom ix eyil juntzaå
yaelal chiß, palta tato aåejaß max e na
e bßa, aåejaß tze pitejåej e bßa, 28 a in
pax tic ol vacß yovalil dßayex yedß val
yoval in cßool. Masåej ol qßuechaaå
eyaelal vuuj yuj e mul. 29 Ichato val
chiß ol e chianbßat ebß eyuninal yedß
ebß eyisil. 30 Ol in pojem juntzaå
lugar bßaj tzex och ejmelal dßa e
diosal, ol in macßpoj eyaltar yic in-
cienso. Ol in molbßejqßue bßulan e
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nivanil dßa yibßaå juntzaå e diosal
maå pitzanoc chiß, yujto ol ex in
chaqueli. 31 Ol laj in jucanbßat e
choåabß yedß spatil e diosal chiß.
Maåxo ol in tzalaj yuj sucßuqßuial
sjabß e silabß.

32 Ol vacß lajvoquem e choåabß
chiß, axo ebß ajcßol ol jacan cajan
dßay, ol sat scßol ebß yilan jun chiß.
33 Ol ex vacßan saclem dßa scal
masanil nación. Tzacßan vespada dßa
e patic ol ex bßatoc. A e choåabß chiß,
cuseltac ol ajcanoc, xivcßolaltac ol aj
sjuvicanbßati. 34,35 Ichato val chiß
vachß ol aj scan lum schßocojil dßa
masanil tiempo ayic ayextoecß dßa
juntzaåxo nación ayoch ajcßolal
dßayex chiß. Icha val chiß ol aj yicßan-
can yip luum, icha stiempoal to maj
yicß yip lum eyuj dßa yalaåtaxo ayic
ayex ecß cajan taß.

36 A ebß eyiåtilal pitzanto bßaj ay
slugar ebß eyajcßol chiß, ol vacß val
och xivcßolal dßa yibßaå ebß. Ol el lem-
naj ebß ayic ol yabßan ebß yem cßotnaj
junoc teß xil teß. Ol el ebß ichato ay
junoc mach tzacßanoch yedß espada
dßa spatic ebß. Toxoåej ol comon tel-
voc ebß, vachßchom malaj mach
spechan ebß. 37 Ol comon telvocbßat
junjun ebß, ichato van yel ebß dßa
oval, vachßchom malaj mach spechan
ebß. Maåxalaj junoc ebß ol to stecßbßej
sbßa dßa yichaå ebß ajcßool. 38 Ol laj-
voquem ebß dßa scaltac juntzaå
nación chiß, ichato a slugar ebß ajcßol
chiß ol satanel ebß. 39 A mach dßa scal
ebß eyiåtilal pitzantocanecß dßa
schoåabß ebß eyajcßol chiß, ataß ol
cham ebß yujåej schucal, yuj pax
smul ebß smam yicham ebß.

40,41 Ayic toxo ix in och ajcßolal
dßayex chiß, ayic toxo pax ex vacßcan-
bßat dßa schoåabß ebß eyajcßool, yujto ix

e pitej e bßa dßayin, tato ataß sna sbßa
scßol ebß eyiåtilal bßaj ix spitej sbßa ebß
chiß dßayin, tato syaqßuem sbßa ebß dßa
vichaå yic syalanqßueta smul ebß yedß
e mul a ex tic, 42 tato icha chiß, ol in
naancot in trato vacßnac to ol vacß lum
luum dßa viåaj Jacob, dßa viåaj Isaac
yedß dßa viåaj Abraham. 43 Palta a dßa
yalaåto chiß, ol ex el dßa sat e luum
chiß. Ol can tzßinan luum, ol yicßan yip
luum ayic maå ex ayoc ecß taß. Tzßacan
ol aj e tupan el e mul, yujto ix e
patiquejel in bßeybßal yedß in
checnabßil.

44 Vachßchom icha chiß tzex vutej,
ayic ayecß ebß eyiåtilal dßa schoåabß
ebß yajcßol ebß chiß, maå ol in
patiquejel-laj ebß. Maå ol in satel-laj
ebß yic maå ol lajvoquecß in trato ix
vacß yedß ebß yujto a in Jehová in,
sDiosal in ebß. 45 Axo ol ajoc to yuj
svachßiloc ebß, ol in nacot in trato ix
in bßo eyedßoc ayic ix ex vicßanelta
dßa Egipto. Dßa val yichaå juntzaåxo
choåabß ix ex viqßuelta, yic vachß tzin
och e Diosaloc. A in ton Jehová in
svalaß, xchi Jehová dßa viåaj Moisés
chiß.

46 Aton juntzaå bßeybßal tic, chec-
nabßil yedß cßaybßubßal ix yacß Jehová
dßa jolom vitz Sinaí dßa viåaj Moisés
yic scßanabßajan ebß choåabß israel.,2627

A sleyal ofrenda dßa Jehová

27 1 Ix yalanxi Jehová dßa viåaj
Moisés chiß icha tic:

2 Al juntzaå tic dßa ebß etisraelal:
Tato ay mach tzßacßan stiß yacßan
junoc anima dßayin Jehová in tic,
palta snibßej smananel jun anima chiß,
yovalil syacß stojol, stupuß icha yalan
jun lista tic, 3,4 icha echlabß scßanchaj
dßa in cajnubß: A ebß 20 abßil sqßuinal
masanto dßa 60 abßil, tato vinac,
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yovalil tzßacßji 50 siclo qßuen plata
stojoloc. Tato ix, 30 siclo plata
syacßaß. 5 Axo yuj ebß oyeß abßil
sqßuinal masanto dßa 20, tato vinac,
20 siclo qßuen plata syacßaß. Tato ix
jun, 10 siclo qßuen syacßaß. 6 Axo yuj
ebß unin jun ujal sqßuinal masanto dßa
oyeß abßil, tato vinac, oyeß siclo qßuen
plata syacßaß. Tato ix jun, oxeß siclo
qßuen syacßaß. 7 Axo yuj ebß icham
anima ecßxo dßa 60 abßil, tato vinac,
15 siclo qßuen plata syacßaß, tato ix
jun, 10 siclo qßuen syacßaß. 8 Tato ay
junoc anima yelxo val mebßaß jun,
max yal-laj yacßan icha sbßisul qßuen
to chequel yaj chiß, tzßicßchajcot dßa
yichaå junoc viå sacerdote, snaji jan-
tac val syal yacßani.

9 Axo pax yuj nocß nocß to tzßacß-
jitaxon silabßil dßayin, masanil nocß
tzßacßji dßayin chiß, chequel tzßajcan
nocß. 10 Max yal-laj sqßuexji nocß yedß
junocxo nocß, vachßchom vachß nocß,
ma chuctac val nocß. Palta tato
sqßuexji nocß, a nocß sqßuexul chiß,
scanxoåej nocß yedß nocß chequel-
taxon yaj chiß.

11 Axo pax yuj junoc nocß nocß
maå vachßoctaxon yoch silabßil dßayin
jun, a nocß chiß tzßicßjicot dßa junoc
viå sacerdote, 12 yic vachß snaji jan-
tac stojol nocß, ato syalaß chajtil yilji
nocß. Icha stojol nocß ix naji yuj viå
sacerdote chiß, ichaåej chiß tzßajcan
stojol nocß yic schoåchaj yuj yochcan
stojol nocß yicoc in cajnubß. 13 Tato
aåejaß mach ay yic nocß chiß sgana
smananpaxel nocß jun, yovalil syacß
stojol nocß nabßilxo chiß, syacßan
jabßocxo más dßa yibßaå stojol nocß
chiß. 14 Tato ay mach syacß spat

dßayin, tato vachß yaji, mato chuctac
val yaji, a junoc viå sacerdote snaani
jantac val stojol. Icha chiß tzßajcan
stojol chiß dßa junelåej. 15 Palta tato a
mach ay yic jun pat chiß sgana
smananeli, yovalil syacß jabßocxo más
dßa yibßaå icha stojol ix najican chiß,
ichato chiß syicßanxi spat chiß.

16 Tato ay junoc mach syacß junoc
macaå sluum dßayin, a stojol lum
luum chiß snaji, ato aß jantac sat tas
tzßel dßa sat luum. Tato bßaluåeß
arroba ixim cebada tzßelta dßa luum,
50 siclo plata stojol luum.d 17 Tato
tzßacßji lum luum chiß dßa yol yabßilal
yoch qßuiå yic tzßel tas dßa libre, scan-
xoåej stojol lum icha ix aj snajican
chiß. 18 Palta tato ayic toxo ix lajviecß
jun abßil chiß tzßacßji luum, a viå
sacerdote syal snaani jantac qßuen
plata syal yacßji. Tzßicßjiemta jabßoc
stojol luum, ato syalaß jayeto abßil yic
ol jax junxo abßil qßuiå chiß.

19 Tato a junoc mach ix yacß slum
chiß dßayin, sgana smananpaxeli,
yovalil syacß jabßocxo más dßa yibßaå
icha stojol nabßilcani. Ichato chiß syal
yicßanxican sluum chiß. 20 Tato max
smanel lum mach ix acßan chiß, palta
to schoåbßat lum dßa junocxo anima,
tato icha chiß, maxtzac yal smanan-
xiel luum. 21 Ayic scan lum luum chiß
dßa libre dßa yabßilal e chaan qßuiå yic
tzßel tas dßa libre, a jun lum chiß, vic
tzßajcan luum, axo ebß sacerdote
smacbßenancan luum.

22 Tato ay mach syacß stiß yacßan
junoc lum luum dßayin to manbßil
yuuj, maå smacbßenoctaxon yaji, 23 a
junoc viå sacerdote snaan stojol yedß
jun anima chiß masanto sjax yabßilal
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qßuiå yic tzßel tas dßa libre. A dßa jun
cßu chiß syacß stojol lum jun anima
chiß, ato aß jantac ix aj snaji, tzßoch-
can qßuen tumin chiß vicoc. 24 Axo
yic sjax jun abßil chiß, smeltzajxi lum
dßa mach ix choåan chiß, syalelcßochi
aton jun mach aytaxon yic luum.

25 A stojol junoc tas sna ebß sacer-
dote stupchaj icha qßuen tumin scßan-
chaj bßaj ay in cajnubß. 20 geras yalil
junjun siclo qßuen plata.

26 A sbßabßel yuneß nocß vacax, ma
nocß calnel, ma nocß chiva, victaxon
yaj a in Jehová in tic. Malaj mach syal
yacßan juntzaå nocß chiß yofrendaoc
dßayin yujto a sbßabßel yuneß nocß vic-
taxon yaji. 27 Tato a sbßabßel yuneß
junoc nocß to maå vachßoc icha yalan
ley, syal smanjixiel nocß yuj mach
tzßacßan chiß, ato syal jantac stojol nocß
ix naji, syacß jabßocxo más dßa yibßaå
icha stojol chiß. Tato maåoc mach ay
yic nocß chiß smananeli, aåejaß icha
stojol nocß nabßilxo chiß, syal schoåjiel
yuj ebß sacerdote.

28 Yalåej tas tzßacßji dßayin dßa
junelåej, junoc anima, ma junoc nocß
molbßetzal nocß, ma junoc lum luum
to smacbßentaxon yaj jun mach
tzßacßan chiß, ma junocxo tasi, max

yal-laj schoåchaji, max yalpax sman-
jiel yuj mach ix acßani. Vicxo yaj dßa
junelåej. 29 Axo pax junoc anima
toxonton ayoch chamel dßa yibßaå,
max yal-laj smanjieli. A jun anima
chiß yovalil tzßochxoåej chamel chiß
dßa yibßaå.

30 A sdiezmoal sat masanil tas
tzßavchaj dßa sat lum luum tic, vachß-
chom sat ixim, ma sat te teß, victaxon
yaji. 31 Tato ay junoc mach sgana
smananel jun diezmo chiß, yovalil
syacß jabßocxo más dßa yibßaå icha
stojol chiß.

32 Jun dßa lajlajuåvaå nocß vacax,
ma nocß calnel, ma nocß chiva, aton
nocß chiß scan dßa diezmoal dßayin
tato vachß nocß, ma ay spaltail nocß.
33 Max yal-laj sicßlaj nocß, ma sqßuex-
chaj nocß yedß junocxo nocß chßoc
yeli. Tato ay mach sgana sqßuexan
nocß, a nocß bßabßel chiß yedß pax nocß
tzßacßji sqßuexuloc nocß chiß, scanxoåej
nocß schavaåil. Max yalpaxlaj sman-
jiel nocß, xchi Jehová dßa viåaj Moisés
chiß.

34 A dßa jolom vitz Sinaí ix yacß
juntzaå checnabßil tic Jehová dßa
viåaj Moisés chiß, yic choåabß Israel
yaji.

LEVÍTICO 27 204

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala




